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Аннотация
Книга содержит первый русскоязычный перевод сочинения Юлия Фирмика Матерна «О заблуждении языческих религий». Трактат Фирмика создан в середине IV века в жанре христианской апологетики. Обращаясь к императорам Константу и Констанцию II, сыновьям Константина Великого, он призывает к уничтожению языческих культов и утверждению христианства.
Сочинение содержит ценные сведения о мировоззренческой борьбе, которая велась в эпоху утверждения христианства, и об основных языческих культах того времени.
Дополняют перевод «О заблуждении» подробный научный комментарий и введение, характеризующее культурно-исторический контекст эпохи, в которую был создан этот труд.
Книга предназначена как для специалистов по истории поздней Античности, раннего Средневековья и христианства, так и для широкого круга читателей, интересующихся античной и средневековой историей.
В формате PDF A4 сохранён издательский дизайн.
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Введение

Небольшой трактат с резко полемическим названием «О заблуждении языческих религий» занимает если и не особо значительное, то, во всяком случае, весьма примечательное, яркое место в ряду произведений периода решающей схватки христианской религии с тем множеством современных ей религий, которые объединяют под одним общим названием «язычество», схватки, приходящейся на середину IV в. христианской веры.
Для современного исследования трактат «О заблуждении языческих религий» интересен прежде всего тем, что дает краткий обзор религиозной ситуации, сложившейся ко времени окончательного завершения политической (да и идеологической тоже) истории древнего мира. Каждая из рассматриваемых здесь религий, даже ограничиваясь тем временным отрезком, в котором ее фиксирует, рассматривает интересующий нас трактат, заслуживает отдельного более или менее обширного исследования, что, естественно, не может быть проведено в рамках настоящего издания, поэтому мы сочли целесообразным ограничить наше введение именно введением в собственном смысле слова, то есть подвести читателя к той идеологической ситуации, в которой было создано это произведение, представив тот немаловажный аспект, в котором следует воспринимать этот памятник, так сказать, сам по себе, то есть в культурно-историческом контексте его эпохи[1].

Трактат «О заблуждении языческих религий» появился в период бурной идеологической и политической борьбы двух миров в пределах их двуединого (со)существования — языческого и христианского. Начало этого периода принято символически связывать с Медиоланским (Миланским) эдиктом Константина Великого о веротерпимости 313 г.[2], когда произошла легализация христианства и формально было провозглашено его равноправие с язычеством, хотя решительная поддержка христианства со стороны императорской власти[3] началась только после великого политического и идеологического преобразования — установления единовластия Константина и основания Нового Рима, начало которого относится к 324 г.[4] Конец этого периода, то есть окончательная победа христианства, отмечен (по крайней мере, опять-таки формально) эдиктом Феодосия Великого 392 г. о запрете язычества[5], за которым последовало последнее засвидетельствованное проведение ярчайшего зрелища и символического действа Античности — Олимпийских игр (393 г.).
«Две силы, внутренне чуждые миру классической древности и в своем двуединстве составляющие формообразующий принцип “византинизма”, — императорская власть и христианская вера — возникают почти одновременно. Византийские авторы любили отмечать, что рождение Христа совпало с царствованием Августа», с характерной для него образностью подчеркивал С. С. Аверинцев, подтвердив это замечание, цитатой поэтессы Кассии [6]. В отношении IV в. (особенно его первой половины) можно сказать, что именно в эту эпоху каждая из указанных «двух сил» и получает свое четко оформленное завершение. Императорская власть, пережившая столь яростное сопротивление на исходе республики при Юлии Цезаре и довольно «экзотическое», гибридное оформление при современнике Христа Августе, окончательно выкристаллизовалась на исходе III и в первые годы IV в. при Диоклетиане, когда фактически переходная от республики к империи форма принципата преобразуется в классический доминат, под знаком которого проходит «продлившаяся на тысячелетие история Византии» [7]: princeps, то есть primus inter pares («первый среди равных»), становится dominus «господин, государь» (с его соответствием «Господь» в христианстве).
В эти восемь десятилетий (с 313 или даже с 311 и до 395 г.) и произошла решающая схватка христианства с языческими религиями в рамках единой позднеантичной культуры. В этой схватке христианство не только одержало решительную победу над язычеством, но также утвердилось в форме католического («всеобщего») православия [8] в борьбе с различными христианскими сектами («ересями»).
Только после смерти Константина Великого (337 г.) и вступления на престол его сыновей Константина II, Констанция II и Константа, первых уже христианских императоров [9], христианство переходит в не просто решительное, но даже яростное наступление. Таким образом, мы подошли вплотную едва ли не к самому яркому свидетельству этого яростного наступления, которым и является трактат «О заблуждениях языческих религий» [10].
Введение к тому или иному тексту предполагает прежде всего ответ на триединый вопрос: кто был автором текста, когда был создан текст и в какой культурно-исторической среде или культурно-историческом (в том числе мировоззренческом) контексте он был создан.
Рассмотрев третью (самую существенную) часть этого триединого вопроса, обратимся теперь к его начальной (самой конкретной) части. Ответ на вопрос, кто был автором текста трактата «О заблуждении языческих религий», можно дать если и не исчерпывающий, то вполне удовлетворительный. Единственная рукопись трактата приводит полное имя автора: Юлий Фирмик Матерн (Iulius Firmicus Maternus) с добавлением аббревиатуры VC = V(ir) C(larissimus) «муж преславный», что должно указывать на принадлежность к сенаторскому сословию, тогда как другое произведение того же автора, «Учение» (Mathesis), сообщает имя «Юлий Фирмик Матерн Младший» (Iulius Firmicus Maternus Iunior) или «Юлий Фирмик Матерн Сицилийский» (Iulius Firmicus Maternus Siculus) с тем же уточнением «муж преславный».
Вывод о времени написания трактата представляет материал самого текст: поскольку в трактате неоднократно упоминаются сыновья Констатина Великого, братья-императоры Констанций и Констант [11], terminus post quem — это 343 г. н. э., когда Констант совершил упомянутый в трактате (28, 6) поход на север Британии против пиктов и скоттов, terminus ante quem — 350 г. н. э. — год смерти того же императора Константа.
Вскоре после написания трактата «О заблуждении», в 355 г. оставшийся в живых Констанций, скрепя сердце, назначил соправителем, «цезарем» своего двоюродного брата Юлиана, который станет в 361–363 гг. императором-реставратором языческих верований и войдет в историю с данным ему христианами прозвищем Отступник, что, в свою очередь, вызовет ответную реакцию, создав Юлиану романтический ореол защитника античной культуры в целом. При Юлиане произойдет бурная реакция против наступления христианства. Первостепенную роль в идеологической политике Юлиана сыграют культ Солнца и примыкающий к нему культ Митры, посредством обряда которого Отступник «очистился» от христианства [12].
Однако вскоре Юлиан погибнет в персидском походе, и язычество снова уступит первенство христианству, которое добьется окончательной победы к концу IV в., великого века борьбы верований: эта победа будет отмечена упомянутыми выше эдиктами Феодосия Великого.

Накал идеологической борьбы в трактате «О заблуждении» весьма печальным образом получил отображение в труде Фирмика как литератора. «Как автор “О заблуждении” он чувствует призвание разоблачить языческую религию как козни дьявола и позаботиться об ее искоренении. Это самоощущение здесь превалирует над литературной рефлексией по поводу собственного труда. Он, очевидно, даже и не задумывался над тем, что слова могут убивать, но — печальное первенство! — никто из латинских писателей до него не делал насильственное подавление инакомыслящих своей открытой литературной целью», — констатирует нежелательный для культурного явления экстремизм М. фон Альбрехт [13].
Экстремизм Фирмика тем более примечателен, принимая во внимание бросающийся в глаза мировоззренческий контраст с сохранившимся под именем того же автора более ранним произведением астрологического характера, которое было написано в духе традиционной «языческой» культуры «Учение» [14]. Ведь тот же император Феодосий Великий, наряду с запретом отправления языческих культов, запретит также изучение и преподавание математики и воспринимавшейся в неразрывной связи с ней астрологии, которой посвящено более раннее языческое «Учение» Фирмика [15].
Вопрос о тождестве авторов этих двух трактатов (автор первого христианин, автор второго — язычник) был предметом обсуждений целого ряда исследований вплоть до конца XIX в., когда было убедительно доказано тождество автора апологического трактата автору астрологического трактата, которое считается с тех пор общепризнанным [16].
Однако решение проблемы тождества привело к еще большему обострению проблемы соотношения двух мировоззрений, к тому же весьма антагонистических в эпоху решительной схватки христианства с язычеством. Впрочем, поздняя Античность была эпохой не только борьбы двух мировоззрений, но и сосуществования и даже взаимопроникновения их специфических форм в рамках единой позднеантичной культуры, представляющего особый интерес при взгляде на это явление с дистанции в полтора тысячелетия. Достаточно привести в качестве характерного примера творчество Нонна Панополитанского, автора двух поэм с языческим и христианским сюжетами.
Впрочем, бросающийся в глаза мировоззренческий контраст языческих верований и христианства может быть попросту поверхностным, поскольку наряду с мнением, что Фирмик написал «Учение» в еще «языческий» период своей жизни, то есть принял христианство уже после написания «Учения» [17], высказывалось также мнение, что автор «Учения» был христианином и во время его написания [18]. Во всяком случае, он был знаком как с библейскими, так и с литургическими текстами [19].
Естественно, что неплохая осведомленность Фирмика с «заблуждениями языческих религий» могла быть связана с тем, что он был посвящен в различные языческие мистерии и был последователем митраизма, как полагает Т. Фридрих. Аргументами в пользу такого утверждения якобы должна быть ссылка в трактате «О заблуждении» (5, 2) на «пророка» митраизма (Зороастра?), равно как и тот факт, что астрология должна была основываться на митраизме [20]. Но даже если Фирмик не был посвящен в языческие мистерии, он должен был вращаться в кругу римской аристократии, среди которой лица, причастные к таинствам, по всей вероятности, были. Впрочем, вопрос о том, насколько эти посвященные могли быть информаторами Фирмика, остается только гадательным.
Смена мировоззрения, зафиксированного в астрологическом и в апологетическом трактатах Фирмика Матерна, не столь уж резкая, как могло бы показаться на первый взгляд. Во-первых, как было уже отмечено, несмотря на свой подчеркнутый антиязыческий экстремизм, Фирмик Матерн не был «истинным» христианином ни в смысле искренней христианской этики, ни в смысле теоретического христианского мировоззрения: скорее всего, он был христианином, хотя и «честным», но довольно поверхностным (а потому, возможно, и столь радикально выраженным). Во-вторых, уже ко времени написания «Учения» Фирмик Матерн мог находиться в той или иной степени под влиянием христианства (по крайней мере, был знаком с ним, как показывают языковые влияния на «Учение» со стороны Библии и литургики [21].
Интересную оценку трактату Фирмика как с идеологической, так и с эмоциональной точки зрения дает Ф. Ф. Зелинский: в смысле религиозной ненависти это своего рода Анти-Юлиан. «Те же, кого возмущает эта ненависть, пусть прочитают о взрыве еще большей ненависти с противоположной стороны — книгу ренегата неоплатонизма Фирмика Матерна, который в правление сыновей императора Константина написал свою апологию “О заблуждении языческих религий”. Это — новый Арнобий, может быть, даже еще более непримиримый, чем “прежний”. Он призывает прямо к уничтожению эллинских культов, но именно страстностью своего призыва свидетельствует об их жизненности. Куда делись годы Минуция с их человеколюбием? Впрочем, и эта ожесточенность тоже стала уже прошлым. Сегодня, читая Матерна, мы скорее благодарны ему за сведения, которые он сообщает о ненавистных ему культах» [22]. Фирмик — «личность, духовно родственная Тертуллиану» [23].
Как бы то ни было, нелестную характеристику Фирмика как подчеркнуто христианского экстремиста, «первым из латинских писателей сделавшего своей литературной целью насильственное подавление инакомыслящих», можно сделать непригляднее, если учесть, что трактат «О заблуждении» не был подлинно христианским: Э. Норден считает, что Фирмика нельзя считать ни «чистым» христианином, ни «эллинским философом»: это был римский ритор, подвергшийся влиянию восточного неоплатонизма [24]. Уничижительную характеристику мировоззрению Фирмика дает известный исследователь митраизма Ф. Кюмон, называя его «поверхностным педантом», «обращенным из язычников… который, прежде чем начать борьбу с “заблуждениями языческих религий”, написал астрологический трактат» [25].
Тем не менее негативные, вплоть до уничижительных, характеристики Фирмика вовсе не отрицают того факта, что его трактат «О заблуждении» является источником первостепенного значения для исследования религий, существовавших на территориях Римской империи.

Кроме сведений, позволяющих ответить на три части основополагающего вопроса о характере текстов Фирмика Матерна, эти тексты содержат также некоторые дополнительные сведения, имеющие отношение к биографии языческо-христианского астролога и апологета.
Речь идет главным образом об «Учении». Написанное между 334 и 337 гг. астрологическое «Учение» (кстати, крупнейший труд Античности по астрологии) посвящено «истинному другу», «поощрявшему» работу над этим трудом, Квинту Флавию Мезию Эгнацию Лоллиану Маворцию, который во время знакомства с Фирмиком Матерном был правителем Кампании, затем консулом, а во время завершения «Учения» — проконсулом Африки [26]. Лоллиан Маворций тоже интересовался вопросами астрологии и перевел на латинский язык трактат Архимеда «О шаре и цилиндре».
И, наконец, из текста «Учения» мы узнаем о месте рождения и жительства Фирмика. Это Сицилия, а точнее, по всей вероятности, Сиракузы, поскольку Фирмик не без гордости называет «своим согражданином» (civis meus) Архимеда («Учение», VI, 26). Об исторических (=легендарных) и природных достопримечательностях Сицилии Фирмик подробно рассказывает Лоллиану Маворцию в начале «Учения», а в трактате «О заблуждении» (7, 1–6) дает красочное описание луга близ Энны и обрядов Деметры и Персефоны в Сиракузах. Живописность и подробности этого описания, несколько контрастного общему полемистическому тону трактата, заставили некоторых исследователей усматривать здесь автопсию автора, хотя указывали и на возможное использование в качестве литературного источника «Метаморфоз» Овидия. «Сицилийцем» называет Фирмика Матерна и одна из рукописей «Учения» [27].
Суммируя наши сведения о личности Фирмика Матерна и его творчестве, предоставленные двумя его произведениями, в совокупности с мнениями их исследователей, можно набросать его портрет, который выглядит в целом следующим образом. Фирмик Матерн был аристократом сенаторского сословия, родившимся и проживавшим на Сицилии (скорее всего, в Сиракузах), получил неплохое риторическое образование и попытался заняться адвокатской практикой, ради которой, собственно говоря, и изучал риторику, однако вскоре оставил это занятие, обратившись к литературному труду, а именно к астрологии, составив самый обширный в Античности трактат по этой науке, к которой эллинская философия (за исключением стоиков) относилась весьма скептически, а христианство вообще значительно более негативно. Будучи прилежным в учении, но лишенным литературной одаренности, Фирмик безудержно обращается к риторическим приемам, утомляя тем самым читателей. Будучи классическим верноподданным, Фирмик выказывает в первом произведение свое благоговение перед Константином, во втором — к его сыновьям-преемникам и, по всей вероятности, в соответствии с государственной идеологией резко нападает в апологетическом трактате на Порфирия [28], тогда как в астрологическом трактате упоминание о Порфирии вполне уважительно. Если в начале астрологического трактата тон Фирмика весьма скромный и, возможно, даже несколько заискивающий перед своим реальным или потенциальным благодетелем, впоследвии у него все же прорвется чувство гордости за свое новаторство — первое пространное изложение астрологии на латинском языке [29]. В эмоциональном плане это, пожалуй, напоминает о его заискивающем конформизме, который, однако, теряет всякую осторожность в моменты полного и кажущегося окончательным ниспровержения политического и мировоззренческого противника. В контексте гелиолатрии IV в., века решительной схватки христианства с язычеством, примечательна речь Солнца: с почтительной робостью отказываясь от своей «божественности», оно призывает своих почитателей обращаться с молитвою не к нему, а к высочайшему богу — христианскому богу («О заблуждении», 8, 1–3). Невольно возникает мысль, что, если бы Фирмик продолжил писать в годы правления Юлиана, ему пришлось бы представить кардинально противоположный призыв. Впрочем, это только наше эмоционально-оценочное предположение.
Рукописная традиция
Трактат Фирмика Матерна «О заблуждении языческих религий», в отличие от его широко известного астрологического трактата «Учение», оставался неизвестным на протяжении всего Средневековья. Его первооткрывателем стал знаменитый хорватский лютеранский богослов XVI в. Маттиа Влашич (Франкович), более известный под латинизированным именем Флациус Истрийский [30]. Деятельность Флациуса проходила главным образом в Германии, где он обнаружил в Миндене (Восточная Вестфалия) в 1562 г. рукопись трактата Фирмика, в этом же году Флациус осуществил ее первое издание (editio princeps) [31]. Первоначально высказывалось мнение, что эта рукопись была написана в Германии в IX–X вв., однако затем было установлено, что «родиной» рукописи было аббатство Монте-Амиата в Южной Тоскане. Из Миндена рукопись либо попала в Палатинскую библиотеку уже после смерти Флациуса (11 марта 1575 г.), либо в Аугсбург в 1571 г., а оттуда — в Гейдельберг и затем в 1627 г. в Рим, где была утеряна и обнаружена снова только в 1856 г. в Ватиканской библиотеке (n. 165). Это единственная рукопись интересующего нас трактата и известна как P =Vaticanus Palatinus Latinus 165 (X в.) [32].
В своем «внешнем виде» (species externa) рукопись состоит из 36 листов (folia) с двумя поврежденными — в начале и в главе 5 (первый и последний листы первой тетради). Текст здесь не только поврежден, но также искажен из-за влажности настолько, что не читается (листы 1r, 4v, 5r, 12v, 13r, 20v, 21r, 28v, 29r; кроме того, это целые страницы первой тетради — folia 2v и 3r, а также верхние части и целые станицы третьей тетради, то есть folia 16v и 17r). При этом замечены исправления, сделанные тремя различными руками. Текст изначальной рукописи (P) написан так называемой «старинной рукой» (manus vetusta). Рукопись содержит также исправления и дополнения (P-1), сделанные в fol. 1 и на других станицах «новой рукой» (manus recentior), т. е. рукой Флациуса. В своем лейпцигском издании К. Циглер поместил для примера две фотографии — одну, сделанную с листа fol. 1r с исправлениями, а другую, сделанную с письма, написанного Флациусом Николаю Галлу: их сравнение указывает на несомненную идентичность почерков, то есть на корректуру текста рукописи Р самим Флациусом. Наконец, в рукописи прослеживается также «третья рука» (P-2), внесшая уже после Флациуса весьма плачевные исправления в большую часть fol. 5r.
На основе издания 1572 г. (editio princeps) были осуществлены издания в 1575 г. в Париже, в 1599 г. в Гейдельберге (вместе с латинскими мифографами) и снова в Париже в 1610 г. под редакцией Иеронима Коммелина. Но самым тщательным изданием, ставшим основой для последующих изданий в течение двух веков, вплоть до повторного обнаружения рукописи, стало издание Иоганна фон Вовера [33]. И. фон Воверн внес значительные исправления как в примечания, так и в сам текст трактата.
Весьма значимым было издание 1826 г., осуществленное Ф. Мюнтером и воспроизведенное в «Латинской патрологии» Миня (том 12, 1845 г.). Это издание, примечательное обильными комментариями, особенно мифологического содержания, а также цитатами параллельных мест из языческих и христианских авторов, предваряет предисловие о Фирмике Матерне, основанное на исследовании И. М. Герца.
Наконец, в 1856 г. появилось издание К. Бурсиана, основанное уже на тщательном изучении вновь обнаруженной рукописи. В 1907 г. трактат «О заблуждениях языческих верований» появился в авторитетнейшей серии текстов греческих и латинских авторов Bibliotheca Teubneriana, явившись, согласно последующей оценке, «одним из самых полных и тщательных изданий» этой серии. Кроме прочих достоинств тойбнеровского издания, отметим, что в его предисловии приводится ряд новых аргументов в пользу тождества христианского автора богословского трактата «О заблуждении» и одноименного языческого автора астрологического «Учения», уже ранее неопровержимо доказанного Моором.
Что же касается переводов трактата «О заблуждениях» на новоевропейские языки, следует отметить, что некоторые из них сопровождаются весьма интересными исследованиями, представленными в предисловиях, и ценным критическим аппаратом (в особенности указателями), представляя собой в ряде случаев результат тщательного исследовательского труда [34]. В ряде случаев переводчикам, создавшим на новоевропейских языках тексты, прекрасные как с точки зрения легкости чтения, так и научной интерпретации, не удалось дать бесспорно надежную интерпретацию отдельных сложных мест, что, кроме прочей объективной проблематичности культурно-исторического характера, обусловлено также недостаточной степенью изученности позднеантичной латыни. Впрочем, всякий перевод, сколь бы «точным» или «научным» он ни был, неизбежно является в лучшем случае адекватностью, то есть приравниванием, хотя бывает, что приравнивание становится интерпретацией и даже «исследованием в миниатюре» [35].
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[Вступление][36]

1. (1) … что <бог>-творец (artifex) [37] создал при сотворении человека, мы рассказали. Следует, однако, рассмотреть [заново] особо (specialiter) [элементы, которые были обожествлены] при ежегодных памятных обрядах (commemorationes) пропащих (perditi) [38] [людей]. Далее мы разберем <все> эти <священнодействия> (sacra) при ясном размышлении и с тщательным объяснением примеров: как они [были] вымышлены через дьявола и <демонов> [39], чтобы посредством этих [же] духов (spiritus) превратное размышление нечистым рассуждением, в надежде на лживое счастье, то и дело впутывало злополучных людей превратным различением в погибель.

[Элементы]

(2) Кто сомневается, что <во всей природе вещей> можно найти четыре элемента, а именно огонь, воду, воздух и землю? Однако эти четыре элемента различны между собой и обладают противоположными силами. Поэтому в заблуждении [40] пребывают язычники (gentes), которые приписывают первенство (principatum) <отдельным элементам>, до сих пор почитая высочайшим богом (summus deus) огонь, как если бы все прочие [элементы] получили от него свою сущность (substantia), и не зная, что все элементы связаны между собой своей противоположностью и что творцом (fabricator) их является бог [41], который <расположил> их, установив для каждого свое место и порядок. Мы же постигаем это либо разумом (mens), либо рассуждением (cogitatio), либо различаем собственными глазами [42], что это <сочтено> <божественной> властью (potestas) его слова (verbum) [43], благодаря уравновешенной слаженности (moderatio) тел.

[Египетский культ воды][44]

2. (1) Жители Египта <боготворят субстанцию> воды, поклоняются воде, молятся воде, почитают воду в силу суеверной устойчивости (continuatio) обетов [45]. Но к своим священнодействиям, которые называют «мистериями», они присоединяют трагические похороны и <пугающие состязания (certamina)> в погребальной скорби. Сестра совершила кровосмесительное прелюбодеяние, а ее супруг отомстил за это преступление жестокой карой: сестра — это Исида, Осирис — брат, а Тифон — муж [46].
(2) Узнав, что его жена Исида, совращенная страстью, вступила в кровосмесительную связь с братом, [Тифон] убил Осириса, рассек его тело и разбросал [еще] трепещущие члены несчастного всюду по берегам реки Нила [47]. Исида отвергла Тифона и, чтобы предать погребению Осириса, своего брата и мужа, взяла себе в помощники свою сестру Нефтиду и охотника Анубиса, которого изображают с собачьей головой, потому что он разыскал части растерзанного тела с мастерством собаки [48]. Найденного таким образом Осириса Исида предала погребению [49].
(3) Оба они [50] были в Египте одновременно царями и тиранами [51], но Осирис был праведным, если не считать того, что он совершил с сестрой, а Тифон был гневливым, разнузданным и горделивым (superbus). Поэтому одного из них почитали, а другого избегали.
Вот в чем [состоит] верх священнодействия [в честь] Исиды. В сокровенной части святилища (adyta) погребен идол Осириса [52], которого ежегодно оплакивают [53], нанося себе удары, выбривают себе голову [54], чтобы безобразие посрамленной головы [помогало] оплакивать скорбную долю своего царя, бьют себя в грудь [55], ранят себе руки [у плеча], терзают рубцы от старых ран, чтобы в ежегодной скорби возрождать в душах своих исход жалостного и горестного убийства. Проделав это в течение определенных дней, они делают вид, будто <ищут> остатки растерзанного тела, находят его и, словно утешив скорбь, радуются [56].
(4) О, злополучный обреченный род смертных (mortalitas)! Устраивая из года в год скорбные поминки своим царям, ты, пренебрегая высшим богом, который устроил все божественным упорядочиванием творца, теряешь и надежду, и жизнь, не стремишься к сиянию данного тебе света, не ищешь знаков вновь возвращенной свободы, не признаешь надежды на вновь данное тебе спасение, не добиваешься раскаянием прощения прежних преступлений.
(5) Напрасно думаешь ты, что тебе поможет когда-нибудь почитаемая тобой вода. Иная вода — та, которая возрождает обновленных людей [57]. Воду, которую почитаешь ты из года в год, осушает другая сила вскипевшим течением в [подземных] жилах [58] или, конечно же, оскверняет нечестиво пролитая кровь твоего царя. Та [вода], которую ты презираешь, возвеличивается (decoratur), словно огненная, благодаря величию почитаемого духа, так что из нее вливается исцеляющее спасение через старинные раны сознания в людей верующих.
(6) Однако этим похоронам и скорбям, которые действительно были похоронами, остатки от которых существуют и ныне, поскольку и сегодня в Египте есть гробница Осириса [59] и видны остатки сожженного тела, их защитники желают придать естественное объяснение (physica ratio) [60], говоря, что Осирис — это семена плодов, Исида — земля, а Тифон — тепло [61], поскольку созревшие благодаря теплу плоды собирают для [поддержания] жизни человеческой и, отделенные от сочетания с землей, с приближением зимы засеваются снова, смерть Осириса представляют как новый посев зерна, а нахождение [тела Осириса] — это когда плоды, воспринятые теплом плодородной земли, снова начинают рождаться в годичном воспроизведении.
(7) Представь себе, что такое объяснение (ratio) их священнодействий (sacra) правильно; представь себе, что ради плодов приносят обеты (vota) божествам (numina). Но зачем добавлять к этому кровосмешение, прелюбодеяние и [смертный] исход с ужасающей карой? Зачем заблуждающимся и попросту желающим грешить людям предоставлять дурной пример твоими священнодействиями (sacra)? Да будет сокрыто по-другому естественное объяснение (ratio) того, о чем ты говоришь. Зачем скрывать то, что всем известно? Почему вы оплакиваете плоды? Почему скорбите о прорастающих снова семенах?
(8) Все это даровано для сущности (substantia) рода человеческого божественной щедростью (liberalitas) высочайшего бога. За это следует воздать благодарность высочайшему богу, а не оплакивать щедрость высочайшего бога. Оплакивайте лучше то, в чем вы заблуждаетесь, и скорбите постоянно повторяющимися печалями о собственном заблуждении. Не стремитесь ежегодно к чужим похоронам. Лучше ищите из года в год утешение от собственных похорон.
(9) О злополучный человек, радующийся тому, что ты нашел неизвестно что, тогда как из года в год ты теряешь в таких священнодействиях душу свою. Ты не найдешь ничего, кроме установленного тобой же подобия того, что ты постоянно ищешь и что оплакиваешь. Ищи лучше надежду на спасение, ищи источник света, ищи то, что ведет тебя и возвращает к высочайшему богу, а когда отыщешь истинный путь к спасению, возрадуйся тогда и возгласи с возвышенной свободой слова: εὑρήκαμεν, συγχαίρωμεν [62], потому что после твоего раскаяния ты милостью высочайшего бога освободишься от этих бедствий.

[Фригийский культ земли]

3. (1) Фригийцы, живущие в Пессинунте у реки Галла, приписывают первенство (principatum) над другими элементами земли и считают ее матерью всего [сущего] [63]. Затем, чтобы установить для себя порядок священнодействий и почитать ежегодно скорбями [64] любовь богатой женщины [65], своей царицы, которая пожелала тиранически отомстить своему юному возлюбленному за пренебрежение, и чтобы удовлетворить разгневанную женщину, а также чтобы найти утешение для скорбящей, они утверждали, что похороненный ими незадолго до того снова ожил, а поскольку дух женщины нестерпимо пылал чрезмерной любовью, воздвигли храмы в честь мертвого юноши [66]. Тогда жрецы решили сами же перенести страдание, которое причинила женщина, разгневанная несправедливым презрением своей красоты [67]. Так, воздавая земле почести ежегодными священнодействиями, в честь его похорон учредили торжественное шествие (pompa), чтобы убедить тем самым людей, что, отмечая кончину (exitium) скорбными похоронами, они почитают землю.
(2) Так вот, священнейшие императоры, чтобы скрыть это заблуждение, также решили дать естественное объяснение (ratio). [Утверждают, что] земля любит посев, [утверждают также, что] сам Аттис рождается от посева [68], а постигшая его кара — это то, что жнец совершает серпом над созревшим посевом. Говорят, что его смерть — это сбор урожая, а новое проведение посева семян — это повторяющееся ежегодное возвращение жизни.
(3) Теперь я хотел бы получить ответ на вопрос: почему простоту посева и плодов соединяют с похоронами, со смертью, с пренебрежением, с карой, с любовью? Разве не было сказать ничего больше? Разве у злополучного смертного рода (mortalitas) не было больше ничего, чтобы поблагодарить высочайшего бога за урожай? Ты вопишь, чтобы выразить благодарность за возрожденный урожай, и плачешь, чтобы порадоваться, а когда видишь однажды истинное объяснение (ratio), то не раскаиваешься в содеянном, но делаешь так, чтобы, занявшись ежегодными скорбями, всегда избегать жизни и искать смерти.
(4) Пусть мне скажут, какая польза для плодов, что они возобновляют свои скорби ежегодными воплями и стенают о страданиях на возобновляемых похоронах, что они называют совершаемым по естественному объяснению (ratio)? Вы скорбите, горюете и скрываете ваши скорби странным объяснением. Земледелец знает, когда вспахивать землю плугом [69], знает, когда бросить зерно в борозду, знает, когда собирать урожай, созревший под горячим Солнцем, знает, когда молотить высушенное зерно. Таково естественное объяснение, таковы истинные священнодействия, совершаемые людьми в здравом уме ежегодными трудами, такой простоты требует божество (divinitas), чтобы люди подчинялись законам времен, установленным для сбора урожая. Так почему же [в дополнение] к этому порядку придумали измышления о злополучной смерти? Почему скрывают слезами то, что не должно скрывать? Поэтому нужно признаться, что эти священнодействия учреждены не в честь плодов, а в честь странной смерти.
(5) Ведь те, кто говорит, что земля — мать всех богов [70], приписывают этому элементу первенство (primae partes) [71], и, действительно, она — Мать богов, чего мы не отрицаем и в чем ей не отказываем, поскольку их богов изготовляют всегда либо из камня, либо из дерева, которые взяты с нее [72]. Моря обтекают всю землю, которая опять-таки заключена в круг объемлющего ее Океана и покрыта круглой возвышенностью неба, обвеваема ветрами, орошаема дождями и выражает постоянно свой страх землетрясениями [73]. Что же вас ожидает, если вы почитаете это, хотя ваши боги являют вам собственное бессилие ежедневными признаниями?

[Сирийский и карфагенский культ воздуха]

4. (1) Ассирийцы и часть африканцев [74] считают господствующим над [другими] элементами воздух и почитают его в воображаемом ими образе (imaginata figuratio). Ведь его, то есть воздух, они обожествили под именем Юноны или девы Венеры, хотя вряд ли когда-либо Венера была склонна к девственности [75]. Юнону, поскольку и здесь, конечно же, не обошлось без кровосмешения, вместо сестры Юпитера решили сделать его супругой. Не знаю, движимые каким почтением, этот элемент сделали женским. Поскольку воздух находится между морем и небом, жрецы почитают его голосами, уподобленными женским [76].
(2) Скажи мне: разве это божество (numen) то, что ищет в мужчине женщину? Почему сонм его жрецов не может служить ему иначе, как сделав свой облик женственным, кожу гладкой и не обезобразив мужской пол женским украшением? [77] В самих храмах можно видеть жалкие посмешища, стенающие при народе, мужчин, с которыми обращаются как с женщинами [78] и которые чванливо выставляют напоказ падение своего нечистого и бесстыжего тела. Они предоставляют толпе зреть свои извращения и с величайшим бесчестьем удовольствия признают позор своего оскверненного тела. Они украшают по-женски отращенные волосы, одеваются в тонкие одежды и с трудом удерживают голову на слабой шее. Кроме того, отстранившись настолько от мужчин, они, предавшись целиком игре на флейтах, взывают к своей богине, чтобы, исполнившись нечестивого духа, как бы предсказывать грядущее пустомысленным людям. Как это ужасно и удивительно! Они отрицают, что являются мужчинами и не являются таковыми: они желают считаться женщинами, однако особенность их тела свидетельствует о чем-то ином [79].
(3) Следует поразмыслить также, что это за божество (numen), которое довольно пребыванием в столь оскверненном теле, которое причастно бесстыжим членам и наслаждается нечистым позором тела. Краснейте перед всевышним, злополучные: иначе сотворил вас бог! Когда же ваша когорта предстанет перед судом божьим, вы не сможете представить ничего, чтобы сотворивший вас бог признал вас. Отриньте же заблуждение столь великого злополучия и оставьте когда-нибудь устремления (studia) нечестивого рассудка. Да не будет ваше сотворенное богом тело покарано за преступный закон дьявола, избегайте, пока еще есть время, ваших злополучий. Щедро милосердие божье и прощает щедро. Оставив девяносто девять овец, оно ищет одну заблудшую, а при возвращении блудного сына отец дает ему одежду и устраивает пиршество [80].
(4) Не хочу, чтобы множество ваших преступлений приводило вас в отчаяние: всевышний бог через сына своего Иисуса Христа, господа нашего, спасает желающих, щедро прощает раскаявшихся и не требует много для прощения. Верой и раскаянием вы можете вернуть все, что утратили по преступным убеждениям дьявола.

[Персидский культ огня]

5. (1) Персы и все маги [81], населяющие Персидскую область, превозносят огонь и считают, что его следует ставить выше всех элементов [82]. Огонь они разделяют на две силы, перенося его природу на оба пола, придавая сущности (substantia) огня образ и мужчины, и женщины [83]. При этом женщину они представляют в троеобразном облике [84], опутанной ужасными змеями [85]. Они делают это, чтобы никоим рассуждением (ratio) не противоречить своему создателю (auctor) дьяволу, но чтобы их покрытая змеями богиня была украшена запятнанными знаками дьявола.
(2) Мужское же [божество] они почитают как похитителя коров [86], а его священнодействия (sacra) переносят на силу огня, как сообщает их пророк [87], говоря нам:
Μύστα βοοκλοπίης, συνδέξιε πατρὸς ἀγαυοῦ [88].
Его называют Митрой [89], а его священнодействия (sacra) происходят в сокровенных пещерах [90], чтобы [почитатели], погруженные всегда в темную угрюмость (squalor) мрака, избегали благости сияющего ясного света. О, истинное посвящение божества (numen)! О, отталкивающие измышления варварского закона! Ты думаешь, что это бог, о преступлениях которого предстоит узнать. Вы говорите, что в этих храмах <происходят священнодействия> по персидскому обряду магов, но почему [из того, что есть] у персов, вы славите только это? Если вы считаете достойным римского имени служить священнодействиям персов, [служить] законам персов.
В РУКОПИСИ ОТСУТСТВУЮТ ДВА ЛИСТА

[Тройное разделение души][91]

(3) … вооруженная щитом и облаченная в панцирь (lorica), [богиня] почитается на вершине крепости [92]. А третья часть осуществляет свою власть (imperium) над дикими животными в таинственных чащобах лесов. Последняя часть этого тройного деления [93] указывает пути удовольствий (libido), извращенные желания и соблазны нелепой страсти. Поэтому одну часть представляют [в виде] головы, чтобы неким образом усматривать, будто она содержит гнев (ira) [94] человека. Другую часть помещают в сердце, чтобы усматривать разнообразие различных рассуждений (cogitatio), наподобие лесов [95], которые мы воспринимаем многообразными усилиями. Третья часть пребывает в печени, где возникают удовольствие (libido) и наслаждение (voluptas). Именно оттуда собранное [там] обилие родильного семени [под воздействием] естественных раздражений возбуждает стремление [любовной] страсти.
(4) Чего достигает такое разделение, рассмотрите внимательно, чтобы объяснение (ratio) истины одолело хрупкую выдумку. Если душа делима и ее сущность (substantia) отделяется различным родом деятельности, то с устранением ее порядка она становится тем, чем была [ранее] [96]. Иное соображение [mens], иной гнев (ira), иное удовольствие (libido). Итак, это разделение [97] разлагает душу, а от этого деления она претерпевает величайший вред, поскольку не сохраняется в целостном виде, но разделяется на три противоположных [между собой вида], а говоря вернее, становится вследствие такого деления смертной. Ведь все, что делимо, есть тело, а тело неизбежно смертно. Стало быть, если душа делима, она — тело, а если она — тело, то тоже смертна. Какие достойные этого заблуждения и великолепные выдумки! Такое обожествление предоставляет нам величайшую выгоду: их выдумки и священнодействия <показывают> душу смертной.

[Мистерии Вакха]

6. (1) Так вот, священнейшие императоры, элементы обожествлены пропавшими людьми. Однако, кроме этих, есть также другие суеверия, таинства которых следует разоблачить: [это таинства] Либера и Либеры [98], в которые вашим священным разумениям следует особо вникнуть целиком и полностью, чтобы знать, как и в этих нечестивых верованиях (profanae religiones) обожествлены смерти [некоторых] людей, поскольку Либер был сыном Юпитера, то есть царя Крита [99]. Будучи рожден матерью-прелюбодейкой [100], он был взращен отцом с большим рвением, чем полагалось. Супруга Юпитера, по имени Юнона, движимая гневом духа мачехи, готовила козни, чтобы погубить младенца любым способом.
(2) Когда отцу [младенца] предстояло отправиться [куда-то], то зная о молчаливых происках своей супруги, чтобы гневная женщина не предприняла какого-нибудь коварства, он доверил охрану сына надежным, как ему казалось, стражам. Тогда Юнона, улучив время, удобное для [осуществления] коварных замыслов, и распалившись еще более от того, что, уходя, отец передал мальчику царский престол и скипетр, она прежде всего подкупила стражей царскими дарами и милостями, а затем разместила своих телохранителей, которых звали титанами, во внутренних частях дворца и завлекла детскую душу погремушками и искусно изготовленным зеркалом, так что, покинув царские покои, [мальчик] оказался завлечен желанием детской души к месту засады.
(3) Там, захваченный врасплох, он был убит [101], а чтобы не могли обнаружить никаких следов убийства, толпа телохранителей разделила между собой части его разорванного тела. Тогда, добавив к этому преступлению еще иное, поскольку жестокости тирана ужасно боялись, части тела мальчика съели, сварив их различными способами, чтобы насытиться неслыханными до того дня яствами из человеческого трупа. Его сестра по имени Минерва, тоже бывшая участницей преступления, сохранила доставшееся ей при дележе сердце, чтобы иметь явное доказательство обвинения, а также чтобы располагать чем-то для смягчения ярости разгневанного отца. По возвращении Юпитера его дочь изложила о преступлении по порядку.
(4) Тогда, возмущенный горестным несчастьем и свирепостью жестокого горя, отец умертвил титанов, пытая их различными способами: мстя за сына, он не оставил никакого мучения или кары, но неистовствовал вакхически (bacchatus) во всех видах казней и отомстил за убийство сына, [движимый не только] отцовской любовью, но и тиранической властью. Тогда, будучи не в силах больше переносить душевные мучения, и никакое старание не приносило утешения от утраты сына, страдающий отец создал изваяние его образа из гипса, а сердце мальчика, с помощью которого сестра раскрыла преступление, поместил в той части, которая была очерчена линиями груди. После этого он соорудил для гробницы храм и поставил жрецом воспитателя мальчика.
(5) Имя его был Силен [102]. Чтобы смягчить суровость гневного тирана, критяне учредили праздничные дни погребения и установили ежегодное священнодействие по триэтеридному обожествлению (trieterica consecratio) [103], совершая по порядку все то, что делал и что перенес, умирая, мальчик. Они разрывают зубами живого быка [104], представляя тем самым свирепое пиршество в ежегодных воспоминаниях, и издавая несогласованные вопли в заповедных [местах] лесов, отображают безумие разъяренного духа (animus), чтобы верили, будто это преступление совершено не из коварного умысла, но из-за безумия.
Впереди несут корзину (cista) [105], в которой сестра тайно спрятала сердце, под звуки флейт, а бряцанье кимвал напоминает о погремушках, которыми заманили мальчика. Так, воздавая честь тирану, раболепный плебс (plebs serviens) сделал богом того, кто не смог иметь погребения.
(6) Был также другой Либер в Фивах — тиран, известный своей властью в искусстве колдовства [106]. Он подчинял женские души какими-то снадобьями и заклинаниями (carmina) [107] и по своему усмотрению приказывал им [совершать] в неистовстве ужасные преступления, чтобы, овладев рассудком (mens) благородных женщин, иметь их прислужницами в удовольствиях и в преступлениях. Какие злодеяния устроил он, когда приказывал матери убить сына, а сестрам — братьев, передают ежедневно на сцене создатели трагедий, чтобы скорбными повествованиями всегда возрождать в душах слушателей [память] о злодейской свирепости преступного тирана [108].
(7) Ликург [109], при поддержке заговора трезвых мужей, лишил его царства и изгнал из родины [110], поскольку уподобившийся женщине (effeminatus) [Либер] [111] не мог больше противостоять согласованности мужей. О нем ведь ходит молва, что, <уподобившись женщине>, он стал «кинедом» (κίναιδος cinaedus) и прислуживал в гимнасиях [112] у греков удовольствиям своих любовников. Однако его изгнание не принесло особенного удовлетворения Ликургу: опасаясь, что, получив прием у других, изгнанник станет сеять нечестивые семена своих преступлений в другой области, он опоясался мечом [113] и стал преследовать позор своей родины грозным указом. Тогда Либер, сбросив священные повязки (infulae), которыми связывал венок из виноградных листьев, когда, убегая со своей полумужской свитой (единственные, кто последовал за ним, были соучастники бесчестий, преступлений и наслаждений), блуждал всюду по берегам ближнего моря в величайшей тревоге отчаяния.
(8) Там, [в окружении] пьяных девок и старых пьяниц [114], возглавляя это шествие преступников (один был отвратителен своим черным плащом, другой пугал, показывая змею [115], иной с окровавленным ртом, поскольку пожирал живьем барана), схваченный Ликургом [Либер] бросился в море с ближайшего утеса, неприступные скалы которого образовывали огромную крутизну, чтобы суровая кара, [постигшая] долго носимое морским течением рассеченное тело, призывала души (animi) заблудших народов к порядку спасения (sanitas) и трезвости. Вот как о кончине Либера, отмечая тревогу и бегство и показывая смерть, говорит Гомер:
…Διώνυσος δὲ φοβηθεὶς
δύσεθ’ ἁλὸς κατὰ κῦμα, Θέτις δ’ ὑπεδέξατο κόλπῳ
δειδιότα· κρατερὸς γὰρ ἔχε τρόμος ἀνδρὸς ὁμοκλῇ.
…Вакх устрашенный
Бросился в волны морские и принят Фетидой на лоно,
Трепетный, в ужас введенный неистовством буйного мужа [116].
(9) Тебе, Ликург, подражает и следует твоему трезвому установлению, не уклоняясь от твоих спасительных законов и наш консул Постумий [117]. Ведь, как мы встречаем в «Анналах» [118], преступления Вакханалий были раскрыты когда-то неким юношей по имени Эбутий. Нравы в городе Риме были до тех пор безупречными, и никто не стремился к чужеземным суевериям в нарушение нравственности [119]. Тогда ни сенат не уступал консулу, ни законы государству, ни консул законам: напротив, всех, кто намеревался ввести преступные измышления подобного священнодействия предавали в присутствии всех суровому, истинно римскому рассмотрению уголовного дела, кара устанавливалась решением совета, и мстительные мечи консула не знали покоя, пока зло не было вырвано с корнем. О, кара, достойная римского имени! О, достойное хвалы постоянство древней добродетели (virtus)! Консул не щадил даже собственных граждан, когда нужно было исправить оскверняющие родину чужеземные пороки [120].

[Прозерпина и Элевсинские мистерии]

7. (1) За этим осквернением священного следует, подражая порядку похорон, смерть дочери, которую обожествила [ее мать] — женщина Церера Эннейская [121]. Ведь то, что сделал на Крите для своего сына отец, все то же учредила в Энне [122] из нестерпимого материнского страдания лишившаяся дочери Церера. Изложу в кратком рассказе, что произошло до того. Единственную дочь Цереры, которые греки называют Персефоной, а наши в силу языкового преобразования Прозерпиной, старались получить в жены очень многие. Обеспокоенная мать рассуждала о достоинствах каждого, но, поскольку решение матери казалось всем неопределенным, некий богатый крестьянин, которого по причине богатства звали Плутоном [123], воспылал безрассудной страстью настолько, что не мог вынести затяжного промедления и сгорал в пожаре несвоевременной любви: повстречав девушку у Пергусы, он похитил ее. Пергуса — это очень милое живописное озеро в пределах [владений] города Энны, обязанное своей живописностью разнообразия цветов [124]: сменяющие друг друга цветы венчают его в течение всего года.
(2) В одном месте ты видишь набухший на стебле гиацинт, в другом — кудрявый нарцисс или розу с золотыми лепестками, в третьем — мягко извивается по земле белый плющ. Встречается также приятно алеющий майоран вместе с пурпурными фиалками, и белые лилии тоже присутствуют в этом венке. Воистину, это место способно изяществом своим привлекать и равным образом удерживать девичьи души. В этом месте девушка и была обнаружена под вечер Плутоном, схвачена, унесена на колесницу и, хотя она и разрывала одежды и рвала на себе волосы, увезена. Ни ногти не оказались ей полезны против влюбленного крестьянина, не помогли ни крики и вопли, ни шум, поднятый другими девушками.
(3) Тогда, поскольку никто не бросился на помощь, одна [из девушек, пустившись] стремительным бегом (а от страха она бежала еще быстрее), сообщила матери девушки о похищении. Возмущенная мать повела против похитителя вооруженный отряд. От Плутона не укрылось приближение женщины, а обратив взгляд назад, к городу, он увидел, что вместе с матерью подходят несметные ряды бойцов, и в отчаянии принял гибельное решение: четверку [коней] [125], которая везла колесницу, он направил в середину озера и был поглощен глубокими водоворотами. Погрузившись туда вместе с любимой девушкой, он предоставил несчастной матери скорбное зрелище смерти ее дочери.
(4) Жители Энны, чтобы найти где-то утешение горю матери, придумали, будто девушку похитил царь нижнего мира, а чтобы придать достоверность выдумке, сказали, что он появился на свет вместе с девушкой из другого озера у Сиракуз. На собранные средства они старательно воздвигли храм совместно и похитителю, и девушке и постановили ежегодно приносить в храме жертвы [по обету] [126]. Хотя ни превозмочь страдание матери, ни излечить неуемные женские муки не удалось никаким образом, однако поверив, что дочь ее действительно видели подле Сиракуз, она, ведомая своим управляющим (vilicus) Триптолемом [127], пришла ночными переходами в одежде скорбящей и в грязном виде на берег у города Сиракуз. Там же оказался некто, обманувший мать, которая в горе поверила ему: некто Пандар [128] (не знаю, кто это) сказал ей, что видел, как похититель садился вместе с девушкой на корабль неподалеку от Пахина [129]. Женщине, которая желала услышать во что бы то ни стало, что дочь ее жива, это показалось убедительным, и она вознаградила город нескончаемыми дарами.
(5) Побуждаемые щедростью женщины, сиракузяне учредили священнодействие [в память] о похищении девушки, и чтобы смягчить скорбь матери, проводили скорбное погребальное шествие, чествовали ее храмами. Однако это не удовлетворило мать, и, взойдя на корабль, она отправилась на поиски дочери к чужим берегам [130]. Так, бросаемая волнами и бурями, прибыла она в местность у города в Аттике. Встретив гостеприимство у [тамошних] жителей, она раздала им неизвестную дотоле пшеницу. Это место получило свое название от родины и «прибытия» женщины: называется оно Элевсин [131], потому что Церера прибыла туда, покинув Энну [132].
(6) Так, поскольку она раздала принесенную с собой пшеницу, передала умение собирать урожай, то за благодеяние, так как стало произрастать в обилии зерно, после смерти она была похоронена также в этом месте, получила священное почитание (consecrata) и провозглашена богиней вместе с дочерью. Ведь легкомыслию греков нравится называть божественными именами тех, кто принес им что-нибудь или помог им советом или своей добродетелью (virtus) [133]: так они выражают благодарность за благодеяния, провозглашая их самих богами, поскольку богами считают тех, кто когда-то помог им. Так, Ниса не сомневается относительно Либера [134], Спарта уверена в новых звездах [135], скорбная Эта предала сожжению и обожествила Геркулеса [136], а пустомысленные (vani) критяне до сих пор почитают могилу мертвого Юпитера [137].

[Аллегории Солнца и Луны][138]

(7) К этому следует добавить, священнейшие императоры, также святотатственное заблуждение (profanus error), которое поддерживает этих людей, то есть Либера и Прозерпину, с еще большей силой. Толкования греков желают возводить Либера к Солнцу [139], а Прозерпину, то есть Либеру, представляют как Луну [140]. Что еще столь же абсурдное и столь несуразное можно предъявить из такого же объяснения истины (ratio veritatis)? Кто видел Солнце ребенком? Кто его обманул? Кто убил? Кто рассек? Кто разделил на части? Кто насыщался его телом? Кто похитил Луну? Кто ее спрятал? Кто сделал ее женой Плутона?
(8) Однако это заблуждение желают отстоять опять-таки с помощью естественного объяснения (physica ratio) [141]: полагают, что можно почитать ум неделимый (indivisa mens) и делимый (divisa mens), то есть τὸν ἀμέριστον καὶ τὸν μεμερισμένον νοῦν [142].
(9) Но скажите мне во имя богов, злополучные смертные [143], почему вы присоединяете похороны к естественным вещам? Почему благорасположение (dispositio) бога вы оскверняете суровостью жестоких смертей? Какова была необходимость в столь жестоком и суровом мучении? К чему эта убежденность, что порядок гибельного разрушения сочетается с божественными вещами? Чтобы природа звезд, которую высочайший бог создал по определенным законам, соединялась со скорбями смертного разрушения? Чему выгодно то, что вы делаете? Вы смешиваете земное с небесным, гибельное с вышним, темное со светлым, освящая страдания и скорби человеческие божескими почестями.

[Олицетворение Солнца][144]

8. (1) Если бы Солнце, созвало весь род людской и выступило с речью [145], возможно, оно поразило бы вашу безнадежность такими вот словами: «О люди, обреченные на гибель и изо дня в день бунтующие всяческими способами против высочайшего бога, кто толкает вас на столь великое преступление, что вы говорите, будто я, по вашему мнению, живу и умираю по нечестивому заблуждению неподобающей страсти? О, если бы измышления вашего нездорового рассуждения (cogitatio) продвигались согласно привычному или хотя бы единственному обычаю! О, если бы нечестие вашего преступного рассуждения проходило, не нанося мне оскорбления! Теперь же, бросаясь в пропасть, вы и меня не щадите, и речь ваша лишена всякого почтения, но вместе с моим позором вы стремитесь к своей же погибели и смерти.
(2) Одни в неукротимой ярости рассудка (mens) погружают меня в Египте в воды Нила [146] и в его стремительные водовороты, другие оплакивают, лишив [мужской] силы [147], еще иные, умертвив жестокой смертью, либо варят меня в горшке [148], либо, разрезав мое тело на семь кусков, насаживают их на вертела [149]. Тот, кто оказался несколько мягче ко мне на словах, измыслил, что я — возничий четверной упряжки [150]. Отбросьте же когда-нибудь разрушительность такой ярости и в согласии со спасительным убеждением поищите истинный путь спасения. Враг бога тот, кто задумывает или изобретает это, и не простое преступление, не обычная кара сопутствует тому, кто осквернил [святые] тайны нечестивыми уговорами, кто измышляет столь многое о преславном творении божьем.
(3) Оплакивайте ваших мертвецов, и сами умрете подобной смертью. Подносите вашим царям, как того и желаете, заупокойные возлияния, а их уход из жизни смягчайте целебными средствами иного рода. Оплакивайте Либера, оплакивайте Прозерпину, оплакивайте Аттиса, оплакивайте Осириса, но без оскорбления нашего достоинства. Я не желаю, чтобы вы вели меня к их гробницам и пеплу, не желаю, чтобы мое имя служило поддержанию вашего заблуждения. Я создан богом, чтобы дать начало дню: одного этого мне достаточно! Почему вы лишаете меня достоинства почетного дара? Иным сотворил меня бог, иным велел мне быть, а вы разделяете для собственного удовольствия, разрываете по желанию собственного суждения! Я просто-напросто тот, кем кажусь, и не желаю, чтобы вы воспринимали меня иначе, чем то, что видите. Это желанно богу, это бог охотно обнимет, и это поведет людей путем спасения, если, отвергнув заблуждения, вы попросту и с верой впитаете благодать (gratia) божью» [151].

[Призыв]

(4) Этого, священнейшие императоры, мне было бы достаточно для провозглашения нравоописательной речи [152]. Однако теперь, сформированный наставлением Священного Писания, я наставляю потерянных людей религиозной речью. Если почитаемые вами боги существуют, почему вы их оплакиваете? Почему горюете о них в ежегодных скорбях? [153] Если они достойны плача и скорби, почему вы окружили их божескими почестями? Делайте что-то одно из двух: либо прекратите оплакивать их, если они боги, либо, если считаете их достойными оплакивания, величие божественного имени оскверняется вашими слезами.
(5) Но поскольку заблудшее и запутавшееся в сетях преступного желания рассуждение (mens) невозможно призвать снова объяснением (ratio), я перейду к прочему, чтобы, когда будет обнародовано и открыто все, что учредила святотатственная непристойность (improbitas), милосердие божье именем господа нашего Иисуса Христа подняло павших и призвало к нему беглецов, укрепило сомневающихся, исправило заблудших и, что самое важное, даровало жизнь умирающим.

[Скандальные культы и мифы]

9. (1) В большинстве городов Востока (ведь и это зло тоже принесено к нам из-за моря) оплакивают Адониса [154] как супруга Венеры, а окружающим показывают его рану и нанесшего ее убийцу [155]. Ведь это Марс, сменив свою внешность и облик на дикого вепря, чтобы добиться первенства в любви с Венерой, пронзил [одним ударом] неосторожно напавшего на него юношу. Если бы Адонис был богом, почему он не распознал коварства своего соперника? Если же он был человеком, почему стал сражаться с тем, кто сильнее его?
(2) Однако я слышал, что у Венеры была и другая супружеская связь: если не ошибаюсь, почитатели богов считают ее мужем Вулкана. О, достойная осмеяния убежденность пустомысленных людей! [Оказавшийся] между двух мужей прелюбодей одним пойман, а другого побеждает [156]. Посмотри, однако, какое тело выбрал для себя бог-прелюбодей, чтобы одолеть мужа! Обладая возможностью изменять себе тело, он предпочел стать вепрем, хотя лучше было бы ему принять внешность и облик льва. Ведь знающие повадки животных говорят, что лев даже в свирепости своего дикого духа сохраняет добродетель стыдливости [157], так что прелюбодей заслуженно пренебрег обликом льва и выбрал [облик] похотливого животного.
(3) А теперь рассмотрим уже тайные [смыслы] евангельского предания. Изгнав демона, господь отправил его в стадо свиней и не без причины, но чтобы низвергнутый вместе с похотливыми животными в грозные пропасти и волны нечистый дух подвергся достойной гибели вместе с погибшими разными смертями свиньями [158].

[Венера-блудница и Юпитер-Сабазий как дьявол]

10. (1) Я слышал, что Кинир Кипрский подарил храм своей подруге — блуднице, которую звали Венерой, ввел [в таинство] Венеры Кипрской очень многих и оставил ей [посредством] пустых посвятительных обрядов, а кроме того, постановил, что всякий, желающий пройти посвящение в таинство Венеры, должен дать ей во имя богини-блудницы один асс. Что это было за таинство, все мы должны хранить в молчании, поскольку не можем высказаться о нем яснее из стыдливости. Любовник Кинир хорошо служил распутным законам: он приказал, чтобы его жрецы давали обожествленной Венере деньги как блуднице [159].
(2) Почитатели Зевса-Сабазия [160] при посвящении пропускают по груди змею [161]. При этом пороки первого заблуждения [продолжают] буйствовать, так что поклоняются тому, что погубило людей, и почитают злобное и лживое коварство гибельной змеи.

[Культ Корибантов]

11. В священнодействиях Корибантов [162] почитается братоубийство. Ведь один из братьев был убит двумя другими, а чтобы никакого указания на гибель мертвого брата не обнаружили, братоубийцы захоронили убитого у подножия горы Олимп. Его же чтит и глупое убеждение македонян. Это Кабир [163], к которому, окровавленному, обращали когда-то молитвы с окровавленными руками фессалоникийцы [164]. Следовало бы рассмотреть, что это за божество (numen) вызвало братоубийственное безумие для сокрытия братоубийства.

[Грешные боги язычников]

12. (1) Поэтому всякий, кто чтит благоговейной мыслью (mens devota) эти священнодействия (sacra), всякий, кто наслаждается ужасной заразой таких суеверий, либо ищет утешения от своих собственных проступков, либо при умолчании заразы одобряет преступления богов, желая, стремясь, стараясь изо всех сил, чтобы ему самому было позволено то, что было позволено богам, и чтобы подобие нравов вело и его к участию в такой жизни.
(2) Некоторым нравится прелюбодеяние, и, смотря на Юпитера, находят поощрения собственной страсти. Испытывают, подражают и восхваляют, что бог прибегает к обману в [образе] лебедя, похищает в [образе] быка [165], развлекается в [образе] сатира [166] и, привыкнув проявлять щедрость в позорных делах, развращает запертую царскую деву в [образе] обильного золотого потока [167]. Тот, кому нравятся объятия мальчиков, пусть ищет Ганимеда [168] на груди у Юпитера, смотрят, как Геркулес ищет в неудержимом любовном порыве Гила, как охваченный желанием Аполлон обучает Гиацинта, кто смотрит на Хрисиппа, кто — на Пелопа [169], чтобы сказать, что его боги позволяют все, за что ныне строжайшим образом карают римские законы [170].
(3) Трудно перечислить все их прелюбодеяния [171]: кто совратил Амимону, кто — Алопу, кто — Меланиппу, кто — Хиону и Гиппофою. Конечно же, вспоминают, что это сделал ваш бог. Тот, кого желают [представить] исправляющим прегрешения заблудших людей строгими оракулами [172], любит Стеропу, похищает Эфиссу, развращает Зевксиппу, добивается Профои и соблазняет желанием прелюбодеяний Арсиною. Из этого стада развращенных женщин только одна девушка убежала от влюбленного бога и победила его: волхвующий и прорицающий грядущее бог не сумел догнать и растлить Дафну.
(4) Тот же, что переносил то, что и женщины, и ищет утешения женообразным телом, смотрит на Либера, который, вознаграждая своего любовника, предоставил после смерти в награду обещанное удовольствие, подражая позорному совокуплению [173]. Если кто в ужасном жаре похоти вооружается для свершения отцовского убийства, пусть обратится к примеру Юпитера [174]. Кто желает братской крови, пусть следует тому, что учредили Корибанты [175], а желающие кровосмешения пусть руководствуются примерами Юпитера: он переспал с матерью, сделал своей женой сестру, а чтобы довершить преступление кровосмешения целиком, подступил, задумав развращение, к дочери [176].
(5) Тот, кто преследует с яростной ревностью низших [существ] и желает мучить противника со свирепой жестокостью, пусть узнает от Аполлона о <ряде> жестоких пыток в связи с тем, что приключилось с Марсием [177]. Тот, кто желает чужого и старается завладеть им благодаря смерти владельца, пусть посмотрит, как Геркулес угнал иберийских коров, убив Гериона [178]. Тот, кто радуется убийству людей без разбора, пусть тщательно расследует бездумные желания Марса [179]. Множество грешников собрало от своих богов начатки почти всех их преступлений, а чтобы потерянная душа (animus) могла совершать злодеяние безнаказанно, они защищают себя высшим авторитетом совершенных ранее преступлений.
(6) Если совратитель добивается наград за позор, если он желает увидеть путь соблазна, пусть посмотрит на золото Юпитера на груди совращенной женщины [180]. Если государственный преступник желает в силу непозволительной страсти предать охрану доверенного ему царства, пусть он глянет на тех, кто предал сына Сатурна. Если кто [желает испытать], доколе [можно] насмехаться над гостеприимством, нарушать законы дружбы, попирать святое соучастие в трапезе, или стремится к беззаконности, пусть изучит порядок преступлений из того, что случилось с Танталом [181].
(7) О, скорбное утешение преступной страсти! О, достойная слез человеческое убеждение! О, кровавое рассуждение злополучного подражания! Вы устроили из неба сцену [182] и повели заблудшие души через крутые пропасти к жестокой погибели, чтобы на примерах богов показать путь преступлений людям, стремящимся к прегрешениям. Но в этом законе злодеяний, в этой исповеди преступлений, да возблагодарим тех, кто предоставил нам, [пребывавшим] в неведении, погибель и смерть таких богов [183], чтобы мы узнали все, несмотря на все препятствия. Ведь даже среди древних, хотя благочестивое признание господа нашего Иисуса Христа еще не озарило землю, было религиозное постоянство, [обращенное] против презренных суеверий.
(8) Целомудренный и трезвый Диомед ранил Венеру, одолел и сразил Марса [184]. По распоряжению Ота и Эфиальта могучий в битвах Марс, покаранный временным изгнанием, подвергался заключению в железных цепях [185]. Юпитер оплакивал погибшего под Троей сына Сарпедона [186]. Нептун не получил от заносчивого царя плату за сооружение стен [187]. Аполлон пас стада у другого царя [188], а всевидящему Солнцу сообщают о гибели его убитых коров другие [189]. Спарта хоронит Касторов [190], Геркулеса сжигают на Эте [191], а Эскулап сражен молнией в другом месте [192]. Сброшенный отцом с огромной высоты, Вулкан сломал себе ногу [193]. Либер погибает в бегстве от Ликурга [194]. Венера застигнута при совершении прелюбодеяния и, выйдя замуж за бога, делит ложе со смертным Анхизом [195]. Сатурн в страхе за свое царство проглатывает собственных детей и, бежав от сына, скрывается беглецом в Италии [196]. Юнона отвергнута из-за любви к Катамиту [197], Луна спускается к Эндимиону [198], а Юпитер, предоставлявший помощь троянцам вопреки желанию своей жены и дочери, невольно уснул [199].
(9) О, преступная исповедь! О жестокие и скорбные случаи! О горестное состояние суровой жестокости! К почитанию таких вот богов святотатственная власть (imperium) тиранов привела людей святых и верующих в бога благочестивым разумом (mens) и, присоединяя одно преступление к другому, постановила смерть для нежелающих. Перенесите лучше свои храмы в театр, чтобы представлять таинства таких религий на сцене и, чтобы не допускать ничего непристойного (improbitas), сделайте своими священниками лицедеев. Более достойного места для таких религий найти невозможно. Пусть там воспевает толпа любовные истории богов, пусть изображает там, танцуя, злосчастия и смерти. Пусть заблудший разум учится лучше на нечестивых примерах богов и от преступных учителей и прелюбодеянию, и злодеянию.

[История Сераписа]

13. (1) Узнайте также, священнейшие императоры, откуда получило свое начало почитаемое божество Александрии [200], чтобы, раскрыв ее несуразную тленность, повествование нашей посредственности возвратилось снова к началу истины.
Когда из-за горячего воздуха в Египте случилась засуха и стала грозить злополучная гибель от голода, юноша, возросший от благочестивого семени патриарха, истолковав царю сновидение, открыл все угрозы. Иосиф [201], сын Иакова, которого по причине его целомудрия бросили в темницу после истолкования сновидения, стал причастен к царской власти. Собрав и сохранив семилетний урожай, он, благодаря провидению божественного разума (mens), смягчил нужду на следующее семилетие.
(2) После его смерти египтяне в соответствии с отеческим установлением своего народа [202] построили храмы [203], и, чтобы последующие поколения познали благость справедливого распределения, на голове у него был установлен модий [204], посредством которого распределяли урожай для голодающих, а чтобы чтить его более свято, его назвали именем первого родоначальника. Поскольку он был правнуком Сарры, от которой в ее девяностолетнем возрасте по милости господа Авраам обрел сына, он был назван на греческом языке «Серапис», то есть Σάρρας παῖς («дитя Сарры»), но это было вопреки воле Иосифа, который уже умер [205].
(3) Ведь его благочестивый (religiosus) и преданный (dicatus) высочайшему богу дух (animus) не мог быть причастен к такому преступлению, чтобы превозносить суеверным людям от собственного имени соблазны заблуждения, особенно поскольку он знал, что, согласно освященным законам божьим, никто из людей не должен почитать или поклоняться чему-то такому. В Египте его почитали, молились ему, толпа неокоров [206] охраняла его изваяние и в память о древних временах заблудший народ сохраняет еще и сегодня с непрекращающимся душевным подъемом установленный порядок священнодействий в честь самого безукоризненного и самого рассудительного мужа.
(4) Однако и в самом изваянии, как и в других, из-за постоянных жертвоприношений собираются духи нечистых демонов [207]. Ведь и сами жертвенные [животные], и кровь, вытекающая от частого закладывания овец, не предоставляют ничего, кроме того, что питают сущность (substantia) демонов, которые возникают из самой же крови по сотворению дьявола. Вот и защитник священнодействий Порфирий, враг бога, недруг истины, учитель преступных искусств, показывает нам это с явными доказательствами. Так, в книгах, которые он называет περὶ τῆς ἐκ λογίων φιλοσοφίας («О философии из прорицаний») [208], утверждая величие Сераписа, он признается в его бессилии. В первых частях этих книг, а именно во Введении, он говорит: «Серапис, призванный и перенесшийся в человеческое тело, отвечает [такими словами]» [209].
(5) Пусть же теперь скажут мне заблудшие люди: кто могущественнее — тот, кто призывает, приказывает и закрывает [дух в теле], или тот, кто призван и, войдя в тело принявшего его человека, закрывается там властью того, кто приказывает? Благодарим твои книги, Порфирий: ты представил нам сущность (substantia) твоих богов. Благодаря тебе мы узнали, доколе твои боги прислуживают приказывающим их людям. Твой Серапис был призван человеком и пришел, а когда пришел, сразу же вошел, согласно приказу, в человеческое тело, и неотвратимость заставила его говорить даже вопреки собственному желанию.
(6) Так вот, между нами [говоря], плеть благочестивого слова карает ваших богов, когда они принимаются вредить людям. Так, помещенные в человеческое тело, ваши боги терпят мучения от слова божьего в огне полыханий духовных, и те, кого вы почитаете как богов, у нас, подчиняясь благодаря милости Христовой приказам благочестивой веры, покорствуют человеческой власти и переносят, хотя и сопротивляясь, мучения, но, побежденные карами воздаяния, покоряются.

[Пенаты – это пища, а Веста – домашний очаг]

14. (1) Постараюсь также объяснить, кто такие пенаты [210], <чтобы не показалось>, будто я что-то опустил. Те, кто думают, будто жизнь — это не что иное, как только возможность есть и пить, придумали для себя и богов, согласно низости своего желания, закрепив таким именем пищу для здоровья человеческого тела, которая предоставляется за ежедневной трапезой. Поскольку благодаря пище преодолевается телесная слабость, трапезу постановили почитать как единственного бога, не ведая истины божественного прорицания (divinum oraculum).
(2) Когда господь Иисус Христос, беспокоясь о нашем спасении (salus), боролся в божественной схватке с дьяволом за свое величие и за то, чтобы освободить человека из его пасти, он потряс [дьявола] таким вот ответом. Когда дьявол сказал ему: «Если ты — сын божий, сделай так, чтобы эти камни стали хлебами», господь сказал в ответ: «Не столько хлебом жив человек, сколько словом божьим» [211]. Так, не зная сущности (substantia) рода человеческого, они освятили этим именем повседневное вкушение пищи. Ведь всякую еду люди называют penus [212], откуда и cella penaria («закрома»), а по жалкому рассуждению глупых и ничтожных людей и возникло [выражение] dii Penates («боги пенаты»).
(3) Узнайте, однако, что такое «Веста» (Vesta) [213], чтобы не считать это чем-то древним или обнаруженным с высочайшим благоговейным ужасом. Это домашний огонь (ignis), который служит для повседневного пользования в очагах. Поэтому жрецами подле него должны быть повара, а не жалкие девы, которые, присматривая за тлеющими углями (favillae), либо совершают грех, отдаваясь телом, либо, сохраняя девственность, утрачивают почтенное достоинство своего славного имени [214].

[Палладий]

15. (1) Послушайте также, что за божество (numen) Палладий [215]. Это изображение (simulacrum), сделанное из костей Пелопа [216]. Говорят, что изготовил его скиф Абарис [217]. А теперь подумайте, мог ли такое учредить скифский варвар. Разве у скифов есть что-то, созданное [в силу] человеческого разумения (ratio)? И разве мог этот дикий род человеческий, действовавший всегда с коварной и бесчеловечной жестокостью, изобрести что-нибудь правильное в благочестивых установлениях? [218]
(2) Это изображение Абарис продал троянцам, дав этим глупым людям пустые обещания. Бог продавался для пользы покупателя, а покупатель выпрашивал молитвенно нечто, что незадолго до того видел выставленным на продажу. А ведь сущность (substantia) этого самого изображения [в том, что оно] из костей Пелопа. Если ты желаешь, Абарис, чтобы жалкие люди почитали человеческие кости, возьми, по крайней мере, останки более чистого и целомудренного человека. Пусть изготавливаемому тобой идолу достанется что-то достойное из добродетелей (virtutes) человека. Пелоп был в милости у своего любовника [219], и продажный блуд долго вредил ему. Прелюбодеяние его не было чуждо и преступлению: того, к чьей дочери он сватался, [Пелоп] убил, [с помощью] коварного предателя, а затем, нарушив клятву, напал на самого предателя, чтобы не отдавать обещанной награды, и сбросил с крутых скал [220]. Вот чьи кости были выбраны для создания бога, охраняющего города и царства!
(3) Однако [Палладий] так никогда и не сослужил службы и не уберег их, но сам же увидел, что его ожидало, по несчастьям городов, в которых находился. Греки сожгли Трою, галлы — Рим [221] и, хотя Палладий был спасен из обоих пожаров, но спасен не благодаря собственным достоинствам (virtus), а человеческой помощи. Ведь в обоих местах его освободили и унесли люди, чтобы он не сгорел в человеческом пламени. Человеческая помощь оказалась необходима для столь значимого божества: чтобы не сгореть, ему понадобилась человеческая поддержка. Палладий был унесен из пожара, но не освобожден. Приговор вынесен, наказание ждет, подступает огонь, избегнуть которого невозможно.
(4) Огонь небесный уже готов вспыхнуть [222], уже показалось приближение божественной кары, уже возвещена кончина грядущего истребления. В этом пожаре Палладий не сможет найти укрытия. Этот огонь обыскивает тайники, ищет укрытия, и все, что погубило заблудших людей пустыми убеждениями, объемлет стремительное опустошение пламени. «Придет день, как печь пылающая» [223]. Ты слышал, что придет, слышал [что придет]! Ничего невозможно отложить из собранного тобой в закромах господних. Ты запылаешь, как солома, тщетная полезность которой хранится для пепла и углей: ею питается порывистый огонь, побуждаемый теснящим насилием. Ты будешь пылать, как солома, чья гнусная и никчемная сущность превратится в пепел и искры, пожираемая неодолимой силой хищного огня.
(5) Таков ваш исход и конец, такова кара, которую установил вам бог за обманутых людей, чтобы пылал вечным пламенем тот, кто против воли божьей либо обманул, либо погубил жалкого человека. Я желаю со всей тщательностью рассмотреть, какой Минерве желают приписать этот образ. Установлено ведь, что Минерв было много, и против этого никто не возражает. Поэтому давай поговорим о происхождении (genus), установлении (institutum), мастерстве и целесообразности (propositum) каждой из них в отдельности, чтобы из всего этого можно было установить имя Минервы, которой посвящен Палладий.

[Множество Минерв]

16. (1) Мы читаем, что древность сообщает о пяти Минервах [224]. Одна из них была дочерью Вулкана [225], которая основала Афины: толпы крестьян последовали за ней из сельских мест к порядку городского общения. Другая была дочь Нила, царя Египта, наставница в ткацком ремесле [226]. Отцом третьей был Сатурн [227], но о ней вспоминают как о воинственной деве. Она ведь никогда не проявляла робости, присущей женскому полу, но всегда устремлялась на шум битвы и к кровавым ратным подвизаниям. Четвертая была дочерью критского царя Юпитера [228], сообщившей отцу об убийстве Либера.
(2) Пятую, рожденную отцом Паллантом и матерью Титанидой, люди назвали от имени отца Палладой. Движимая безумием отцеубийственной ярости и нездоровым неразумием, она умертвила своего отца Палланта ужасной смертью: не удовлетворилась попросту смертью, но, желая дольше наслаждаться отцовской смертью и торжествовать более свирепо, она сняла с него кожу, украсила ею свою собственную, чтобы обнародовать злодеяние отцеубийцы [таким вот] жестоким зрелищем [229]. От ее имени (о, святотатство!) и учрежден Палладий: это и есть Паллада, которую почитают и которую охраняет закон понтифика [230], тогда как ее преступление требовало самого сурового наказания, а к ее изображению обращаются с молитвами. Принесите огня, разведите пламя, чтобы [Палладий] научился гореть при ваших ежедневных жертвоприношениях. Чего еще ведь заслуживает отцеубийца, если не гореть ежедневно в постоянном подражании огню воздаяния еще до приговора божьего?

[Культ мертвых – смертный грех]

(3) Их следует называть не храмами, а захоронениями (busta), священнейшие императоры. А еще вернее называть их кострами (rogi) для злосчастных (miseri). Ведь злосчастное служение (servitus) людей создало в честь заблудших людей вместо погребений храмы (aedes). Здесь хранят еще [теплую] золу (favillae) сожженных тел, здесь, согласно нечестивому закону, хоронят пепел [cineres] мертвецов, чтобы случаи страшных смертей освежались ежедневно кровью жертв, чтобы снова возникал скорбный исход плача, обновляемый ежегодными рыданиями, чтобы новый вопль вызывал уже бесчувственные слезы, чтобы от обряда священнодействий жалкий разум человеческий учился и чтить, и совершать и отцеубийства, и кровосмешения, и смерти.
(4) Это нужно изъять целиком и полностью, священнейшие императоры, уничтожить и исправить строжайшими законами ваших постановлений, чтобы римский мир (Romanus orbis) не оскверняло более преступное заблуждение этого суеверия, не укреплялось в нем нечестие чумного обыкновения, не господствовало более на земле ничто из того, что пытается погубить на земле человека божьего. Некоторые противятся, сопротивляются и желают собственной гибели из-за обращенной долу страсти. Но снизойдите к злополучным, освободите гибнущих. Для того доверил вам власть (imperium) высочайший бог, чтобы излечить недуг этой раны. Мы знаем опасность их преступления, известны кары заблуждения, но лучше, чтобы вы спасли их даже вопреки их желанию, чем позволите погибнуть по доброй воле.
(5) Больным нравится то, что для них вредно, и когда телом человеческим овладеет недуг, страждущие требуют то, что противно их здоровью. Разум (mens), которым овладел порок слабости, желает всегда усиления болезней и отвергает с презрением целебные средства лекарей, отказывается от средств врачевания и спешит в устремлении долу к собственной кончине. Тогда, если недуг болезни усилился более, ищут более сильные целебные средства, и для спасения человека обеспокоенное врачевание действует более решительно. Вопреки желанию [недужных им] предоставляют грубую пищу и горькое питье, а если состояние ухудшается, прибегают к огню и железу. Так по восстановлении здоровья и спасении человек постигает рассуждением духа (animus), что все, перенесенное им вопреки желанию из-за порока недужного тела, было сделано ради его же пользы.

[Ложные боги и происхождение их имен][231]

17. (1) Узнайте также, пресвятые повелители, каким рассуждением были составлены имена богов. Этот свет (lumen), который по велению бога после ухода теней снова возвращает людям день, который в двенадцатичасовых промежутках направляет порядок своего бега, пожелали назвать Солнцем (Sol) [232] не потому, что он «единственный» (solus), как считают некоторые [233] (поскольку там есть также небо, Луна и множество других видимых нами звезд (sidera), некоторые из которых светят, будто пригвожденные и непрестанно соединенные вместе, занимая постоянное местонахождение, а другие, рассеянные по всему небу, совершают странственные передвижения (vagi cursus) [234] согласно определенным блужданиям (certi errores), но потому он называется Солнцем, потому что, взойдя, он светит «единственный» (solus), затмевая некоторые звезды.
(2) Также и Луна, которую [называют] также Луцина (Lucina), получила свое имя от ночного светила. Некоторые желают называть ее также Дианой (Diana), поскольку, светя в ночи [235], она как бы создает для людей другой «день» (dies) [236]. Плавающие по морю утверждают, что Нептуна зовут так от natare, «плавать» [по морю], [и] отсюда выводят сущность (substantia) имени, представляя это так, как им желательно [237]. Всю силу и природу земли называют «отцом Дитом» (Dis-pater) [238], потому что это природа земли, поскольку все и погружается в нее, и снова выступает, прорастая, из нее, а это показывает изобилие и богатство (divitiae) земли.
(3) Сущность (substantia) урожая желают называть Прозерпиной (Proserpina) [239], потому что урожай «полезен» (prosunt) для людей, когда начинают «сеять» (seri). Саму же землю называют Церерой (Ceres) [240], изменив это имя от «плодоношения» (fructus gerere). Марс (Mavors) [241] получил имя от превратностей войны, поскольку он как бы «вращает великое» (magna vertat). Имя Минервы (Minerva) [242] равным образом военное: как бы либо от minuat, «уменьшает», либо от minetur, «угрожает». «Красота» (venustas) [243] людей зовется «Венера» (Venus). Имя Аполлона (Apollo) [244] изобрели от «человеческих погибелей» по-гречески, поскольку он приводит почти все, что ему доверено, к «погибели» или «разрушению». Солнце (Sol) тоже называют Аполлоном, потому что ежедневно, находясь на закате, оно «губит» блеск своего света, а греки говорят ἀπολλεῖν («губить»).
(4) Видите, как беспорядочное заблуждение выдумывает <такие вот> толкования и вымышленных богов, чтобы из-за старческих суеверий возникали для нас образы и имена богов [245]. Однако все это раскрыла истина и обнаружило рассуждение (ratio) здравого рассудка (sana mens), чтобы, когда все исследовано и определено, святотатственное заблуждение исчезло и воссияла возрожденная истина. Ведь, поскольку все было составлено плохо, поначалу это внушало страх смертным [246], но затем, привыкнув к новшеству, люди словно исцелились от долгой болезни, и вместо восхищения появилось пренебрежение. Так, постепенно дух (animus) осмелился исследовать тщательно то, перед чем замирал неподвижно, и постоянно пытливый ум (ingenium) обратился к тайнам измышлений и пустых суеверий. Тогда, составив объяснение (ratio) из усердных исследований скрытого, он перешел к причинам, чтобы род человеческий перво-наперво изучил жалкие измышления языческих верований, затем испытал к ним презрение и, в-третьих, отказался от них.

[Культ Аттиса и божественная евхаристия-благодарение]

18. (1) Теперь хорошо бы объяснить [247], какие знаки или символы использует для общения между собой в своих суевериях жалкая людская толпа [248]. У них ведь есть собственные знаки, собственные ответы, которые передало для сходок этих святотатцев учение дьявола.
В некоем храме, чтобы войти во внутренние его части, человек, которому предстоит умереть, говорит: «Я поел из тимпана, испил из кимвала и изучил тайны религии», что на греческом языке говорят так: ἐκ κυμβάλου βέβρωκα, ἐκ κυμβάλου πέπωκα, γέγονα μύστης Ἄττεως («Я поел из тимпана, испил из кимвала и стал посвященным Аттиса») [249].
(2) Плохо исповедуешься ты, злополучный человек, о совершенном преступлении. Ты проглотил чумную заразу яда и в порыве ярости припал губами к гибельной чаше нечестивой ярости. Смерть и кара следуют всегда за этой пищей. Что ты испил, объявив о том, сжимает жизненную вену до смерти и потрясает основания души оскверненным продолжением зол.
Иная пища дает щедро спасение (salus) и жизнь, иная пища направляет и ведет человека к высочайшему богу, иная пища поддерживает ослабевших, взывает к заблудшим, поднимает оступившихся (lapsi), щедро предоставляет умирающим знаки отличия (insignia) вечного бессмертия. Ищи хлеба Христова, чаши Христовой [250], дабы, поскольку земная хрупкость презренна, сущность (substantia) человеческая вскармливается пажитью бессмертной.
(3) Но что есть этот хлеб и что есть эта чаша? В книгах Соломоновых мудрость возглашает громогласно: «Придите, ешьте хлеб мой и пейте вино, мною растворенное» [251]. И Мелхиседек, царь Салимский, и священник высочайшего бога, предоставил возвращавшемуся Аврааму благодать благословения хлебом и вином [252]. И Исаак, когда благословил Иакова, а Исав [253] просил молитвенно отца о такой же милости, отец ответил ему: «Я поставил его господином над тобою и всех братьев его отдал ему в рабы, утвердил его хлебом и вином» [254]. Тогда Исав оплакал свои несчастья жалким сетованием, потому что утратил благодать хлеба и вина и будущего счастья.
(4) Что этот божественный хлеб бог предоставляет посвященным людям, говорит устами Исайи святой дух: «Так говорит господь бог: вот, рабы мои будут есть, а вы будете голодать; рабы мои будут пить, а вы будете томиться жаждою; рабы мои будут веселиться, а вы будете в стыде, и убьет вас господь бог» [255]. Не только в хлебе отказывает высочайший бог святотатцам и нечестивцам, но и обещает кару, и определяет кончины жестокой смерти, так что исход божественного наказания войдет в голодные глотки.
(5) За этим следует также чтимый ответ тридцать третьего псалма. Устами Давида гласит святой дух: «Вкусите, и увидите, как сладостен господь!» [256] Сладостна пажить небесная, сладостна пища божья, не содержат она в себе скорбной муки жалкого голода и исключает заразу яда, исходившего из самой сердцевины (medulla) людей. Это возглашает следующий ответ пророка (oraculi), потому как он говорит: «Бойтесь господа, святые его, ибо нет скудости у боящихся его. Богатые бедствуют и терпят голод, а ищущие господа не терпят нужды ни в каком благе» [257].
(6) Так вот, ты входишь в храм: облачившись в тогу (praetextatus), сияя пурпуром, главу твою сжимает золото или лавр, за заблуждением твоим следует постыдная убогость, а над шеей твоей навис тяжкий груз бедности. Презираемый тобой бедняк щедр и богат: Авраам готовит ему местопребывание в лоне своем [258]. Когда ты через разделяющие вас промежутки пламени попросишь стекающую с него мельчайшую капельку воды, чтобы успокоить раны своей совести, Лазарь не сможет даже при желании ни дать тебе, ни выпросить для тебя облегчения в страдании. Каждому отвешивается равное вознаграждение: ему предоставлена жизнь за злополучия этого века, а тебе за блага этого века определена непрестанная кара в мучениях.
(7) Чтобы рассмотреть яснее, что есть этот хлеб, через который преодолеваются погибели (exitia) жалкой смерти, сам господь обозначил святыми и почитаемыми устами своими, чтобы упования (spes) людей не оказались обманными из-за неудачных толкований в различных исследованиях (tractatus). Так, в Евангелии от Иоанна он говорит: «Я есмь хлеб жизни; приходящий ко мне не будет алкать, и верующий в меня не будет жаждать никогда» [259]. То же самое выразил он подобным образом в следующих [словах]: «Кто жаждет, пусть придет и пьет, кто верит в меня» [260]. И снова он говорит, чтобы передать верующим сущность (substantia) своего величия: «Если не будете есть плоти сына человеческого и пить крови его, то не будете иметь в себе жизни» [261].
(8) Поэтому да не будет вам пищи из тимпана, жалкие смертные [создания] божьи! Ищите благодати спасительной пищи (salutaris cibus) и пейте из бессмертной чаши. Христос зовет вас на свою трапезу к свету и оживляет от тяжкого яда дряхлые члены и цепенеющее тело. Обновите пищей небесной пропавшего человека, дабы все, что мертво в вас, возродилось божественными благодеяниями. Вы узнали то, что надлежит вам делать: выбирайте, что желаете. Там возникает смерть, здесь даруется бессмертная жизнь.

[Митраистское возглашение]

19. (1) … < ὶ > δέ νύμφε, χαῖρε νύμφε, χαῖρε νέον φῶς («… радуйся, жених, радуйся, жених, радуйся, новый свет») [262]. Почему ты низвергаешь жалкого человека в пропасти, гибельное убеждение? Почему ты обещаешь ему [почетные] знаки ложной надежды? Никакого света нет у тебя, нет никого достойного называться женихом. Единственный свет, единственный жених, и благодать этих имен получил Христос. Ты не можешь перенести на себя славу чужого счастья, не можешь украсить себя сиянием небесного света. Ты погружен во мрак и грязь. Там грязь, мрак, темнота, и господствует ужас нескончаемой ночи [263].
(2) Если ты желаешь, чтобы тебе светило хотя бы слабое сияние света, подними лицо, открой опущенные [долу] глаза и, покинув это, обратись к тому, кто сказал: «Я — свет мира» [264]. В его божественных заповедях содержится, что в этом земном общении наше дело будет сиять ежедневно. Однако сиять оно может, только если будет сохранять для нас непорочными украшения сознания и если нами будет повелевать жизнь цельная и безупречная. Тогда воссияет для нас благодать истинного света, тогда творец света войдет в нас, тогда мы сможем и принять, и зреть истинный свет.
(3) Но чтобы заглушить непристойность святотатственного гласа [о том,] кто, действительно, жених, я обращусь к пророчествам (oracula) Священного Писания, чтобы показать, что жених — это Христос, а невеста — церковь [265], из которой, почитая отца, появляются ежедневно духовные чада [266]. В этом показе пусть откроются чтимые таинства пророков и поможет нам вера святых пророчеств (oracula). Иоиль так говорит об увещевании святым духом: «Вострубите трубою на Сионе, назначьте пост и объявите торжественное собрание. Соберите народ, созовите собрание, пригласите старцев, соберите отроков и грудных младенцев; пусть выйдет жених из своей опочивальне и невеста из своего брачного покоя» [267].
(4) То же подобным рассуждением (ratio) объявляет и Иеремия. Он ведь говорит, когда угрожает Иерусалиму грозным пророчеством: «И прекращу в городах Иудеи и на улицах Иерусалима голос торжества и голос веселия, голос жениха и голос невесты» [268]. Святой дух предрекает также шествие жениха в псалмах. Это пророчество встречается в восемнадцатом псалме, который гласит: «И оно [= Солнце] выходит, как жених из брачного чертога своего, радуется, как исполин, пробежать поприще: от края небес исход его, и шествие его до края их, и ничто не укрыто от теплоты его» [269].
(5) Да будут раскрыты и более сокровенные таинства: в «Апокалипсисе», то есть в «Откровении», мы встречаем, кто такой жених. Там ведь написано: «Подойди, я покажу тебе жену, невесту Агнца. И вознес меня в духе на великую и высокую гору, и показал мне великий город, святый Иерусалим, который нисходил с неба» [270]. Нужно сообщить также, что передает нам об этом же евангельское учение. В Евангелии от Иоанна мы встречаем такое: «Вы сами мне свидетели в том, что я сказал: не я Христос, но я послан пред Ним. Имеющий невесту есть жених, а друг жениха, стоящий и внимающий ему, радостью радуется, слыша голос жениха» [271].
(6) Такое вот таинство раскрыто. Прихода этого жениха ожидал сонм разумных дев [272], а прежде него принесла светы с неусыпной заботой святая девственность: ожидающим жениха служанкам обещан дар счастливых наград. Ведь в Евангелии от Луки мы встречаем: «Да будут чресла ваши препоясаны и светильники горящи. И вы будьте подобны людям, ожидающим возвращения господина своего с брака, дабы, когда придет и постучит, тотчас отворить ему. Блаженны рабы те, которых господин, придя, найдет бодрствующими» [273]. Вот и явлен жених предсказаниями (oracula) достойных почитания ответов.
(7) Почему, оказавшись в тяжких обстоятельствах, ты возлагаешь на себя блаженное имя? Если, освободившись (liberatus), ты желаешь следовать за светом жениха, отринь заблуждения и, побуждаемый неусыпной заботой, исправляй предыдущие жизненные проступки религиозным благочестием. Тогда жених увидит тебя бодрствующим во имя его, а когда признает поступки достойными твоей веры, даст величайшую цену, даст целостную награду: ты войдешь вместе с ним в его небесный чертог, увидишь царство мира, и, чтобы стать истинным соучастником, тебе будет предоставлена благочестивейшим и справедливейшим господином благодать бессмертия.

[Камнерожденный бог]

20. (1) Еще один знак языческого священнодействия (sacramentum) — θεὸς ἐκ πέτρας («бог [рожденный] из скалы») [274]. Почему это святое и почитаемое таинство вы сводите к кощунственным действиям прелюбодейского ремесла? Иной камень бог обещал послать для укрепления основ обетованного Иерусалима. Христос являет нам указанием камень для почитания [275]. Зачем же ты изменяешь достоинство имени для оскверненных суеверий воровским обманом почитания? За твоим камнем следует разрушение и смертоносное обрушение падающих высот, а наш камень, заложенный в основу дланью божьей, строит, утверждает, возводит, укрепляет и приукрашивает изящество (gratia) отстроенного создания блеском непреходящего бессмертия [276]. Об этом ведь и молвил Исайя по велению святого духа:
(2) «Посему так говорит господь: “Вот, я полагаю в основание на Сионе камень, — камень испытанный, краеугольный, драгоценный, крепко утвержденный: верующий в него не постыдится”» [277]. В псалмах есть схожее соответствие, поскольку святой дух говорит в сто семнадцатом псалме: «Камень, который отвергли строители, соделался главою угла: это — от господа, и есть дивно в очах наших» [278]. Через многих пророков святой дух показывает значение того же имени. Так, пророк Захария говорит: «Вот, я привожу отрока моего, имя ему Отрасль. Ибо вот тот камень, который я полагаю перед Иисусом; на этом одном камне семь очей» [279].
(3) Но чтобы представить еще яснее, мы раскрываем еще более древние таинства достойных почитания письмен. Во «Второзаконии» выражено так: «И напиши на камнях [сих] все слова закона сего» [280]. И Иисус Навин по велению божества сообщает особо, когда говорит: «И взял большой камень и установил его против господа. И сказал Иисус всему народу: вот, камень сей будет нам свидетелем, ибо он слышал все слова господа, которые он говорил с вами; он да будет свидетелем против вас в новейший день, когда отречетесь вы от господа вашего» [281].
(4) Что из-за этого камня, то есть господа нашего Иисуса Христа, и этим богам предстоит пасть и множеству их храмов, пояснил открыто Даниил заслуживающими почитания прорицаниями (oracula). Он ведь говорит, истолковывая сновидение царя: «Было такое видение: вот, какой-то большой истукан; огромный был этот истукан, в чрезвычайном блеске стоял он пред тобою, и страшен был вид его. У этого истукана голова была из чистого золота, грудь его и руки его — из серебра, чрево его и бедра его медные, голени его железные, ноги его частью железные, частью глиняные. Ты видел его, доколе камень не оторвался от горы без содействия рук, ударил в истукана, в железные и глиняные ноги его, и разбил их. Тогда все вместе раздробилось: железо, глина, медь, серебро и золото сделались как прах на летних гумнах, и ветер унес их, и следа не осталось от них; а камень, разбивший истукана, сделался великою горою и наполнил всю землю» [282].
(5) Какое место есть на земле, которым не завладело бы имя Христово? Где восходит Солнце, где оно заходит, где поднимается Большая Медведица и где опускается Австр [283], все исполнено величием достойного почитания имени, и хотя в некоторых областях еще содрогаются умирающие члены идолопоклонства, однако дело обстоит так, что по очищении всех земель это смертоносное зло будет изъято до самого основания [284]. Что ответило прорицание пророков о камне идолопоклонников, о котором говорят: θεὸς ἐκ πέτρας («бог из камня»)? Кому помешал и кому помог камень?
(6) Но этот святой камень, то есть Христос, держит на себе основы веры или, будучи положен в угол, <сочетает> члены уровненным ограничением двух стен, то есть соединяет воедино силы Ветхого и Нового Заветов, или, конечно же, сочетает различие тела и духа из предоставленного человеку бессмертия, или являет закон, или предоставляет свидетельство против заблудших, или — что еще значительнее — сокрушает образ дьявола, преодолев его, повергнув и обратив в пепел и пылающие угли, [тогда как] власть его господства, выпрямив выю своего величия, будет чиста.
(7) Теперь, священнейшие императоры Констанций и Констант, следует воззвать к добродетели (virtus) вашей достойной почитания веры. Над людьми возвышается и, отделившись от земной уязвимости, соединяется с общением небесных вещей тот, кто во всех действиях своих может следовать воле высочайшего бога. Совсем немного недостает, чтобы совершенно низвергнутый вашими законами дьявол пал и исчезла гибельная скверна идолопоклонства [285]. Зараза его яда иссякла, и сущность (substantia) кощунственного желания выдыхается изо дня в день. Поднимите же стяг веры: для вас хранило его божество. Милостью могучего бога вы — победители всех ваших врагов, дела которых обезображивали Римскую империю. Поднимите стяг достойного поклонения закона, почитайте и провозглашайте то, что полезно. Да будет успешно и благословенно для государства то, что вы повергнете вражеское войско среди груд убитых врагов. Вы счастливы, что бог сделал вас причастными <власти> (imperium) и своей воле. Божество (numen) Христа сохранило для ваших дланей истребление идолопоклонства и разрушение кощунственных капищ (aedes). Он выстоял против духовного зла, вы же победили зло земное.
Воздвигните же победные трофеи, и пусть величайшая слава прошествует в [ваших] триумфах. Радуясь разгрому кощунства, ликуйте сильнее, ликуйте с верой. Ваше счастье соединяется с доблестью бога: вы победили, потому что Христос сражается за спасение людей.

[Двурогий и двуобразный бог]

21. (1) Рассмотрим [теперь] по порядку все символы кощунственной религии, дабы показать, что самый подлейший враг рода человеческого перенес их из священных и достойных почитания предсказаний (oracula) пророков на оскверненные преступления своей ярости [286].
(2) Мы ведь встречали, что говорят: αἰαῖ δίκερως δίμορφε («О, двурогий, двуобразный») [287]. Этот ваш бог не двуобразный, а многообразный, потому что образ его ядовитого лица изменяется во множество видов. Сам он — василиск и скорпион, которого верующие попирают уверенно стопами [288], он же — пагубный змей, к голове которого стремятся обманутые смертные, он же — изворотливый дракон, которого ловят на крюк [289], а поймав, запирают. Этот ваш бог украшен власами Лернейской гидры. Ты видел, как вместо сраженного повелителя появляется множество умирающих змей? Почему же ты кишишь возрождающимися гидрами? Почему ты составляешь поросль злодеяний?
(3) Мы узнали путь твоей погибели, знаем, какими снадобьями одолевать твои яды. Мы пьем бессмертную кровь Христову, и кровь Христова соединена с нашей кровью. Это спасительное снадобье от твоих злодеяний, <которое> ежедневно устраняет смертоносную заразу от народа божьего. Кто видел этого бога с рогами, из-за которого бьют себя в грудь? Что это за рога, которыми он кичится? Иные рога, упоминаемые пророком по велению святого духа, о которых ты, дьявол думаешь, что можешь перенести их на свое оскверненное лицо.
(4) Откуда ты требуешь украшений и славы? Рога не показывают не что иного, как достойный почитания знак креста [290]. На один «рог» этого знака, вытянутый и прямой, опирается мир, им удерживается земля, а сочетание двух, отходящих в стороны [рогов], касается востока и поддерживает запад, так что весь круг [земной], закрепленный тройным постоянством, удерживается основанием бессмертного корня прочного творения. Эту тайну передало нам достойное почитания прорицание (oraculum) пророка. Ведь у Аввакума, как мы встречаем, написано так: «Покрыло небеса величие (virtus) его, и славою его наполнилась земля. Блеск ее — как [солнечный] свет; рога будут в руках его, там установлена доблесть (virtus) славы его, и определяет привязанность его! Слово будет идти и предшествовать согласно шагам его» [291].
(5) Вот достойные почитания рога креста, вот бессмертная вершина святой добродетели (virtus), вот божественное строение славного труда! Ты, Христос, держишь в простертых дланях мир и землю, ты вздымаешь небесную державу (imperium), на твоих бессмертных плечах покоится наше спасение (salus). Ты, господи, тащишь [на себе] знак вечной жизни, ты возвещаешь нам его в достойном почитания порыве через пророков. Гласит ведь Исайя: «Вот, родился нам сын; владычество на раменах его, и нарекут имя ему: великого совета вестник (Magnae Cogitationis Nuntius)» [292].
(6) Таковы рога креста, которыми все поддерживается в равенстве и содержится. Благодаря этим рогам люди благостно (bene) пользуются жизнью. Чтобы одолеть Амалика [293], Моисей простирал руки, подражая кресту, чтобы легче достичь того, к чему сильно стремился, он смастерил крест из [деревянного] жезла (virga) [294]. К этим рогам торопитесь поскорее, к этим рогам прибегните в смиренном почтении, к этим рогам пусть прибьют вас справедливость, равенство, стыдливость, милосердие, терпение, вера, дабы, предпочтя достойные почитания знаки (insignia), радуясь величию освященного чела, вы были причастны к погребению и жизни Христа.

[Ночная служба]

22. (1) Рассмотрим еще один символ, чтобы раскрыть преступления оскверненного размышления (cogitatio). Следует рассказать все по порядку, дабы все признали, что закон божественного распорядка (dispositio) нарушен извращенным подражанием дьявола. Однажды ночью некое изображение поместили лицом вверх на похоронные носилки (lectica) и скорбели о нем численно упорядоченным плачем [295]. Затем, когда уже насытились наигранным плачем, внесли свет. Тогда жрец смазал шеи всем, кто плакал [296], и [опять-таки] медленно прошептал умащенным:
θαρρεῖτε μύσται τοῦ θεοῦ σεσωσμένου
ἔσται γὰρ ἡμῖν ἐκ πόνων σωτηρία [297].
О, посвященные бога спасенного, будьте отважны:
Он ведь спасеньем для нас от мучений отныне пребудет.
(2) Почему ты призываешь радоваться злосчастных? Зачем побуждаешь ликовать обманутых людей? Какую надежду, какое спасение (salus) обещаешь ты гибельным убеждением? Зачем ты будоражишь их лживым обещанием? Смерть твоего бога известна, а жизни не видно: божественное предсказание не вещало ни о его воскресении, ни о том, что он явится после смерти людям, чтобы те уверовали в него. Ничто не предоставило свидетельств о таком деле, не показало на предыдущим примерах, что это свершится.
(3) Идола ты похоронил, идола оплакал, идола извлек из погребения и радуешься, злосчастный, что сделал это! Ты освобождаешь своего бога, укладываешь лежащие каменные члены, поднимаешь бесчувственный [обломок] скалы. Твой бог должен поблагодарить тебя и воздать тебе равными дарами, должен сделать тебя причастным себе. Ты должен умереть так, как умирает он, ты должен жить, как живет он [298].
(4) Что же касается умащения шеи маслом, кто же не осудит это преступление (facinus), установив его необоснованность? Стало быть, у дьявола есть свои помазанники (christi), а поскольку сам он — антихрист, то посредством преступного общения ведет злополучных людей к бесславию собственного имени. Сохрани эту мазь для мертвых, сохрани ее для тех, кто умрет, чтобы пойманных в твои сети погружать навсегда покрытых забвением от ядовитой мази в скорбную и гибельную кончину.

[Помазание крещения]

23. (1) Иное — мазь (unguentum), которую бог-отец передал своему единственному сыну, а сын даровал божественным величием своего божества (numen) верующим. Мазь Христа обладает бессмертным составом и замешана на духовных пигментных запахах. Эта мазь освобождает от смертельных петель слабые члены людей, так что с погребением первого человека от того же человека постоянно рождается другой человек, более счастливый. Чтобы растолковать это яснее, следует рассмотреть таинства Священного Писания.
(2) Чтобы объяснить благодать своего помазания (unguentum), Давид передает: «Ты прекраснее сынов человеческих; благодать излилась из уст твоих; посему благословил тебя бог на веки. Препояшь себя по бедру мечом твоим, сильный, славою твоею и красотою твоею, и в сем украшении твоем поспеши, воссядь на колесницу ради истины и кротости, и правды, и десница твоя покажет тебе дивные дела. Остры стрелы твои, [сильный], — народы падут пред тобою, — они — в сердце врагов царя. Престол твой, боже, вовек; жезл правоты — жезл царства Твоего. Ты возлюбил правду и возненавидел беззаконие, посему помазал тебя, боже, бог твой елеем радости более соучастников твоих. Все одежды твои, как смирна и алой, и касия; из чертогов слоновой кости увеселяют тебя» [299].
(3) Мы рассмотрели таинства бессмертного помазания (unguentum), и нам был показан порядок божественного расположения (dispositio). Вечное царство и венец небесный даны нашему господу вместе с величием помазания (unguentum). Кто же тот, кто получил власть (potestas) царствования над миром, кто украшен величием достойного почитания имени, то указывает нам другое прорицание. Тот же Давид снова говорит нам: «Зачем мятутся народы, и племена замышляют тщетное? Восстают цари земли, и князья совещаются вместе против господа и против помазанника его» [300]. Почему ты так превознеслось, святотатственное убеждение? Почему ты окружаешь злополучных людей безудержным неистовством? Помазание Христа дарует царство небесное, <твое> помазание возбуждает огни геенны.

[Христианская икономия[301] спасения]

24. (1) Нужно, однако рассмотреть в тщательном исследовании то, что составил этот вот жрец своими нечистыми устами в скверном сочетании слов. Поскольку бог их освобожден (liberatus), он призывает своих сообщников быть в добром [расположении] духа и возлагать помыслы на добрую надежду [302]. О, в сколь злополучные, в сколь скорбные сети увлекает обреченная изворотливость! Кто освобождает твоего бога? Кому какая польза от его деятельности? Узнай, узнай же то, чего ты не знаешь, узнай то, чего не видишь.
(2) Христос, сын божий, чтобы избавить род человеческий от сетей смерти, действительно, выдержал все испытания, чтобы сбросить иго сурового плена, чтобы возвратить человека отцу, чтобы, смягчив неприязнь, свести человека с богом в благоприятной расположенности, чтобы показать на собственном примере плод обещанного воскресения [303]. Сын божий свершил то, что обещал, закрыл врата пространства адова и, поправ смерть, поверг неотвратимость закона [304]. За три дня он рассмотрел собранную им толпу праведников, чтобы не властвовала долее над ними неправедность смерти, а заслуги праведников не оказались тщетными из-за долгой безнадежности. Он разбил нескончаемые замки, и железные затворы соскользнули по приказу Христа. Вот, затряслась земля и содрогнулась нерушимость ее оснований, узнав божество (numen) присутствующего Христа. До предопределенного времени круговое вращение ускорило мировой день, и Солнце, не завершив протяженность дневных часов, ускорив свой бег, склонилось к ночи [305]. Вот разорвалась в самом верху завеса [306], и ночной мрак покрыл круг земной самыми темными тенями. Все стихии (elementa) встревожились, потому что Христос боролся: тогда-то он впервые вооружил человеческое тело против тирании смерти. Три дня шла битва этого противостояния, пока смерть не была разбита, потому как силы ее злобы были побеждены.
(3) Почему же с обычным нетерпением, о благочестивый (religiosus) человек Христов, ты отчаиваешься и отступаешь? Ты не выдержал трехдневной задержки? Ты признаешь в новых молитвах волнение и безнадежность? Вот что ты должен сделать в тот день, когда святой дух объявит тебе достойным почитания голосом [через уста] Давида: «Нас считают за овец для заклания. Восстань, что спишь, господи? Пробудись, не отринь навсегда. Для чего отворачиваешь ты лице твое? Ты забываешь убогость скорбь нашу и злосчастие наше, ибо душа наша унижена до праха, утроба наша прильнула к земле. Пробудись, господи, дай нам сил (ops) и избавь нас (libera nos) ради имени твоего!» [307]
(4) И вот через три дня взошел день светлее обычного, и с вернувшейся к Солнцу благодатью прежнего света всемогущий бог Христос украсился сиятельнейшими солнечными лучами [308]. Воспрянуло спасительное божество (numen), а триумфальные колесницы его праведников и толпа святых сопровождали его. Тогда с ликующей радостью ликующие смертные возгласили: «Смерть, где твое жало?» [309] Тогда возглавляющее [их устремление] спасительное божество (salutare numen) велело открыть себе небесные врата: «Откройте, откройте и вырвите бессмертные замки! Христос-бог, поправ смерть, призывает на небо спасенного человека!» Это было возглашено прежде святым голосом достойного почитания пророка, и из пророческих уст послышался голос повелевающего. Ибо сказал святой дух, чтобы указать нам могущество (licentia) повелевающего Христа: «Отворите врата повелителя вашего, отворитесь, врата вечные, и войдет царь славы!» [310]
(5) Таково было повеление ангелам, которые того не ведали (они ведь не могли знать, когда слово божье сошло на землю), а потому ответили взволнованным вопросом: «Кто сей царь славы?» [311] На вопрос их Христос ответил с блистательным величием своего божества (numen): «Господь крепкий и сильный, господь, сильный в брани» [312]. Стражи неба сразу же узнали сына божьего, и поняли они, что их ввело прежде в заблуждение. Увидели они взятую у врага добычу и, вспомнив порядок прежнего расположения (dispositio), сами тоже воскликнули наравне с восходящими громким голосом: «Отворите врата, стражи, отворитесь, врата вечные, и войдет царь славы!» [313]
(6) Отец вернул возвратившемуся сыну обещанный царский скипетр и уступил царский престол с равной властью, чтобы тот правил, царствовал, управлял и господствовал нескончаемым величием своего божества (numen). Послушай, что святой дух велел сказать Даниилу о нем: «Видел я в ночных видениях, вот, с облаками небесными шел как бы сын человеческий, дошел до ветхого днями и остановился на виду у него и присутствующие представили его, и ему была дана власть и царство, и все цари земли по народам, племенам и языкам служили ему; владычество его — владычество вечное, которое не прейдет, и царство его не разрушится» [314].
(7) То же самое было показано нам святым «Откровением». Действительно, в «Апокалипсисе» описание таково: «Я обратился, чтобы увидеть, чей голос, говоривший со мною; и обратившись, увидел семь золотых светильников и, посреди семи светильников, подобного сыну человеческому, облеченного в подир [315] и по персям опоясанного золотым поясом: глава его и волосы белы, как белая во́лна, как снег; и очи его, как пламень огненный; и ноги его подобны халколивану, как раскаленные в печи, и голос его, как шум вод многих. Он держал в деснице своей семь звезд, и из уст его выходил острый с обеих сторон меч; и лицо его, как Солнце, сияющее в силе своей. И когда я увидел его, то пал к ногам его, как мертвый. И он положил на меня десницу свою и сказал мне: не бойся, я есмь первый и последний, и живой, и был мертв, и се, жив во веки веков, аминь; и имею ключи ада и смерти» [316].
(8) Также после воскресения, когда он давал определенные поручения ученикам, в заключение [он] установил порядок бессмертных поручений таким законом: «Дана мне всякая власть на небе и на земле. Итак, идите, научите все народы, крестя их во имя отца и сына и святого духа, уча их соблюдать все, что я повелел вам» [317]. Однако и о том, что бог-отец, делая его причастным царству, уступил ему сидение на царском престоле, тоже наставляет прорицание (oraculum): «Сказал господь господу моему: седи одесную меня, доколе положу врагов твоих в подножие ног твоих. Жезл силы твоей пошлет господь с Сиона: господствуй среди врагов твоих. В день силы твоей народ твой готов во благолепии святыни; из чрева прежде денницы я родил тебя. Клялся господь и не раскается» [318].
(9) Таковы, священнейшие императоры, недруги бога, которые противным законом волнуют порядок (ordo) истины (veritas), которые по побуждению желания устанавливают святотатственные обеты, которые в ярости кощунственного мышления (profana mens) почитают всегда либо дерево, либо камень.
Дойдя до этого места, мы обязаны представить порядок святого расположения (dispositio), чтобы все, что только передало нам при наших исследованиях святого слова божьего пророческое учение (prophetica disciplina) для опровержения позора языческого заблуждения, следует подробно объяснить особо, чтобы, как мы сказали <…> [319] толкования, которые измыслили те, кто передал заблудшим кощунственные [обряды], чтобы мы тщательнее придерживались порядка истины. Отложив, таким образом, некоторые вещи немного [в сторону], перенесем рассказ к объяснению того, что истинно.

[Христианская антропология – Цель вочеловечивания господа]

25. (1) Вы, повелители императоры, предоставили мне терпение вашего святого слуха, дабы мы изложили все, что обещали, вашей кротости. Почему бог, то есть сын божий, снизошел стать человеком, будет показано вашему благочестию посредством краткого и верного объяснения (ratio). Сотворив первого человека, то есть Адама, по своему образу [320], бог дал ему определенный закон поручений (mandata). Обманутый увещеваниями дьявола через женщину, то есть Еву, он утратил достоинство обещанной ему славы. В раю было дерево, из-за которого он лишился обещанной богом благодати.
(2) Человек был сотворен из грязи девственной земли [321], поскольку, как гласит Писание, дождь на землю [еще] не пролился [322]. Презрев поручения (mandata) божьи, он опутал род человеческий сетями. Нужно было все это преобразовать и исправить, а преобразование происхождения (origo) должно было преобразовать самое начало (primordia). Сотворенный из девственной земли Адам из-за собственного вероломства (praeuaricatio) утратил обещанную жизнь. Рожденный чрез деву Марию и святой дух Христос получил и бессмертие, и царство. Древесное дерево (arbor ligni) предоставляло обманутым смертоносное пропитание; древесина креста восстановила бессмертным соединением (compago) жизнь. Адам презрел [бога], а Христос повиновался богу. Так, по божественному расположению (dispositio), то, что Адам потерял, Христос обрел.
(3) Ведь много времени спустя, в новейшие промежутки времени, то есть почти в новейшую седмицу веков [323], слово божье соединилось с телом человеческим, дабы освободить человека, дабы одолеть смерть, дабы сочетать бренность человеческого тела с божественным бессмертием. Что же делать такому множеству святых? Какова их надежда на спасение (salus)? Каково вознаграждение заслуг, если при том же самом условии жребия она также была обязана пребывать заключенной в непреодолимых сетях смертности? Ни Авель, ни Енох, ни Ной, ни Сим, ни Авраам, ни Исаак, ни Иаков не надеялись для себя ни на что от милосердия и величия божьего; и они также после столь [великих] заслуг в вере были приговорены (addicti) наравне со всеми остальными, и всех святых божьих ожидала одна [и та же] кончина смерти, а их благочестие не имело от бога никакой награды, если всех поглощало одно и то же состояние (condicio) смерти.
(4) Однако бог обещал Аврааму царство более славное, чем небесные созвездия [324]. Поэтому дева Мария, происходящая из рода Авраамова, зачала от бога, чтобы потомства вышеупомянутых мужей соединились узами бессмертного общения, чтобы таким образом род человеческий, соединившись через человека и бога в равном соотношении (comparatio) общности (societas), достиг державы (imperium) бессмертия заслугой повиновения. Итак, поскольку, священнейшие императоры, мы сделали это [известным] вашему внимательному слуху, перейдем к остальному, чтобы таким образом очистительное слово могло устранить грязь с зараженного слуха [325].

[Змей – это дьявол]

26. (1) За этим следует другой символ, который передается легковерному слуху злополучных людей как [нечто] великое:
ταῦρος δράκοντος καὶ ταύρου δράκων πατήρ
дракону бык, как и дракон быку отец [326]
Некогда ты, дьявол, выдал нам знаки твоего мерзкого имени, некогда ты доверил свое презренное имя собственным голосом. Я знаю, кем ты был, чем ты дерзнул стать, знаю, какие из твоих преступлений совершило злобное убеждение. Это то, что ты многозначительно обещал Еве [327], когда погубил ее, когда сказал ей: «Вы будете почти как боги» [328]. Уже тогда ты готовил для себя и своих [последователей] храмы, создавал святилища и освящал кощунственными обрядами мерзость ядовитых уст.
(2) Ты ползаешь в храмах [329] и питаешься презренной кровью (sanguis) убитых жертв, не отсутствует твой яд ни в крови (cruor), ни в полусгоревших частях сжигаемых тел: множество раз обагрялся ты кровью человеческих жертв [330] — кровью храма Лацийского [331] или жертвенника Карфагенского [332] питались твоя ярость и яды пересохших [от жажды] челюстей. Поступая так с людьми, ты кичишься, что помогаешь злополучным, чтобы губить их коварством, обманываешь убеждением, уничтожаешь обещаниями. Так ты представляешься своим [почитателям], убийца! Бегите, злополучные люди, бегите, избавьтесь как можно быстрее от такого прикосновения! Вы почитаете дракона. Скрыть этого он не может, потому как сам же признал свое имя: признавшийся виновник подлежит каре.
(3) Слушайте, что возвещает святой пророк по божественному побуждению. Вера Исайи передает нам это прорицание, ибо гласит: «В тот день вознесет господь меч свой святой, большой и крепкий над драконом, змеем великим и могучим, и убьет дракона» [333]. Воля божья — сущность (substantia) совершенного дела: это выражение относится к убийству дракона. Все, что сказал бог, свершилось. В том утешение дракону, которому предстоит умереть, что погибель его будет сопровождать многочисленная толпа потерянных (perditi). Если вы желаете узнать день его смерти, [знайте, что] поражен он, когда увидел человека-бога, когда нам явилось божество (numen) Христа.
(4) С того дня следующему учению змея установлено неизбежно умереть вместе со змеем. Это он измыслил тех богов, которых вы почитаете, и сам же их сотворил. Если ваши упрямые души (animi) останутся в том же заблуждении, вы сгорите наравне с вашими богами, чтобы все, что заслужили ваши создатели от божественного наказания, было перенесено на вашу гибель по причастности к их общности (societas). Поверьте мне: дьявол не упустил ничего из того, что ослабит или погубит жалкого человека. Для этого он превращался во все образы со множественным разнообразием, для этого он составил разного рода уловки, чтобы истреблять людей, пойманных в сети множеством различных обманов.

[Языческие культы дерева]

27. (1) Свои священнодействия (sacra) (какое кощунство!) пропащий убийца устроил обновлять всегда через дерево (lignum), зная, что, поскольку жизнь человеческая, прибитая к древу креста, скреплена сплоченностью с постоянным бессмертием, и обманывал подлежащих умиранию людей подражанием из дерева. Во фригийских священнодействиях, для той, кого называют Матерью богов, каждый год срубают сосновое дерево и к середине дерева привязывают изображение (simulacrum) юноши [334]. В священнодействиях Исиды рубят ствол соснового дерева, срединную часть ствола тщательно выдалбливают, и там погребают составленное из зерен изображение Осириса [335].
(2) В священнодействиях Прозерпины [336] из срубленного дерева изготовляют изваяние и образ девы и, ввезя его в город, оплакивают сорок ночей, а в сороковую сжигают. Впрочем, и другие деревья, о которых я рассказал, подобным образом пожирает огонь: через год пламя сжигает в костре такие же деревья. Ты заблуждаешься, злосчастный, ужасно заблуждаешься! Огонь не смог принести тебе никакой пользы. Тщетно ты льстишь себе, и возобновляешь этот огонь своими измышлениями. Огонь, требующий наказания за твои преступления, непрестанно свирепствует в продолжении мучений.
(3) Узнай порядок (ordo) божественного спасительного древа, дабы понять, что никакое объяснение (ratio) не может помочь тебе [337]. От потопа род человеческий спас деревянный ковчег [338]; Авраам нагрузил дрова на плечи своего единственного сына [339]; деревянный жезл (virga) хранил народ божий при исходе из Египта [340]; дерево вернуло сладкий вкус в источниках горькой Мерры [341]; от деревянного жезла забила спасительная волна из скалы духовной [342]; чтобы одолеть Амалика, Моисей простирал длани свои, опустив их на жезл [343]; патриарх увидел во сне ангела, который опирался на деревянную лестницу, причем одни ангелы поднимались, а другие спускались по той же [лестнице] [344]; закон божий был доверен деревянному ковчегу [345], и все это свершилось для того, чтобы спасение людям пришло постепенно к древу креста. Поэтому древо креста поддерживает строение (machina) неба, укрепляет основания земли, ведет прильнувших к нему людей к жизни. А древо дьявола всегда горит, умирает и ведет верующих [в него] людей посредством своей золы в недра Тартара.
(4) Следует также рассмотреть, каково [здесь] объяснение (ratio). Утверждая свое древо, дьявол велел принести в жертву овна в грозовую ночь у корней срубленного древа [346]. Кто убедил тебя в этом, преступный? Откуда ты узнал об этом со смертоносным желанием? Всегда ли ты будешь выступать с кощунственной страстью против высочайшего бога? Поэтому суровый приговор божества низринул тебя с неба в низвергающемся унижении? Потому решением божьим определена тебе нескончаемая кара, что к преступлениям своим ты изо дня в день постоянно прибавляешь новые преступления, потому что пытаешься обмануть коварным убеждением человека божьего. Посмотри, что измыслил для себя насмехающийся враг. Когда Авраам приготовился принести в жертву сына по приказу божьему, овен был послан и привязан к корням соседнего дерева [347].
(5) [Намереваясь] освободить свой народ от тирании египтян, высочайший бог распорядился убить ночью овна и кровью его велел отметить двери. То же он приказал исполнить определенному числу людей во время ночного пиршества и дал этому священнодействию название Пасхи. Однако это провидение божественного величия изобрело для образа будущего, чтобы указывать нам знаками истинную Пасху [348]. Поэтому, когда пророк по велению божественного духа возглашает о страстях господа нашего, он говорит: «Как овца, веден был он на заклание, и как агнец пред стригущим его безгласен, так он не отверзал уст своих. От уз и суда он был взят; но род его кто изъяснит? ибо отторгнута от земли жизнь его» [349].
(6) А другой пророк отвечает то же самое похожим предсказанием: «Господь открыл мне, и я знаю; ты показал мне помыслы их. А я, как кроткий агнец, ведомый на заклание, и не знал, что они составляют замыслы против меня, говоря: “Придите, положим дерево в хлеб его и отторгнем земли жизнь его”» [350].
(7) Называть агнцем господа нашего указывает нам «Святое Откровение», ибо в «Апокалипсисе» мы находим, что об этом написано так: «И я взглянул, и вот, посреди престола и четырех животных и посреди старцев стоял агнец как бы закланный, имеющий семь рогов и семь очей, которые суть семь духов божиих, посланных во всю землю. И он пришел и взял книгу из десницы сидящего на престоле. И когда он взял книгу, тогда четыре животных и двадцать четыре старца пали пред агнцем, имея каждый гусли и золотые чаши, полные фимиама, которые суть молитвы святых. И поют новую песнь, говоря: достоин ты взять книгу и снять с нее печати, ибо ты был заклан, и кровию своею искупил нас богу из всякого колена и языка, и народа, и племени, и соделал нас царями и священниками богу нашему; и мы будем царствовать на земле» [351].
(8) И Иоанн тоже называет сына божьего именем агнца и сам же отвечает на пророческое обетование. Он ведь говорит в Евангелии: «На другой день видит Иоанн идущего к нему Иисуса и говорит: вот агнец божий, который берет на себя грех мира» [352]. Ради спасения (salus) людей пролилась достойная почитания кровь этого агнца, чтобы пролитием драгоценной крови сын божий избавил своих святых, чтобы те, кто освободился кровью Христовой, освятились ранее величием бессмертной крови. Кровь (sanguis) же, пролитая у идолов, не нашла никого, и кровь (cruor) овец пусть не обманет и не погубит злополучных людей: эта кровь оскверняет, а не избавляет и во многих случаях доводит человека до смерти. Злосчастны те, кто кровавится пролитием святотатственной крови (sanguis). Жертвоприношение быка [353] или жертвоприношение барана изливает на тебя капли преступной крови [354].

[Осуждение идолопоклонничества]

28. (1) Да будет смыта вся накопленная тобой грязь! Ищи истинные родники, ищи чистые воды, чтобы там со святым духом кровь Христова очистила тебя от множества пятен. Чтобы полное убеждение снова призвало злополучных людей к здравому разуму (sana mens), требуется большое воздействие, чтобы по исцелении и выздоровлении разума (mens), не осталось ни малейшего следа от прежней заразы.
(2) Итак, что есть идолы или какова их сущность (substantia), будет показано устами пророков и гласом божьим: обо всем этом будет сказано подробно, чтобы не показалось, будто это следствие моей необдуманности, но передано нам по божественному указанию и представляется подтвержденным небесным голосом. Какова их сущность, показывает достойный почитания глас мудрости, которая гласит в книгах Соломоновых: «Они почитают богами всех идолов языческих, у которых нет в употреблении ни глаз для зрения, ни ноздрей для привлечения воздуха, ни ушей для слышания, ни перстов рук для осязания и у которых ноги негодны для хождения. Хотя человек сделал их, и заимствовавший дух образовал их, но никакой человек не может образовать бога, как он сам. Будучи смертным, он делает нечестивыми руками мертвое, поэтому он превосходнее божеств своих, ибо он жил, а те — никогда» [355]. Чего еще нам желать? Мудрость пришла к нам с божественным гласом и научила всему, что видно в таинствах божьих, показала, что было спасительно (salubre), чтобы уязвимое и падающие человечество не устремилось к своей погибели и смерти.
(3) Тот же совет предоставляет и святой дух в псалмах, поскольку в сто тридцать четвертом псалме мы встречаем, что там написано: «Идолы язычников — серебро и золото, дело рук человеческих: есть у них уста, но не говорят; есть у них глаза, но не видят; есть у них уши, но не слышат, и нет дыхания в устах их. Подобны им будут делающие» [356]. Если мастер, который для показа своего дарования изваял или отлил подобие (simulacrum), подвергается божественному наказанию за злословие, чего же ожидать тому, кто говорит, что продал бога?
(4) А Иеремия, давая людям наставления по велению бога, обращается к народу с такой речью: «Скажите же в сердце вашем: тебя должны чтить мы, господи. Ангел мой с вами. Я исследую души ваши. Язык их осквернен мастером, сами же они также позолочены и посеребрены и не могут говорить. Люди изготовляют для них золотые венки и надевают их на головы своим богам, как делают девы, любящие украшать себя. Их жрецы срывают с них золото и серебро и тратят их на себя. Они дают его блудницам и одевают серебряных, золотых и деревянных богов своих, словно это люди» [357]. Затем он добавляет также, чтобы прогнать всякое, даже трепетное сомнение: «Над телом и головами их летают летучие мыши, ласточки и птицы. Поэтому вы понимаете, что они — не боги. Не чтите их. Они покрывают богов золотом. Однако если с них не счистить грязь, они не блестят. Если их бросить в плавильную печь, они ничего не чувствуют. В них нет жизни, даже если за них заплатили много денег. У них нет ног, и люди переносят их» [358]. Затем он добавляет, чтобы усилить и подтвердить [это] мнение: «Итак, если вы поняли поэтому, что они — не боги, не чтите их» [359]. И чтобы показать бесстыдство их жалких жрецов, он добавляет: «Жрецы сидят в храмах в пыльных одеждах с выбритыми головами и подбородками. Голова у них непокрыта. Они громко кричат своим богам, как некоторые на поминках» [360].
(5) То, что цари и народы изрекут о них, этот же пророк объявляет вещим голосом: «Позднее народам и царям станет понятно, что они не боги, и нет в них никакой божественной силы. Они не могут ни утвердить царя в стране, ни послать дождь людям. Они не могут различить справедливость и воздать справедливость несправедливо обиженному. Они не могут сделать ничего. Когда пожар вспыхивает в храме этих позолоченных и деревянных богов, их жрецы убегут спасаться, а сами они обратятся в пепел вместе с внутренними балками. Они не могут оказать сопротивление царю и врагам. Каким образом их примут и сочтут богами? Они не могут спастись от разбойников. Боги деревянные, золотые и посеребренные, и сильные срывают с них золото и серебро» [361].
(6) Срывайте, срывайте без страха украшения с храмов, священнейшие императоры! Этих богов отлил либо огонь на монетном дворе, либо пламя плавильной печи. Заберите все подношения для своего пользования и владения! [362] После разрушения храмов вы только [усилитесь] добродетелью (virtus) божьей. Вы победили врагов [363], укрепили свою державу (imperium) и, чтобы еще большая слава сопутствовала вашим добродетелям, изменяя и презирая порядок времен [года], в зимнюю пору (чего еще никогда не было и не будет) проехали по вздутым и свирепым волнам Океана [364]. Под вашими веслами содрогалась волна почти неведомого нам моря, а британец содрогнулся пред ликом нежданно [явившегося] императора. Чего же вы еще желаете? Перед вашими доблестями (virtutes) отступили стихии.
(7) О том, что бог велит не изготовлять идолов, объявляют постановления святейшего закона (sacrosancta lex). Ведь такое предписание мы встречаем и в «Исходе»: «Не делайте себе богов серебряных или богов золотых» [365]. И опять-таки в этой же книге встречаю я глас божий: «Не сотвори себе идола и никакого изображения» [366]. Позор злополучным провозглашает святой дух, поскольку желает призвать обратно заблудших, а не потерять их, и возглашает через Исайю: «Стыдом покроются надеющиеся на идолов, говорящие истуканам: “Вы — наши боги”» [367]. Он также дает закон, который благочестивый народ обязуется непрестанно соблюдать по обету и который велит: «Господу богу твоему поклоняйся и ему одному служи» [368]. И во «Второзаконии» известны подобные наставления бога, который говорит: «Да не будет у тебя других богов перед лицем моим» [369]. Он также добавляет, чтобы внушить их душам весомость величия своего: «Видите, видите, что это я, и нет бога, кроме меня: я умерщвляю и оживляю, я поражаю и я исцеляю, и никто не избавится от рук моих» [370].
(8) И в «Апокалипсисе», то есть в святом Откровении, показано то же, потому как там написано: «И увидел я другого ангела, летящего по средине неба, который имел вечное Евангелие, чтобы благовествовать живущим на земле и всякому племени и колену, и языку, и народу; и говорил он громким голосом: убойтесь бога и воздайте ему славу, ибо наступил час суда его, и поклонитесь сотворившему небо и землю, и море и все, что в них есть» [371]. Также господь наш Иисус Христос, храня отцовские установления закона, объявляет это по достойному поклонения постановлению, потому как говорит: «Слушай, Израиль! Господь бог наш есть господь единый; и возлюби господа бога твоего всем сердцем твоим, и всею душою твоею, и всем разумением твоим, и всею крепостию твоею, — вот первая заповедь! Вторая подобная ей: возлюби ближнего твоего, как самого себя. В этих двух заповедях весь закон и пророки» [372].
(9) За этим божественным и достойным почитания указанием следует бессмертное святое заключение господа. Ведь, чтобы показать яснее путь спасения, он говорит также: «Сия же есть жизнь вечная, да знают тебя, единого истинного бога, и посланного тобою Иисуса Христа» [373]. Вы знаете порядок священных поручений (mandata) — чему должны следовать, чего избегать вы научены достойным почитания бессмертным голосом. Послушайте же снова, какая гибель ожидает презирающих, к каким бедствиям принудит их неотвратимость достойного почитания закона.
(10) К этим словам примыкает заключение достойных почитания поручений: «Приносящий жертву богам, кроме одного господа, да будет истреблен» [374]. Если бы ужасное наказание касалось только святотатца, если бы строгость закона угрожала только согрешившему, он вполне противостоял бы своей необдуманностью святотатству упорной ярости. Однако теперь угроза обращена против его рода и потомков, а это ведет к тому, что совершенно не останется места ни для какого семени, не останется и следа от нечестивого (profanus) рода. Он говорит: «Приносящий жертву богам будет истреблен». Подумай, что ты творишь, злополучное и скорбное убеждение (persuasio)! Твое преступление вредит очень многим, очень многих губит, и обильная вина разделяется между всем существом (substantia) твоего рода. Почему влияние упорядоченного закона так свирепствует против приносящих жертвы, ясно выражает указание во «Второзаконии». Там ведь мы встречаем следующее указание: «Жертвы приносят демонам, а не богу» [375]. Не отдавайся оскверненным и грязным духам, не надейся на помощь потусторонних (inferi) [сил], не молись тем, кем ты уже должен повелевать по милости божьей.
(11) Тот демон, которого ты почитаешь, содрогается, когда слышит имена бога и его Христа, и чтобы ответить нам на наши вопросы, едва подбирает слова дрожащим [голосом]. Приближаясь к человеку, он [чувствует, будто его] разрывают, жгут, подвергают побоям, и сразу же признается в совершенных преступлениях. Не почитай его, не молись ему, не преклоняй пред ним колен, опустившись долу, ибо так велит запрет достойного почитания закона. Отсюда строгость вины, отсюда пугающий приговор наказания, поскольку, получив благодаря снисхождению божьему свободу, ты предпочел избрать иго рабства. Высочайший бог не прекращает поражать это преступление спасительным словом, но по своему милосердию спешит исправить заблуждающихся людей частыми угрозами. Послушай, что говорит божественный голос через пророка Исайю: «Они поклонялись делу рук своих, тому, что сделали персты их. И преклонился человек, и унизился муж, но я не прощу их» [376].
(12) Также и к вам, неблагочестивые люди, обращается гневное божество (numen) и священным гласом порицает ваши заблуждения. Ведь далее он говорит через того же пророка: «Им ты делаешь возлияния и приносишь жертвы: ‘‘Могу ли я быть доволен этим?” — говорит господь» [377]. Однако спасительный бог сдерживает свое негодование, отсрочив суровость, [в надежде, что] вы, возможно, раскаетесь и каким-то образом оставите желание святотатственной погибели. И вот в том же порыве негодования он снова убеждает смягченным голосом и сдерживает раздражения своего гнева. Итак, он говорит через пророка Иеремию: «Не ходите во след иных богов, чтобы служить им и поклоняться им, и не прогневляйте меня делами рук своих, и не сделаю вам зла» [378].
(13) Почему же ты закрываешь себе уши, обратившись к святотатству? Почему, пылая столь упорной яростью, спешишь ты к своей смерти и погибели? Бог сделал тебя свободным: тебе решать — жить или умереть. Почему ты несешься к пропасти? Став на скользкий путь и уже споткнувшись, почти падая, взвесь, наконец, свои нетвердые шаги. Вот уже выносят приговор, вот уже определяют вину. Божественная умеренность долго щадила твои преступления, долго смотрела на твое злодеяние, как бы не замечая его. Ты стремительно подошел туда, где уже нет [места] надежды, нет [места] обетам и, чтобы знать яснее, узнай об исходе наказания. Полный ответ об этом содержится в «Апокалипсисе», потому как там написано: «Если кто поклоняется зверю и образу его и принимает начертание на чело свое, или на руку свою, тот будет пить вино ярости божией, вино цельное, приготовленное в чаше гнева его, и будет мучим в огне и сере пред святыми ангелами и пред агнцем; и дым мучения их будет восходить во веки веков, и не будут иметь покоя ни днем, ни ночью поклоняющиеся зверю и образу его» [379].

[Конечное воззвание – бог воздаст императорам]

29. (1) Но и от вас, священнейшие императоры [380], чтобы отомстить этому злу и покарать его, необходимость требует, а закон высочайшего бога предписывает, чтобы ваша строгость всячески преследовала преступление идолопоклонничества. Слушайте и воспринимайте вашими святыми чувствами, что приказал бог относительно этого преступления. Этот закон записан во «Второзаконии» и гласит следующее: «Если будет уговаривать тебя тайно брат твой, [сын отца твоего или] сын матери твоей, или сын твой, или дочь твоя, или жена на лоне твоем, или друг твой, который для тебя, как душа твоя, говоря: “Пойдем и будем служить богам иным, которых не знал ты и отцы твои, богам тех народов, которые вокруг тебя, близких к тебе или отдаленных от тебя, от одного края земли до другого”, — то не соглашайся с ним и не слушай его; и да не пощадит его глаз твой, не жалей его и не прикрывай его, но убей его; твоя рука прежде всего должна быть на нем, чтоб убить его, а потом руки всего народа; побей его камнями до смерти, ибо он покушался отвратить тебя от господа, бога твоего» [381].
(2) Он велит не щадить ни сына, ни брата и направляет карающий меч к возлюбленному телу супруги. Даже друга преследует он с крайней жестокостью, и весь народ вооружается, чтобы разорвать тела святотатцев. Даже для целых городов, если они будут уличены в этом преступлении, устанавливают истребление, а, чтобы ваше предвидение лучше узнало это, приведу решение установленного закона. В той же книге господь установил кару для целых городов такими словами, потому как говорит: «Если услышишь о каком-либо из городов твоих, которые господь, бог твой, дает тебе для жительства, что говорят: “Пойдем и будем служить богам иным, которых вы не знали”, то порази всех, кто в городе, убийством от меча; и сожги огнем город и да будет он необитаем во веки, дабы отвратился господь от ярости гнева своего, и дал тебе милосердие и помиловал тебя, и размножил тебя, если будешь слушать гласа господа, бога твоего, соблюдая все заповеди его» [382].
(3) Вам, священнейшие императоры, высочайший бог обещает награды милосердия своего и определяет возрастания наибольшего увеличения. Итак, делайте то, что он велит, исполняйте то, что он назначает. Ваши предзнаменования полны величайших даров. Будучи только в начале веры, вы уже почувствовали увеличение божественной благосклонности. Никогда достойная почитания длань божья не оставляла вас, никогда не отказывала в помощи трудам вашим. Ряды ваших противников повержены, а вооруженные бунты всегда прекращаются при вашем появлении. Горделивые народы склонились под игом, персидские упования уничтожаются [383]. Украшенное своими злодеяниями коварство не смогло долго устоять против вас. Оба вы ощутили добродетель бога по разным событиям [384]: вам принесен небесный венец победы, и ваше счастье облегчило наши невзгоды.
(4) Этими наградами, священнейшие императоры, высочайший бог воздал вам за вашу веру, а между тем, вознаградив вас этими знаками отличия, он приглашает вас к таинствам своего достойного почитания закона. С чистыми помыслами, благоговейным сознанием, несокрушимым духом пусть ваша кротость всегда будет устремлена к небу, всегда уповая на помощь от бога, умоляет достойное почитания божество (numen) Христа и приносит богу-спасителю духовные жертвы о спасении (salus) круга земного и о вашем. Да будет счастливо для вас все [385] — победы, богатство, мир, изобилие, здоровье (sanitas) и триумфы, чтобы ведомые божественным величием управляли вы счастливой властью всем кругом земным.
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Примечания

1 Краткий обзор состояния вопроса по каждой из рассматриваемых в трактате языческих религий см., напр., Sanzi 2006.

2 Символизм (= условность) этой даты связан со своего рода культом Константина Великого, созданным христианскими писателями, поскольку еще до Медиоланского эдикта эдикт о веротерпимости был издан в 311 г. гонителем христиан (!) Галерием (Евсевий, «Церковная история», VIII, 17 — эдикт Галерия в переводе на греческий язык; Лактаций, «О смертях преследователей», 34 —??в латинском подлиннике), а после смерти Константина Великого аналогичные эдикты были изданы его противниками: Максенцием, Лицинием и Максимином Дазой (соответственно в Риме, в Никомедии на Востоке). К тому же Х книга с текстом Медиоланского эдикта в «Церковной истории» Евсевия вызывает вопросы хронологического порядка. Что же касается даты утверждения христианства (вернее, его сосуществования с язычеством), вспомним, что на арке Константина в Риме, воздвигнутой в 312–315 гг. в честь его вошедшей в легенду знаменитой победы у Мильвийского моста (312 г.), когда были якобы явлены чудесные знамения креста, христианские символы отсутствуют, зато там присутствуют изображения языческих божеств — Непобедимого Солнца и Луны на колесницах, жертвоприношений языческим богам, снятые с арки Адриана, а также следы надписи в честь Юпитера Оптимуса Максимуса. При этом языческие символы, изображения Юпитера, Марса, Геркулеса, Солнца продолжали чеканить на монетах Константина и после 313 г., тогда как христианские символы на них почти не встречаются.

3 Тогда же для установления религиозного равновесия были изданы два эдикта — один в поддержку христиан, другой —??о веротерпимости в отношении язычников. Примечательно, что завершение «Церковной истории» Евсевия Кесарийского относится к 325 г., а окончательно Константин склонился к христианству только начиная с 326 г. по той причине, что якобы одно лишь христианство обещало ему прощение за грех убийства старшего сына Криспа и жены Фаусты (Зосима, II, 29, 3–4).

4 Таково название воздвигнутой Константином Великим новой столицы еще единой державы, основание которой официально объявлено 11 мая 330 г. Константинополь (= Κωνσταντίνου πόλις, град Константина), Византий (Βυζάντιον), Царьград (Βασιλεύουσα) или просто Город (Πόλις) — все эти названия в большей или меньшей степени символические, с той или иной исторической проекцией.

5 В эдикте Феодосия 392 г. Олимпийские игры не упомянуты. Другой символической датой конца языческого мира с культурной точки зрения стал 529 г., когда по указу Юстиниана была закрыта Академия в Афинах, а с точки зрения политической датой конца античного мира можно считать 395 г., когда единая Римская империя была окончательно разделена между сыновьями Феодосия Великого на Восточную и Западную.

6 Аверинцев 2004: 62.

7 Суриков 2022: 44–60.

8 На Западе это же «православие» было названо «католичеством», которое в русской литературе в силу проблематичной орфографической передачи греческой буквы θ (= лат. th) зачастую называют «кафоличеством» для отличия от традиционного термина, связанного с римской католической церковью.

9 Упомянем здесь также несколько странное сообщение Евсевия («Церковная история», VI, 34–36), что первым императором-христианином был отпраздновавший в 248 г. тысячелетие Рима, состоявший в переписке с Оригеном и убитый в следующем году Филипп Араб (возможно, по контрасту с его преемником — гонителем христиан Децием Траяном; то же подтверждает Дионисий Александрийский). Константин Великий принял крещение якобы только перед смертью. Что же касается его сыновей, то христианства в православной («никейской») форме придерживался только Констант, тогда как его братья придерживались «ереси» арианства. Впрочем, несмотря на свой христианский «фундаментализм», сыновья Константина, Констант и Констанций, объявили апофеоз (обожествление) своего отца, сами были причислены к божествам (divi) и при этом носили вполне языческий титул «верховного жреца» (pontifex maximus).

10 Примечательную эмоционально окрашенную характеристику нашему трактату, да и всей эпохи и к тому же с обоснованием логики религиозной нетерпимости дает Г. Буасье: «Это руководство к нетерпимости. Автор ничем не пренебрегает, чтобы заставить их уничтожить остатки язычества; он просит, сердится, угрожает… По мере надобности он разжигает алчность обоих государей, выставляя им на вид богатства, которыми еще обладают храмы… Но главный аргумент его заимствован из Библии. Он повторяет ужасные изречения Священного Писания против идолопоклонников: “Приносящий жертвы богам будет искоренен из земли…”. К нему запрещается иметь жалость, его следует побивать каменьями, умерщвлять, “хотя бы это был твой брат, твой сын или жена, возлежащая у тебя на груди”. Чувства, выраженные Фирмиком так ясно и откровенно, в глубине души разделялись всеми христианами, а соборы становились иногда их истолкователями. Он просил государей силой покончить со старым культом, который упрямо продолжал существовать. Воспоминания о гонениях, которые были так недавно, поддерживали жестокую ненависть между обеими партиями. Наконец, само язычество дало пример этих жестокостей: оно первым обнажило меч, — ?было справедливо, чтобы оно от меча и погибло. Таково было мнение, распространенное во всей Церкви; на нем сходились даже люди, расходившиеся во всем остальном. Мы не видим, чтобы кто-нибудь испытывал в это время малейшее колебание относительно насилий» (Буасье 1892: 43–44). Это определение повторяет, в сущности, Ф. И. Успенский (Успенский 2021: гл. 5: «Сочинения христианского писателя Фирмика было назначено для императоров Констанция и Константа и имело целью поощрить их к конечному искоренению языческого богослужения»), который указывает также на действенный результат этой пропаганды: «В высшей степени также характерно для оценки политического положения язычества то обстоятельство, что римский календарь на 354 г. не упоминает ни языческих праздников, ни жертв, ни религиозных церемоний». Решительность этого призыва словно предваряет запрет на отправление языческих культов, введенный при Феодосии Великом эдиктом 391 г. Впрочем, борьба с такими яркими явлениями языческого прошлого, как Олимпийские игры и (пятая) Афинская Академии, затянулась вплоть до времени Юстиниана.

11 Третий из братьев-императоров Константин II погиб ранее, в 340 г., в борьбе с Константом (Зосима, II, 41), то есть еще до появления трактата Фирмика.

12 Описание обоих этих культов вошло в представленный в трактате «О заблуждении» краткий обзор основных языческих культов того времени, так что произведение Фирмика предоставляет яркий иллюстративный материал к мировозренческой борьбе, которая велась в эпоху утверждения христианства.

13 О литературных достоинствах и недостатках текстов Фирмика Матерна см. фон Альбрехт 2005: 1749–1753. В целом образ Фирмика Матерна, согласно М. фон Альбрехту, вряд ли привлекателен: это явный ренегат, меняющий свое отношение и к современной обстановке, и к авторам прошлого (Порфирий) в соответствии с господствующими умонастроениями. Фирмик — неудавшийся адвокат, хотя и человек, вполне овладевший риторическими навыками, но злоупотреблявший ими: он «все-таки более позаботился о словах, нежели о смысле». «Непоколебимые христианские убеждения зрелых лет» (впрочем, скорее формальные, чем осмысленные искренне, добавим мы) не придали нашему автору ни кротости, ни мудрости, а поэтому, обратившись к апологетике и жесткой критике языческих культов, Фирмик Матерн испытал «нравственное и философское падение» в сравнении с написанным ранее, в «языческий период» своего творчества астрологическим трактатом. Во всех смыслах Фирмик Матерн оказывается значительно ниже императора Юлиана, чье возвращение к официальному язычеству стало в некотором смысле логичной реакцией на атмосферу, создаваемую жесткими до отвратительности призывами Фирмика Матерна, независимо от того, знал ли Юлиан о существовании настоящего трактата. Даже если мнение М. фон А???????????льбрехта об императоре Юлиане как защитнике и неудавшемся спасителе эллинской культуры слишком романтическое.

14 «Учение» было написано ок. 337–343 гг.: terminus ante quem здесь 337 г. — год смерти Константина Великого: в «Учении» Фирмик обращается к Константину Великому, призывая на него и его «непобедимых сыновей» милость планет. В «Учении» упоминается о затмении Солнца 17 июля 334 г. По-видимому, Фирмику принадлежали еще два несохранившихся труда: «О господине генитуры и повелителе времени» (явно астрологический трактат, посвященный некоему Мурину), а также «О конце жизни» («Учение», 4, 20, 2). Кроме того, Фирмик обещал написать для Лоллиана Маворция трактат о Нехепсо, «справедливейшем египетском властелине и замечательном астрологе» («Учение», 4, 22, 2). Это обещание осталось не выполнено. См. Ray 1974: 255–256; Noegel 2003: 44.

15 Несмотря на это, в течение следующих 200 лет философы-неоплатоники продолжали проводить астрономические наблюдения, преподавали математику и писали пространные комментарии к трудам Платона и Аристотеля.

16 Moore 1897; Skutsch 1896: 646 ff.

17 Ziegler 1905: 278; Pastorino 1953: 120–126; Forbes 1970: 7.

18 Skutsch 1910: 291–305. Это мнение основывается, в частности, на словах из пятого введения «Учения»: «Божья воля есть сущность совершенного творения».

19 Библейские моменты: Boll 1909: 2365–2379. Литургические моменты: Skutsch 1910: 291–305.

20 Friedrich 1905: 55–58. Это мнение разделяют и другие исследователи. См. Clemen 1920–1924: 351; Coman 1932–1933: 73–118; Heuten 1937: 5.

21 Соответственно Boll 1909: 2365–2379 и Skutsch 1910: 291–305. Знакомство с Библией у Фирмика «в рамках сборника свидетельств (Киприан)», из апологетов есть точки соприкосновения с Климентом Александрийским (фон А??????? 2005льбрехт 2005: 1751).

22 Зелинский 2019: 344.

23 Там же: 407, прим. 44.

24 Norden 1923: 233–239. «Скорее для него характерно неоплатоническое единобожие», говорит М. фон Альбрехт (фон Альбрехт 2005: 1751).

25 Кюмон 2017: 226, 251.

26 О Лоллиане Маворции см. Chastagnol 1962: 114 f.; Jones, Martingale, Morris 1971. О нем упоминает Аммиан Марцелин («История», XVI, 8, 4).

27 Quacquarelli 1987: 127 f.

28 Это единственный упоминаемый в трактате «О заблуждении» греческий языческий автор, если не считать одной лишь краткой цитаты из «Илиады», к тому же резко отрицательного характера. Из латинских авторов трактат обнаруживает знакомство только с Цицероном и Псевдо-Квинтилианом.

29 Ср. фон А??????? 200льбрехт 2005: 1753: «Из Аммиана мы знаем о другом астрологе, который также попытался бежать впереди поезда» («История», XXIX, 1, 5; 2, 6 сл.).

30 Матфей Флаций Иллирийский (Matthias Flacius Illyricus — 1520–1570; прозвище «Иллирийский» указывает на происхождение из находившейся в составе Венецианской республики Альбоны (хорв. Лабин) в восточной части Истрии) — хорватский лютеранский богослов, выступавший за «чистое лютеранство» (гнесио-лютеранство или флацианство) как оппонент Филиппа Меланхтона и его последователей (крипто-кальвинистов).

31 Matthias 1562.

32 Что касается рукописей «Учения», единой традиции здесь не существует, поскольку мы располагаем в целом 5 рукописями ΧΙ и ΧΙΙΙ вв. См. фон Альбрехт 2005: 1758.

33 Wower 1603.

34 Таковы в особенности голландский перевод Г. Кемпнера (1818), немецкий перевод А. Мюллера (1913), французские Ж. Отена (1938), Р. Тюркана (1982), итальянские Дж. Фадджина (1932), А. Пасторино (1956, 1969), Э. Санци (2006), английский К. Форбса (1970).

35 Краткий обзор рукописи, основных изданий текста и переводов см. Pastorino 1956: XXI–XXVII; Sanzi 2006: 65–66.

36 (~) Поскольку первые два листа, содержавшие около 100 строк текста, отсутствуют почти полностью, за исключением двух бессвязных фраз (попытки их реконструкции предлагает издание К. Циглера), вступление к трактату сохранилось в весьма плачевном состоянии. Еще первооткрыватель текста Матфей Флаций Иллирийский пытался восстановить текст на основе рукописи, но, поскольку он пользовался главным образом конъектурами, результат его не был удовлетворительным. О самом Флации см. Введение.
Написание христианских понятий, которые в русской традиции даются с прописной буквы (такие как Бог, Господь, Отец, Сын, Святой Дух и т. п.), дается со строчной, следуя традиции рукописей и научных изданий оригиналов.

37 Artifex — обычное обозначение бога-творца в церковной латыни. В значении «творец» этот термин используют ранее Цицерон («Тимей Платона», 6), Сенека («Диалоги» I, 5, 5), Апулей («О Платоне и его учении», I, 5), Минуций Феликс («Октавий», 17, 11) и Тертуллиан («Против Маркиона», I, 14, 1). Об этом понятии у апологетов см. Braun 1977: 385; Geffcken 1907: 190. Ниже в том же смысле употребляется термин fabricator.

38 «Пропащие» или «пропавшие, погибшие» (perditi), то есть души людей, не познавших христианства.

39 Представление, что за обманом рода человеческого скрываются дьявол и его демоны, — «общее место» в христианской апологетике. См. Pricoco 1995; Monaci Castagno 1996 (там же литература). Для обозначения дьявола Фирмик использует также другие грецизмы — демон (daemonium, daemon, хотя оказывается, что демоны — это сыновья дьявола, тождественные языческим богам (13, 4), а также «змей» (serpens, draco, anguis), «василиск» (basiliscus), скорпион, «враг рода человеческого» (hostis generis humani) и др.

40 Понятие error («заблуждение») встречается в трактате 22 раза. Апостол Павел осуждает увлечение «началами мира» (σωτοιχεῖα τοῦ κόσµου, elementa mundi) —???.?4:Гал. 4: 3–7: «Так и мы, доколе были в детстве, были порабощены вещественным началом мира; но, когда пришла полнота времени, бог послал сына своего (единородного), который родился от жены, подчинился закону, чтобы искупить подзаконных, дабы нам получить усыновление. А как вы — сыны, то бог послал в сердца ваши духа сына своего, вопиющего: “Авва, Отче!” Посему ты уже не раб, но сын; а если сын, то и наследник божий через Иисуса Христа». См. Pfister 1910: 411–427.

41 Эта концепция представлена Фирмиком уже в его астрологическом «Учении» (Введение II, 7): «Который усовершенствовал все [cuncta] при сотворении всего [сущего] (omnia), сочетав различие четырех элементов из противоположного и взаимно борющегося». Фирмик основывается на учении Эмпедокла о четырех элементах, стремящихся к соединению и разделению под воздействием любви и вражды. Это тоже общее место из апологетики (напр., Ириней, «Против ересей», II, 37, 2; 41, 1; Климент Александрийский, «Увещевательное слово», I, 5; «Строматы», III, 55, 1; IV, 40, 3; Тертуллиан, «Апологетик», XLIII, 11; «О душе», VIII, 1). Фирмик полагает, что элементы возникли как мудрое действие бога-творца.

42 «Представляется, что Фирмику был известен никейский символ веры, однако вовсе не обязательно, что христианская космология совпадает в основных своих чертах с неоплатонической» (Pastorino 1956: 8).

43 Ин. 1: 2–3. Для передачи понятия «слово» (Λόγος) Фирмик использует термин Verbum, тогда как африканские апологеты используют Sermo. См. Mohrmann 1957: 11 ff. Ср. Лактанций, «Божественные установления», IV, 9, 1: «Но греки называют его Логосом, что лучше, чем наше “слово” (verbum) или “речь” (sermo). Ведь Логос означает и слово, и мысль, так как он есть и голос, и мудрость (ratio) бога».

44 Изложение теории четырех стихий Фирмик впервые связывает с их культом у четырех народов: вода —??у египтян, земля —??у фригийцев, воздух —??у сирийцев и карфагенян, огонь —??у персов. О влиянии восточных религий на греко-римский мир см. Кюмон 2017; Sfameni Gasparro 1971; Bianchi, Vermaseren 1982; Martin 1987; Turcan 1989; Burkert 1990; Sanzi 1997; Alvar 2001; Bianchi, Sanzi, Sfameni 2004; Παχής 2010b.

45 Исключительную значимость воды вообще и Нила, в частности, для Египта отметил еще Геродот. Говоря о значимости и культе воды в Египте, Фирмик, вероятно, пользовался источником общим также для других христианских авторов — Афанасия, Аристида, Афинагора и, предположительно, известного нам опосредствованного через апологетов Феофила Антиохийского.

46 Обычно источники представляют Исиду и Осириса братом и сестрой и одновременно супругами, а Тифона — супругом их сестры Нефтиды. О том, что Исида была супругой Тифона, другие источники не сообщают. Осирис вступил также по неведению в связь с Нефтидой, приняв ее за Исиду. См. Плутарх, «Об Исиде», 12–14. Подробное изложение мифа об Исиде и Осирисе см. Диодор Сицилийский, I, 14, 2; 21.

47 В античной традиции Осирис — миролюбивый царь, странствовавший по миру, устраняя насилие и устанавливая законы, обучая выращиванию плодов и вводя в обиход различные культурные блага (музыку, пение и искусство убеждения). Для египтян Осирис был прежде всего олицетворением плодородия земли (Moris 1992).

48 Об Анубисе ср. Диодор Сицилийский (I, 87, 2–3): «Поэтому бога по имени Анубис египтяне изображают с головой собаки, указывая тем самым, что он был телохранителем Осириса и Исиды. Некоторые говорят, что, когда Исида разыскивала Осириса, перед ней бежали собаки, прогоняя диких зверей и всех встречных, и, будучи благосклонно настроены, помогали в поисках, издавая лай. Поэтому на празднике Исиды собаки идут впереди шествия: установившие этот обычай напоминают о древнем благодеянии животного». Анубис считался сыном бога, а в более поздней традиции — сыном Осириса и Нефтиды, покинутым матерью и воспитанным Исидой. Анубис бальзамировал тело Осириса и был покровителем бальзамировщиков. Изображали Анубиса с головой шакала. Ср. Анобий, «Против язычников», VI, 25. О роли Анубиса в египетском пантеоне см. Herter 1950: 480–484.

49 Над стараниями Исиды отыскать тело Осириса иронизирует Афинагор, «Предстательство за христиан», 22: «… Об Исиде, которую считают сущностью века, из которой все произошли и через которую все существуют; или об Осирисе, который умерщвлен братом Тифоном и члены которого Исида искала, вместе с сыном Ором, и, нашедши, украсила гробницей, доселе называемою Осирисовой. Вращаясь туда и сюда около видов вещества, они отступают от бога, созерцаемого разумом, а обоготворяют стихии и их части, давая им разные названия: посев хлеба называют Осирисом (поэтому-то, говорят, в мистериях при обретении членов его, или плодов, они восклицают к Исиде: “Нашли мы, радуемся”)»; там же (28) — ссылки на труд Геродота.

50 Осирис и Тифон.

51 Фирмик следует теории Эвгемера, согласно которой боги — это обожествленные люди. То же о египетских богах — Геродот, II, 144; Манефон, fr. 1.

52 См. Плутарх, «Об Исиде и Осирисе», 18.

53 Ср. Геродот, II, 171: «На этом-то озере во время ночных бдений египтяне устроили действа, [изображающие] страсти бога. Эти представления они называют мистериями. Однако об этом я буду хранить молчание, хотя и мог бы сообщить более подробно о том, что происходит на действах». Ср. Афинагор, «Предстательство за христиан», 28, 8. Обряд «обретения Осириса» (inventio Osiridis), во время которого выражались скорбь и радость, справляли в Египте с 1 по 14 ноября. См. Геродот, II, 171, 1. Другим ритуалом схожего смысла было «Плавание Исиды» (Navigium Isidis), знаменовавшее начало годичной навигации 5 марта, покровительницей которой считалась Исида Морская (Pelagia). См. Апулей, «Метаморфозы», XI, 7 ff.; Turchi 1948: 65; Hopfner 1922–1925; Merkelbach 1995; Takács 1995; Bricault 1996; Dunand 2000; Bricault 2001; Παχής 2010a; Παχής 2010b.

54 Плутарх, «Об Исиде», 4, 352; Апулей, «Метаморфозы», XI, 10. Жрецы Исиды выбривали себе головы из соображений гигиены, а не в знак траура. См. Hopfner 1941.

55 См. Минуций Феликс, 22, 1: «Погляди, наконец, на самое их богослужение, на самые мистерии: ты увидишь печальный исход, смерть и погребение, скорбь и причитания о несчастных богах. Исида вместе со своим Киноскефалом и бритыми жрецами, скорбя и причитая, ищет потерянного сына, и несчастные почитатели ее бьют себя в грудь, подражая злосчастной матери в ее печали; затем, когда младенец найден, радуется Исида, ликуют жрецы, похваляется Киноскефал, нашедший ребенка, — ??и из года в год не перестают они терять найденное и находить потерянное. Разве не смешно оплакивать то, что чтишь, и чтить, что оплакиваешь? Эти священнодействия, некогда египетские, теперь стали римскими» (Лактанций, «Божественные установления», 1, 21).

56 Возможно, речь идет о том же представлении-обряде «обретения Осириса».

57 Речь идет об обряде крещения.

58 Фраза, несколько затруднительная для толкования. Под «другой силой» усматривали либо Солнце. (Dölger 1936b: 165–166), либо силу побеждающего в Египте христианства. Предлагались также сопоставления с египетскими апокалиптическими пророчествами.

59 Плутарх, «Об Исиде и Осирисе», 20.

60 Первыми попытались объяснить существование богов на основании «естественного объяснения» (physica ratio) стоики, развивая пифагорейское учение. Фирмик пишет об этом под влиянием прежде всего Порфирия. См. Лактанций, «Божественные установления», I, 12, 3. «Естественные доказательства» язычников высмеивают Блаженный Августин («О граде Божьем», IV, 11) и Ориген («Против Цельса», V, 38: «У нас нет времени подробно разбирать миф об Осирисе и Исиде. И хотя этот миф имеет аллегорическое значение, но все равно учит нас почитать бездушную воду и землю, лежащую под [ногами] людей и всех остальных животных. Ибо именно так, я думаю, толкуют [этот миф]: под Осирисом понимают воду, а под Исидой — землю». Ср. также Саллюстий Философ, «О богах и мире», IV, 5.

61 См. Erman 1934: 40. См. Сервий, «Комментарии к Энеиде», VIII, 696: «Исида на языке египтян — это земля, в которой усматривают Исиду»; Παχής 2010a: 35; Tobin 1991: 187–200. См. Плутарх, «Об Исиде», 33; Саллюстий Философ, «О богах и мире», 4.

62 «Мы нашли, так возрадуемся же!» Фирмик иронически приводит здесь слова жрецов Исиды, произносимые всякий раз при находке «тела Осириса». См. Dieterich 1923: 11.

63 Речь идет о Кибеле, которую Фирмик ни разу не называет по имени. Кибела — древнейшая восточная богиня, оргиастический культ которой засвидетельствован уже в VII в. до н. э. в Сардах и Пессинунте. См. Страбон, XII, 535. Имя богини происходит от горы Кибелы Κύβελα (Страбон, XII, 567.) Ср. Лукреций, «О природе вещей», II, 598 ff.; Плотин, «Эннеады», III, 6, 19; Августин, «О граде Божьем», II, 4. В орфической «Аргонавтике» Кибела названа παµµήτωρ («все-мать»), в «Метаморфозах» Апулея (VIII, 25, 3) omniparens (все-родительница). Goehler 1886: 35–51; Carporino 1942: 76–109; Vermaseren 1977; Vermaseren 1977–1989; Burkert 1977: 273–278; Fasce 1978; Sfameni Gasparro 1979; Cosi 1986; Παχής 1996; Borgeaud 1996; Roller 1999; Lancellotti 2002.

64 Ежегодные празднества в честь Кибелы Μεγαλήσια справляли 4–10 апреля. В течение праздника проводились сценические представления непристойного характера (Ludi Megalenses) сначала на Палатинском холме перед храмом богини, затем в театрах под руководством курульных эдилов (Fasti Praenestini, Ludi Ma(tri) D(eum) M(agnae) I(daeae). Megalensia vocantur, quod ea dea Megale appellantur — Degrassi 1963: 126–127; см. Hadzits 1930: 165–174; Bömer 1964: 130–151. Августин («О граде Божьем», II, 4) осуждает этот праздник и клеймит позором сквернословие комических поэтов, которые декламировали свои произведения перед храмом богини. Богине подносили лепешки с сыром и травами. В конце марта торжественное шествие сопровождало статую богини за Капенские Ворота (Porta Capena), от которых начиналась Аппиева дорога, до притока Тибра Альмона для обряда омовения. Таким образом, статую Великой Матери привезли в Рим из Пессинунта между 205 и 204 гг. до н. э. по велению оракула Сивиллиных книг, подтвержденному Аполлоном Дельфийским, для защиты Италии от вражеского нашествия. Ср. несогласующиеся между собой сообщения Тита Ливия (XXIX, 10, 4–8; 14, 12) и Овидия («Фасты», IV, 179 ff.).

65 Фирмик объясняет обожествление Кибелы на основе теории Эвгемера. См. Минуций Феликс, «Октавий», 22, 4. Об Аттисе см. Овидий, «Фасты», IV, 223 ff.; Арнобий, «Против язычников», V, 5–7. Макробий, I, 21, 7–10: «Подобным образом [и] фригийцы, хотя были изменены предания и исполнение священнодействий, блюдут, чтобы точно так же представляли Матерь богов и Аттиса. Ведь кто бы стал оспаривать, что Мать богов считается землей? Эта богиня едет на львах, животных, мощных [своим] напором и пылом, каковая природа свойственна небу, чьим охватом удерживается воздух, который несет землю. Солнце же в облике Аттиса украшает свирель и посох. Свирель показывает упорядочивание переменчивого дуновения, потому что ветры, в которых нет никакого постоянства, берут надлежащую природу от Солнца. Посох подтверждает власть Солнца, которое всем управляет. Отсюда можно также заключить, что в таких обрядах используется, с другой стороны, превосходное знание о Солнце, потому что по их обычаю, когда завершен спуск [Аттиса в преисподнюю] и закончилось выражение скорби, в восьмой день до апрельских календ славят наступление веселья. Этот день они называют Хилариями. В это время Солнце впервые делает день дольше ночи». Культ Кибелы был введен в Риме постановлением сената в 205 г. до н. э., чтобы богиня спасла Рим в решительной битве с карфагенянами. См. Ливий, XXIX, 11, 14.

66 Храмов, посвященных только Аттису, не было: это божество почиталось в храме вместе с Кибелой. См. Graillot 1912: 337.

67 В согласии с общепринятой традицией (например, Овидий, «Фасты», IV, 223 ff.; Павсаний, VII, 17; Арнобий, «Против язычников», V, 5–7; Саллюстий Философ, «О богах и мире», IV, 8; Юлиан, «К Матери богов», V, 6 ff.), Фирмик приписывает самооскопление Аттиса ревности Великой Матери, поскольку Аттис полюбил нимфу Сагаритис. После смерти своего паредра Великая Мать, охваченная скорбью, собирает и погребает его «силы» (vires), обретая тем самым «тело» возлюбленного и сохраняя его от разрушения. Кроме того, таким образом тело покойного становилось якобы чуждо прегрешению.

68 Об Аттисе как божестве плодородия см. Frazer 1922.

69 См. Вергилий, «Георгики», II, 513: Novit Agricola quando terram aratro dimoveat.

70 Геродот (IV, 76) называет Кибелу «Матерью богов».

71 То есть начало в происхождении всех вещей.

72 «Здесь необязательно усматривать указание на особый культ священного камня в городе Пессинунте и почитание сосны, священного дерева Аттиса, поскольку обстоятельство, что речь идет о культе Великой Матери, не исключает совершенно такого чтения. Во всяком случае, выражение такого рода указывает на полное осуждение Отцами Церкви языческого идолопочитания (например, Минуций Феликс, «Октавий», 24, 6). Хотя неоплатонизм проводил различие между изображением и божеством, усматривая в первом символ действовавших в мире природных сил, на уровне народной религии существовала тенденция реально отождествлять статую с самим божеством» (Sanzi 2006: 82).

73 Возможно, Фирмик указывает здесь на два землетрясения или на два подземных толчка, имевших место в 345 и 346 гг.

74 «Ассирийцы» здесь сирийцы, «часть африканцев» — переселившиеся в Северную Африку финикийцы, прежде всего карфагеняне (пуны).

75 «Возможно, то обстоятельство, что почитаемая в Сирии Венера-Астарта и почитаемая в Карфагене Юнона-Танит финикийского происхождения носили тот же эпитет Dea Caelestis («Небесная богиня» также Virgo Caelestis = «Небесная дева»), послужило для Фирмика поводом считать обеих обожествленной персонификацией воздуха. О связи Геры-Юноны (Ἥρα) с воздухом (ἀήρ) на основе «этимологии» созвучия см. Эмпедокл, фр. 150, 152 Лебедев (= Аэций, «Мнения философов» (= Placita Philosophorum = Περὶ τῶν ἀρεσκόντων φιλοσόφοις φυσικῶν δογµάτων), I, 3, 20); Платон, «Кратил» 404 С: «Деметра-то, мне кажется, называется Деметрой от дарения пищи, которую она раздает, подобно матери. А вот Гера — как прелестная и одержимая эросом (ἐρατή): ведь говорят же, что Зевс был в нее влюблен. А может быть, наблюдая небесные явления, законодатель тайно назвал Геру именем воздуха (ἀήρ), переставив первую букву в конец»; Цицерон, «О природе богов», II, 66: «Воздух же, который находится между морем и небом, обожествляется, как учат стоики, под именем Юноны». Главная богиня Карфагена Танит была богиней неба, Луны и плодородия. После разрушения Карфагена Танит была отождествлена с Юноной Небесной (Iuno Caelestis). С Венерой Танит отожествлялась как богиня плодородия, как и Астарта. Тертуллиан («Апологетик», XXIII, 6) и Августин («О граде Божьем», IV, 10) сообщают о «существовании» нескольких Венер, причем одна из них почиталась как дева. Августин («О граде Божьем», II, 26) присутствовал в юности и на театральных представлениях в честь этой богини. См. также Benabou 1976: 362. О культе Танит см. Münter 1821; Berger 1877: 147–160; Ronzevalle 1912: 75–83; Picard 1954; Hvidberg-Hansen 1979; Lipinski 1982; Bonanno 1986; Moscati 2001.

76 Женоподобное поведение этих жрецов объяснялось женской «мягкостью», податливостью этого элемента, согласно воззрениям стоиков, как указывает Цицерон («О природе богов», II, 66). Возможно, в настоящей главе Фирмик смешивает культ Небесной богини (Dea Caelestis) с культом Сирийской богини (Dea Syria) и описывает жрецов последней, «галлов». Ср. Лукиан, «О Сирийской богине», 51: «В эти дни многие становятся галлами. В то время как одни на флейтах и справляются с оргиями, на многих уже находит безумие, и хотя приходят они сюда только как на зрелище, начинают делать свое дело, — ?рассказывают и о том, что они делают: юноша, которому надлежит заниматься этим, с громким криком сбрасывает свою одежду, выходит на середину и выхватывает меч; эти мечи постоянно находятся там, как я думаю, для этих целей. Оскопив себя мечом, юноша перемещается по всему городу, держит в руках то, что он отсек. И в какой бы дом он ни забросил это, оттуда он получает женскую одежду и украшения. Вот все, что происходит во время оскопления».

77 Р. Туркан (Turcan 1982: 196) отмечает, что поскольку свидетельствами о ритуальном оскоплении, связанном с культом Небесной богини в Карфагене или с культом Астарты в Финикии, мы не располагаем, об оскоплении Фирмик в настоящей главе не говорит, несмотря на мнение некоторых исследований.

78 Например, у Апулея («Метаморфозы», VIII, 24) почитатель Сирийской богини назван cinaedus (κίναιδος), то есть словом, обозначающим «распутника», но также публичного танцора.

79 Ср. Апулей, «Метаморфозы», VIII, 28, где дано весьма отталкивающее описание почитателей Сирийской богини.

80 Известный евангельский сюжет притчи о блудном сыне. Ср. Мф. 18: 12; Лк. 15: 4, 11–32.

81 Климент Александрийский, V, 65, 1: «Персидские маги и многие обитатели Азии почитают огонь».

82 Почитание персами огня и существование особого жреческого сословия засвидетельствовано также более поздними авторами: например, в следующих главах Фирмик обращается не только против персидских огнепоклонников, но в еще большей степени против римского митраизма.

83 Фирмик утверждает, что маги считают, что огонь обладает мужской и женской природой. Мужская субстанция огня тождественна Митре, а женская — трехликой Гекате, которая зачастую сливается с образом Митры. Женской субстанцией огня могла быть и иранская богиня Ардвисура Анахита (Aredvi Sura Anahita = авест. Arədvī Sūrā Anāhitā), которая считалась матерью и девственной подругой Митры. Феодорит Кирский («Церковная история», V, 39, 1), сообщает, что персы почитали огонь: «В это время персидский царь Исдигерд воздвиг брань против церквей, и поводом к тому служило следующее обстоятельство. Был некто епископ Авда, украшавшийся многими видами добродетели. Увлекаясь неблагоразумною ревностью, он разрушил пирей: а пиреями у персов называются храмы огня; огонь же в Персии почитается богом. Узнав о том от магов, царь послал за Авдою…». См. также Прокопий, «Война с персами», II, 24. Отметим, что, говоря именно о персидском огне, Фирмик употребляет термин potestates, что может указывать как на учение стоиков о «силах» (dynameis), так и на учение о субстанциях, преобразованное Порфирием. С точки зрения субстанциального начала две субстанции, о которых идет речь, можно считать представленными в митреях (святилищах Митры) Митры-Солнца и Луны-Гекаты. Такая ассимиляция помогала бы понять следующее далее описание женского элемента огня. Эпиграфический и иконографический митраистский материал сохранил свидетельства об этой богине. В парфянскую эпоху в Армении был распространен культ Анахиты, богини воды и плодородия, которая способствовала труду Мудрого Владыки (Signore Saggio) и поддержанию мирового порядка. Такой культ, введенный в Лидии Киром Великим, получил распространение во всей Персидской державе в правление Артаксеркса II в IV в. до н. э. О «митраистской» Гекате см. Turcan 1982: 90 ff.

84 «Троеобразное обличие» (triformis vultus) — см. ниже гл. 5, 3.

85 Змеи в митраизме считались символами львиноглавого бога времени Зервана (Эона), который разделил время Вселенной на три периода: в начале был период создания добра и зла, затем последовало слияние добра и зла и, наконец, наступил период битвы добра со злом и победа добра. Высказывалось мнение, что Фирмик смешивает Зервана с трехтелой Гекатой.

86 Похищение коров — вариант основного мифа иранского Митры о захвате и принесении в жертву первосущностного быка. В греческом и латинском языках бык и корова обозначаются зачастую одним и тем же словом — соответственно βοῦς и bos (хотя есть и выражения с дифференциацией по биологическим родам). В русских переводах, особенно в поэтических, зачастую предпочтение отдается мужскому роду, отсюда «бычьи стада». Коммодиан Газский (первая пол. ΙΙΙ в.) написал против Митры своего рода инвективу («Наставления против языческих богов» = Instructiones adversus gentium deos, XIII), проводя аналогию между проводившейся в пещере культовой тавроболией («убийство быка») Митры и «античным» (италийским) мифом об обитавшем на Палатинском (или Авентинском) холме на территории будущего Рима Каке (Какии), который похищал быков (коров). Как — д???????????????ревнейшее италийское божество в позднейшую эпоху проникновения в Италию греческих культов. Как выступал то как гостеприимец Геракла (Диодор, IV, 21, 1–2), то как его враг — чудовищный сын Гефеста. Как похитил коров Гериона и был убит за это Гераклом (Дионисий Галикарнасский, «Римские древности», I, 39; Вергилий, «Энеида», VIII, 190–269; Овидий, «Фасты», I, 543–884; Проперций, IV, 9). В честь победы над Каком Геракл учредил Бычий Рынок (Forum Boarium) и Большой Алтарь (Ara Maxima). Яркий аналог мифу о похищении коров солнечного бога (Аполлона) и укрытии их в пещере связан с Гермесом и изложен в знаменитом гомеровском гимне «К Гермесу».

87 Пророк Митры — Зороастр (Заратуштра).

88 «О, посвященный похититель коров, сжимающий десницу прославленного отца». Настоящий стих представляет собой неизвестную формулу митраизма и стал предметом целого ряда толкований, в частности, относительно слова συνδέξιε, которое читали также как συνλέξιε («соратник» или «помощник»), а весь стих истолковывали как «О, посвященный, соратник прославленного отца в похищении коров». См. Pastorino 1956: 64 ff.; Forbes 1970: 154. Митраизм основывался на учении зороастризма, и этот стих передается в греческой традиции зороастризма у Ф. Кюмона (Cumont 1938: 153). Ф. Кюмон утверждает, что «слово συνδέξιος синонимично в ритуальном языке слову µύστης и означает прошедшего инициацию посредством iunctio dextrarum (пожатие правых рук), что означало в Древней Персии торжественное обязательство. Относительно πατρὸς ἀγαυοῦ Ф. Кюмон утверждает, что существовало семь стадий посвящения, соответствовавшие семи небесным телам Солнечной системы. Верующие должны были вести целомудренную жизнь, воздерживаясь периодически от сексуальных контактов. Очищение во время обрядов проводили кровью жертвенного быка. Прошедшие посвящение могли надеяться на жизнь после смерти. Таким образом, воины меньше боялись смерти в бою. Последняя степень посвящения была степень «отца». В ней обретали божественную силу и больше не боялись смерти. Происходило очищение души от грехов, и кары после смерти больше не существовало.

89 Митра — изначально персидское божество света и мудрости, которое научило людей пользоваться железом, поскольку расплавляло его своим огнем. Считалось, что он родился из камня и принес в мировой пещере в жертву божественного первосущностного быка, кровь которого содержала все существа и давала людям спасение. Тем самым бык давал миру плодородие, которое отображают появившиеся из хвоста и из раны умирающего животного колосья пшеницы. Наиболее разработанные изображения жертвоприношения, кроме несомненных мировых символов (планеты и знаки зодиака), содержат также ясные указания на ключевые фигуры и эпизоды классической теогонии и космогонии — Крона-Сатурна и борьбу Зевса-Юпитера с гигантами. Римский митраизм отличается тем, что является оригинальной религиозной конструкцией, способной заново «прочесть» мифологию и внести в нее «чужие» божественные образы в свете комплексной и систематической теологии, трудноуловимой полностью в свете имеющейся в нашем распоряжении документации. Митра рождается из камня, захватывает и приносит в жертву изначального быка, съедает мясо животного за священной трапезой, в которой участвует также Солнце, и совершает в колеснице последнего путешествие, в конце которого встреченный львиноглавым или существом, обвитым змеями, он, как представляется, покидает космическую сцену и проезжает по небу с неподвижными звездами. Культ Митры в ранний период Римской империи очень быстро распространился по всей Италии и не был отождествлен с божествами плодородия, также отличавшимися страдальческим характером, а, наоборот, носил героический характер непобедимого бога, поэтому пользовался популярностью главным образом у воинов как Непобедимое Солнце (Sol Invictus). См. Smith 1990: 29–33; Псевдо-Нонн, «Мифологические комментарии», IV, 6: «Персы считают Митру Солнцем, приносят ему жертвы и совершают в его честь некоторые обряды. Совершать в его честь обряды нельзя, не пройдя предварительно через степени мучений. Степени же мучений числом восемьдесят включают спуски и подъемы». О культе Митры см. Cumont 1896–1899; Cumont 1913; Vermaseren 1956–1960; Hinnells 1975; Turcan 1975; Duchesne-Guillemin 1978; Bianchi 1979; Speidel 1980; Merkelbach 1984; Ulansey 1989; Hinnells 1994; Gordon 1996; Mastrocinque 1998; Turcan 2000; Clauss 2000; Beck 2004.

90 Жертвоприношение первосущностного быка происходит в пещере космогонического смысла. Зороастр посвятил Митре, согласно преданию, пещеру. Пещеры, в которых происходили обряды, считались священными и располагали каменными элементами, встроенными в стены и в свод. Нередко свод был выкрашен в голубой цвет и украшен звездами. По бокам располагались каменные скамьи, на которых возлежали участники церемоний. В глубине святилища, в конце центрального коридора, находилось изваяние или фреска с изображением Митры, убивающей быка. Рядом с изображением могли находиться алтари или светильники с горящим огнем. Зачастую при входе в пещеру стояли статуи Кавтов и Кавтопатов. У святилища находился также пронаос (передняя часть храма) и другие части, в том числе и так называемые scholae mithraicae. В этих помещениях вкушали еду почитатели Митры — около 20 человек, располагавшиеся соответственно степени посвящения. См. Порфирий, «О пещере нимф в «Одиссее», 6, 15: «Однако космос, темный и тумановидный в силу своей материальности, оказывается прекрасным и привлекательным благодаря сложным сплетениям и упорядоченному расположению образов, почему и называется космосом. Вполне справедливо называть и пещеру привлекательной для входящих в нее и встречающих в ней разного рода образы. Тем же, кто мысленно проникает в ее бездонную глубину, она уже представляется мрачной. Находящееся в наружной части и на поверхности — приятно; но то, что внутри и в глубине ее, есть темнота. Недаром и персы при посвящениях в мистерии, сообщая посвященному о нисхождении душ и об обратном их восхождении, называли место, в котором это происходит, гротом. По словам Эвбула, Зороастр впервые посвятил творцу и отцу всего, Митре, естественный грот в горах вблизи Персиды, цветущий и богатый источниками, так как грот был для него образом космоса, созданного Митрой. А находившееся внутри грота и расположенное там в определенном порядке имело значение символов космических стихий и стран света. После Зороастра и все другие имели обыкновение совершать мистерии в гротах и пещерах, как в естественных, так и в искусственных. Действительно, божествам олимпийским посвящались храмы, святилища и алтари, богам же земным и героям — очаги, подземным — ямы и эдикулы [небольшие святилища]; так, пещеры и гроты посвящались космосу, а также нимфам, ввиду протекающих внутри пещер и из них вытекающих водных потоков, почему, как мы покажем, во главе нимф стояли наяды». Иустин Мученик («Апология», I, 66, 4) сообщает, что во время этих ритуалов вкушали хлеб и воду и произносили ритуальные формулы: такую церемонию изображают фрески митрея в Риме под Санта-Приска. Значение, которое верующие придавали этому обряду, неизвестно.

91 Три части души, по Фирмику, — рассудок, гнев, удовольствие (mens, ira, libido). Фирмик сообщает о местонахождении каждой части души, связывая каждую из них с определенной богиней. Гнев (ira) находится в голове и связан с Минервой-Афиной. Рассудок (mens) находится в сердце и связан с Дианой-Артемидой, богиней лесов и диких животных. Желание удовольствия (libido) находится в печени и связано с Венерой-Афродитой. Трехчленное деление души отсылает к трехтелой богине и к неоплатоникам. См. Ziegler 1910.

92 Речь идет об Афине, которая почиталась на Афинском акрополе и являлась изначально защитницей этого «верхнего города», Полиадой.

93 «Тройное деление» (division tripertita): здесь дано развитие указания на «троеобразное обличие (triformis vultus) — см. выше гл. 5, 1. Согласно Р. Туркану (Turcan 1982: 211 f.), «троеобразная богиня … обладает характеристиками Анахиты, истолкованной по-новому, хотя и не вполне верно, в свете неоплатонической теории тройного деления души».

94 Для передачи платоновского понятия «гнев» (θυµός) Фирмик, как и Цицерон («Тускуланские беседы» I, 10, 20), использует термин ira.

95 То есть сердце со множеством разнообразных мыслей похоже на густые леса.

96 Ср. Тертуллиан, «Против Праксея», 27, 7: «Превращение же есть уничтожение прежнего, ведь все, что превращается в иное, перестает быть тем, чем было, и начинает быть тем, чем не было».

97 Тертуллиан, «О душе», 14, 1: «Ведь если бы она была составной и разложимой, то уже не была бы бессмертной». Используя противоречия языческих философов, Фирмик желает показать, что душа у них смертна, в отличии от убеждений неоплатоников. Moore 1931: 47. Свою аргументацию Фирмик заимствует у Арнобия («Против язычников», 7, 3; 7, 5; 7, 28).

98 Речь идет о мистериях Диониса-Либера и Прозерпины-Персефоны. В Риме эти божества связаны друг с другом с III в. в триаде Цереры, Либера и Либеры, когда место последней, бывшей, по всей вероятности, древним италийским божеством-паредром Либера, заняла Прозерпина. См. Champeaux 2002.

99 Критика мифологии Диониса-Загрея-Либера дана в духе Эвгемера. К критике языческих богов Фирмик приступает после критики верований, связанных с четырьмя элементами. Неслучайно первой целью этой критики становится Дионис-Либер, у которого было много почитателей в Риме. См. Bruhl 1953: 169 ff.; Champeaux 2002: 27 ff. Здесь же присутствуют элементы других распространенных в Риме религиозных и религиозно-философских течений, прежде всего орфизма. Согласно У. Бьянки (Bianchi 1979: 274), под этим названием получил распространение «комплекс понятий и практик, связанных с природой и происхождением души, которая подвергается изгнанию и попадает в тело, представляющее собой могилу или темницу (или еще вернее — место заключения), и только после телесного воплощения… может принадлежать божественному миру. Речь идет об идеологическом комплексе, сущность которого, по-видимому, в момент полного «затмения» истории Античности (не только религиозной) передают такие фигуры, как Эмпедокл, Пифагор и Платон вплоть до неопифагорейцев и неоплатоников, представляющих стабильную точку их учения и жизненного опыта». См. West 1983.

100 Цицерон, «О природе богов», III, 58: «Есть много Дионисов: первый родился от Юпитера и Прозерпины». Фирмик основывается на древней орфической традиции о Дионисе-Загрее. Зевс вступил в связь с Персефоной в образе змея (Нонн, «Деяния Диониса», VI, 21 ff.; Орфические гимны, XXXIX, 7). Персефона родила рогатого младенца Загрея, которому Зевс отдал свой скипетр, гром и дождь. Афина сумела сохранить сердце Загрея, которое передала Зевсу, и тот использовал его для сотворения нового Диониса — Диониса Элевферея, эпитет которого, происходящий от названия беотийского селения Элевферы на границе с Аттикой, в силу «народной этимологии» истолковывался в Италии как Liber, «Свободный» (ср. греч. ἐλεύθερος, «свободный»). Этому Дионису-Загрею Зевс поручил освободить человеческие души от их титанической природы. Миф о расчленении Диониса рассматривает также Иустин («Апология», I, 21, 2): «Гермес — герменевтическое слово и учитель всего, Асклепий стал врачевателем, был поражен молнией и взят на небо, Дионис разорван на части, Геракл, избегая мучений, предал себя огню». Также Климент Александрийский, «Увещевательное слово», II, 17; Арнобий, «Против язычников», V, 19.

101 См. Климент Александрийский, «Увещевательное слово», II, 17–18, 1; Арнобий, «Против язычников», V, 19.

102 Силена считали отцом сатиров, причем только у него было собственное имя. Он был воспитателем и спутником Диониса, изображался с острыми ушами, конскими копытами и хвостом, женоподобным и с огромным брюхом.

103 Триэтериды («трехлетия») — праздники в честь похода и возвращения Диониса, которые справляли через каждые два года, то есть на третий год, откуда и их название. Триэтериды справляли во многих городах Греции, а также в Дельфах: они символизировали уход и возвращение (смерть и возрождение) бога. См. Диодор Сицилийский, III, 65, 8; IV, 3, 1–3. Ср. Turcan 1982: 223 ff.; Макробий, «Сатурналии», I, 18, 5: «На этой горе Парнасе в былые времена проводили Вакханалии».

104 Фирмик представляет основной источник о дионисийских обрядах на Крите. См. Guthrie 1935: 111. Вакханалии в Риме описывает Ливий (XXXIX, 8). Об омофагии (поедании сырого мяса) в ритуалах Диониса сообщает Климент Александрийский, опираясь на утраченный труд некоего историка Досида (300–250 гг. до н. э.), сообщает он также о человеческих жертвоприношениях. См. «Увещевательное слово», III, 42, 6. Об омофагии животных см. Еврипид, «Вакханки», 135–138. В трагедии Еврипида «Критяне» (fr. 472 Nauck) говорится, что посредством омофагии посвященный становился Вакхом (вакхантом). В надписи III в. до н. э. из Милета (Sokolowski 1955: 123–124) содержится рассказ о том, как жрица бога раздает верующим куски сырого мяса. Омофагию на Вакханалиях осуждает Арнобий («Против язычников», V, 19). Почитатели Диониса верили, что их бог превращается в различных животных: таким образом, омофагия становилась для них видом общения с богом, феофагией («поеданием божества»). См. Farnell 1909: 166–167; Jeanmaire 1951: 386.

105 «Мистическая корзина» (cista mystica) представляла собой корзину цилиндрической формы, внутри которой находились священные предметы — такие как фаллос и змея. См. Lenormant 1887: 1205–1208; Kerényi 1976: 260; Seaford 2006: 60. Ср. Климент Александрийский, «Увещевание», II, 22, 4.

106 Речь идет о Дионисе Фиванском, который был сыном Зевса и Семелы, известным из мифа о Пенфее. «Классическое» изложение мифа дано в «Вакханках» Еврипида (также Нонн, «Деяния Диониса», XLIV–XLVI; Феокрит, «Идиллии», XXVI; Овидий, «Метаморфозы», III, 511–576; несколько иной вариант дает Оппиан, «Охота», IV, 287–319). Кроме Беотии (Фивы, Элевферы), Киферона и Парнаса оргиастический культ Диониса засвидетельствован в Арголиде. См. Bianchi 1976: 88 ff.; Gasadio 1994; Gasadio 1999. О дионисийстве вообще см. Dodds 1960; Burkert 1984: 238 f., 325 f., 419 f.; Scarpi 2002: 221 ff.

107 В «Вакханках» (234) Дионис назван «чародеем» (γόης). По всей вероятности, Фирмик был знаком с этой трагедией.

108 Речь идет о весьма популярных во времена Фирмика театральных представлениях типа пантомимы. Ср. Тертуллиан, «О зрелищах», XXIII, 3: «Думаете ли вы, что Богу нравится комедиант, с таким старанием обривший себе бороду и чрез то обезобразивший дарованное ему лицо? Недоволен будучи тем, что сделался видом подобен Сатурну, Бахусу или Исиде, он дозволяет дать себе столько пощечин, что как будто сам дьявол учит его: “но кто ударит тебя в правую щеку твою, обрати к нему и другую” (Мф. 5: 39)». Отметим, что такие же подчеркнуто комические моменты отмечены в коптской традиции о мученичестве Филемона и Аполлония. См. Sanzi 2004: 209 f.

109 Все другие литературные изложения мифа сообщают, что Дионис победил Ликурга («Илиада», VI, 130 ff.; Аполлодор, III, 5, 1; Гигин, «Мифы», 132).

110 Фирмик обращается к мифу о Ликурге, известном в изложении Аполлодора (III, 5, 1): «Ликург, сын Дриаса, который был царем эдонов, живущих по берегам реки Стримона, первым оскорбил Диониса, изгнав его из своей страны. Дионис нашел прибежище в море у Фетиды, дочери Нерея, вакханки же были захвачены в плен вместе со следовавшей за Дионисом толпой сатиров. Но затем вакханки были внезапно освобождены, в Ликурга же Дионис вселил безумие. Став безумным, он убил топором своего сына Дриаса, полагая при этом, что подрезает виноградную лозу. После того как Ликург обрубил конечности убитого сына, к нему вернулся рассудок. Так как земля перестала приносить плоды, бог возвестил, что она лишь тогда станет плодоносной, когда будет умерщвлен Ликург. Выслушав это предсказание, эдоны отвели Ликурга к горе Пангею и там связали. По желанию Диониса он был там брошен на растерзание лошадям и погиб». В версии Гигина («Мифы», 132), Ликург изгоняет из своих владений Вакха, не признав в нем бога, а тот лишает его рассудка, так что Ликург убивает жену и сына. Согласно эвгемеристической версии Диодора (I, 20; III, 65), пообещав пропустить Диониса и его войско через свою страну, Ликург нападает на него ночью, однако бог ослепил его и распял на кресте. Версия Фирмика отличается от всех упомянутых. По всей вероятности, Фирмик дает здесь свое собственное прочтение мифа.

111 Над женоподобным обликом Диониса насмехается также Арнобий («Против язычников», VI, 12).

112 См. Forbes 1945: 42.

113 «Опоясавшись мечом» (succinctus ferro) — метафорически, то есть «исполнившись враждебности».

114 Речь идет о вакханках и Силене (множественное число этого имени показывает ироническое отношение Фирмика).

115 Почитатели Диониса держали в руках змей, которые считались символами земли и плодородия. См. К?лимент Александрийский, «Увещевание», II, 12, 2; Арнобий, «Против язычников», V, 19.

116 «Илиада», VI, 135–137, пер. Н. Гнедича.

117 Спурий Постумий Альбин — римский консул 186 г. до н. э. Традиционная строгость римского mos maiorum («нрава предков»), согласно Фирмику, была направлена против нового культа, представлявшего угрозу и традиционной нравственности, и государственному устройству вообще.

118 В действительности Фирмик обращался, по всей вероятности, к Титу Ливию (XXXIX, 9 ff.).

119 Знаменитый скандал, связанный в Р????име с в????????????????акханалиями, возник вследствие проникновения чужеземных обычаев после Второй Пунической войны. См. Turcan 1972: 3 ff.

120 Этот подчеркнутый вывод о строгости и приверженности нравам предков в связи с противостоянием оргиастическим культам предваряет общее заключение труда Фирмика, которое содержит призыв к насильственному истреблению языческих культов и подтверждается также авторитетом Священного Писания.

121 Церера-Деметра, богиня земледелия, и Прозерпина-Персефона, с которой связана периодическая возобновляемость времен года — божества, очень значительные в эллинском пантеоне. Среди различных форм культа Деметры особо значим праздник Фесмофорий, который справлялся в Элевсине в честь Деметры Фесмофоры, о котором повествует гомеровский гимн «К Деметре». См. Sabbatucci 1979; Sfameni Gasparro 1986; Prato 2001; Scarpi 2002: 3 ff.

122 Фирмик дает эвгемеристическое толкование мифа. О так называемой «сицилийской версии» см. Sfameni Gasparro 1986: 144 ff. Ср. Арнобий, «Против язычников», I, 36.

123 Здесь дана этимология имени Плутона от πλοῦτος, «богатство». Плутон считался богатым, поскольку собирал в своих владениях все души умерших, а также потому, что у него находились появлявшиеся затем из-под земли плоды. Ср. гомеровский гимн «К Деметре», 488–489: «Тотчас нисходит в жилище его очага покровитель / Плутос, дарующий людям обилье в стадах и запасах» (пер. В. Вересаева). Плутон также римское имя повелителя подземного мира.

124 По всей вероятности, проживая на Сицилии, Фирмик мог посещать эту местность, однако его описание, как отметил А. Пасторино (Pastorino 1956: 99 ff.), весьма напоминает Овидия, «Фасты», IV, 437–451; «Метаморфозы», V, 390–413.

125 О квадриге Плутона см. Клавдиан, «Похищение Прозерпины», I, 284–286: Orphnaeus crudele micans Aethonque sagitta / ocior et Stygii sublimis gloria Nycteus / armenti Ditisque nota signatus Alastor («Здесь жестокий Орфей, Этой, обгоняющий стрелы / Быстрые, здесь и Никтей, Стикса слава, а также Аластор / Дитовых стад тавром клейменный вместе с другими»; пер. Е. Рабинович). Имена коней Плутона «говорящие»: Орфней — «темный», Этон — «жгучий», Никтей — «ночной», Аластор — «мститель». В гомеровском гимне «К Д???????еметре» колесница Плутона золотая, но у других авторов она черная, как и кони. О квадриге Плутона см. Onorato 2008: 228.

126 Храм Деметры в Энне считался древнейшим на Сицилии и, возможно, был наиболее значительным на острове. См. Ciaceri 1911: 192; Bayet 1971: 104. Ср. Ц?ицерон, «Против Верреса», IV, 49 слл.; V, 72, 187; Ливий, XXIV, 38, 8; Страбон, VI, 2, 6.

127 Триптолем, изначально элевсинский герой, был первым жрецом Д???????еметры и основателем ее культа и, в частности, Фесмофорий, поскольку Деметра обучила его обрядам и таинствам. См. г?омеровский гимн «К Деметре», 474 ff.; Овидий, «Метаморфозы», V, 646 ff.

128 Сиракузский Пандар в трактате Фирмика не тождествен Пандарею, сыну Меропа, который, украв золотую собаку Зевса, был вынужден бежать на Сицилию и погиб вместе со своей женой при кораблекрушении. См. van der Kolf 1949: 507.

129 Пахин — юго-восточный мыс на Сицилии, совр. Capo Passaro.

130 Эта традиция хорошо известна, начиная с гомеровского гимна «К Деметре».

131 См. Des Places 1969: 207.

132 Прибытие по-гречески ἔλευσις. Фирмик Матерн умалчивает один из весьма примечательных моментов мифа о Деметре — скабрезный эпизод с Бавбо. Согласно сицилийской традиции, Деметра даровала искусство земледелия сначала сицилийцам, а затем уже афинянам. См. Диодор Сицилийский, V, 2, 4.

133 См. Продик, fr. 5 (Diels)

134 Ниса — сказочная местность, где воспитывался спрятанный от ревнивой Геры Дионис, который по этой причине был превращен Зевсом в козленка. См. Цицерон, «О природе богов», III, 58. Несколько локализаций сказочной Нисы упоминает Диодор Сицилийский (I, 15; III, 66; IV, 2: близ Египта, в Аравии, в Ливии у Океана, в Индии).

135 Имеется в виду созвездие Близнецов, то есть спартанских героев Кастора и Полидевка.

136 Об обожествлении Геркулеса-Геракла Фирмик рассказывает ниже. См. Nilsson 1922: 310–316; Stoessl 1945.

137 См. Цицерон, «О природе богов», III, 53: «Третий — Критский, сын Сатурна, могилу которого показывают на острове». Лактанций помещает могилу Зевса в Кноссе («Божественные установления», I, 11, 46).

138 С точки зрения расположения материала то обстоятельство, что за возражением против обожествления первоэлементов непосредственно следует возражение против обожествления Солнца и Луны, имеет прецедент у Аристида Философа. См. «Апология», 6: «И считающие божеством Солнце, жестоко ошибаются. Ибо мы видим, что оно движется по необходимости и вращается, переходя от одного конца к другому, заходит и снова восходит, чтобы оживлять деревья и растения, служащие для употребления людей, и имеет также вместе с остальными звездами деления на части, и будучи меньшим неба, оно постепенно убывает в силе света и не имеет никакой самодержавной власти. Вследствие сего пусть считают Солнце не богом, но делом его. То же с еще большим правом должно сказать о Луне и звездах».

139 Дионис-Либер как одно из проявлений Солнца — типичный взгляд неоплатоников. «Определить, обращался ли Фирмик при таком отождествлении к произведениям Порфирия при посредничестве произведений Корнелия Лабеона, сложно. Во всяком случае, следует отметить, что цитирование в следующем параграфе выглядит упреком неоплатоникам, которые легализируют идолопоклонничество, отождествляя Солнце с разумом (νοῦς). См. Turcan 1982: 239 f.; Sanzi 2006: 103. См. Вергилий, «Георгики», I, 7; Макробий, «Сатурналии», I, 18, 7. О тождестве Диониса с Солнцем см. Courcelle 1943: 19.

140 Энний, fr. 59 (Vahlen, 2. ed.); Плутарх, «О лике, видимом на диске Луны», 27, 242.

141 Фирмик выступает против «естественного объяснения» неоплатоников.

142 В связи с этой цитатой Р. Туркан (Turcan 1982: 239) отмечает, что «греческие комментарии», на которые ссылается Фирмик, нужно понимать прежде всего в свете «вакхической» коннотации Солнца в связи с философским толкованием дионисийско-орфического мифа о Загрее, разорванного титанами, о чем совсем недавно рассказывал Фирмик. См. также Плотий, «Эннеады», IV, 1.

143 Ср. перевод А. Пасторино: «О, злополучные смертные Божьи».

144 Культ Непобедимого Солнца (Sol Invictus) был утвержден как официальная религия Римского государства в 274 г. императором Аврелианом. При этом был основан храм Солнца на Агрипповом поле (campus Agrippae) в Риме. Культ Солнца имел восточное происхождение и распространился в Риме из эллинистических государств. См. Carporino 1942: 314; Homo 1950: 151–157.

145 «Весь этот период выстроен синтаксически так, чтобы показать невозможность случайности. Солнце действительно тварь (creatura), а не бог и не обладает даром речи, поэтому как таковое, конечно же, не может говорить» (Прим. Sanzi 2006: 104).

146 О тождестве Солнца с Осирисом см. Макробий, «Сатурналии», I, 21, 11: «У египтян, когда Исида оплакивала Осириса … Осирис был не что иное, как Солнце». См. Malaise 1972: 192.

147 Речь идет об Аттисе. О подобии между богом Солнцем и Аттисом см. Арнобий, «Против язычников», V, 42. На связь Аттиса с Солнцем указывает Макробий («Сатурналии», I, 21, 7–10).

148 Тождество Солнца с Дионисом. См. о варении плоти убитого Диониса титанами Климент Александрийский, II, 18, 1.

149 Число 7 имело символический смысл в греческой мифологии, соответствуя числу планетарных сфер, а также числу лучей, составлявших зачастую число венца в изображениях Солнца. См. Roscher 1904: 24.

150 Речь идет о «классическом» изображении бога Солнца, едущего на колеснице в четверной упряжке. Колесницу Солнца везли четыре коня — Эой (Рассветный), Эфон (Пылающий), Пироэнт (Огненный) и Флегонт (Горящий). См. Овидий, «Метаморфозы», II, 154–155.

151 «Таким заключением Солнце утверждает сказанное в начале своей речи и все, что Фирмик представил в предыдущих главах. Идентификация между Солнцем и упомянутыми им самим божествами типична для неоплатонизма, который именно в Солнце усматривал естественную теофанию (богоявление) одноименного бога, установленного объединительным началом всего в качестве посредника между миром постигающим (intelligente), постигаемым (intelligibile) и чувствующим (sensibile). Такое видение прекрасно представлено в «Послании к царю Солнцу» императора Юлиана. Не бесполезно вспомнить, что за ученой спекуляцией возрожденного платонизма Лев Великий (Речи, XXVII) упрекает христиан в том, что partim ignorantiae vitio, partim paganitatis instinctu («частично из-за греха незнания, частично в силу инстинкта язычества») они почитают именно Солнце» (Прим. Sanzi 2006: 106).

152 (~) Этопея (ἠθοποία) — изображение определенного характера, нрава, образа мышления (ἦθος).
Нравоописательная речь: в оригинале «этопеическая речь» (sermo ethopoeiacus) — греческий риторический термин, образованный от этого понятия. Здесь означает своего рода «упражнение» в описании характера или изображения.

153 Фирмик предпринимает нападение на заблуждения язычников посредством риторических вопросов: если боги — это действительно идолы, которым они поклоняются, то их почитателям нет смысла скорбеть. Ср. Климент Александрийский, «Увещевательное слово», II, 24, 3; Минуций Феликс, XXII, 2.

154 Культ Адониса имел особое распространение в регионе своего возникновения —??в Финикии, Сирии и на Кипре и вскоре получил распространение в основной области греческого мира. Это имя является семитским словом adon-i, состоящим из adon («господь»), — i («мой»), а также греческого окончания «с». Адонис, юноша несказанной красоты, родившийся от кровосмесительной связи Мирры (или Смирны) с ее отцом Киниром, был доверен Афродитой Персефоне. Поскольку Персефона захотела оставить его у себя, Зевс решил, что Адонис будет проводить треть года с одной, треть с другой, а оставшиеся месяцы по собственному желанию, и Адонис предпочел Афродиту и был убит за это вепрем на охоте. Адонис, о котором говорит Сапфо, уже обречен судьбой на смерть и оставаться с Афродитой (fr. 140 Voigt), а так называемая «Эпитафия Адонису» (Псевдо-Бион, 1) призывает скорбящую Афродита перестать плакать, поскольку то же будет с ней и в следующем году. В Риме у Адониса было крайне мало почитателей, и поэтому он не встретил сопротивления со стороны латинских апологетов. См. Atallah 1966: 260; Ribichini 1981.

155 В связи с праздниками, в которых вспоминали скорбный миф об Адонисе, см. Кирилл Александрийский, «Толкования на пророка Исайю», 18, 1 слл.; Cumont 1927: 330 ff. В последнем труде показано, что обряды такого рода продолжали жить после падения Западной Римской империи.

156 Прелюбодей здесь Марс, который одолел Адониса, однако был пойман в сети Вулканом. См. «Одиссея», VIII, 266–366. Следует отметить, как скульптурное изображение прелюбодейной пары становится каноническим в магической глиптике и любовных заклинаниях. См. Bevilacqua 2002: 13 ff.

157 В коптской рукописи, содержащей житие апостола Павла, встречаем рассказ о льве, который, будучи крещен апостолом, обрел «воздержанность» (ἐγκράτεια). См. Kasser, Luisier 2004: 281 f. В древности лев считался животным, олицетворявшим отвагу и благородство (Steier 1926: 968–990). Климент Александрийский считает льва гневным, а свинью распутной («Увещевательное слово», I, 4, 1).

158 Мф. 8: 30–32; Мк. 5: 1–13; Лк. 8: 26–33.

159 Кинир — сын Аполлона и возлюбленный Афродиты, основатель Пафоса и первый царь Кипра, куда он прибыл из Библа Финикийского, будучи изгнан из-за кровосмесительной связи со своей дочерью Миррой (или Смирной). См. Аполлодор, III, 182. О связи Афродиты с Киниром и позорных обрядах в ее честь пишет Арнобий, «Против язычников», IV, 24; V, 19. Ср. Климент Александрийский, «Увещевательное слово», II, 14, 2; Лактанций, «Божественные установления», I, 17, 10.

160 Сабазий — фракийское или фригийское божество, отождествлявшееся с Зевсом со ΙΙ в. до н. э., бог всадников, растительности и пшеницы, изображавшийся всегда в образе всадника. Представляется, что здесь представлены элементы культа Великой Матери, Диониса и обряда, собственно, Сабазия, как и в свидетельстве Климента Александрийского, «Увещевательное слово», II, 16, 2. Посвященные держали на теле золотую змею, которая символизировала их связь с божеством и имела фаллический характер. Священным животным в обрядах Сабазия была змея. Ср. Арнобий, «Против язычников», V, 21; Страбон, Х, 3, 18. Мистерийный элемент этого обряда представлен прежде всего формулой: «Слава тебе Сабазий, владыка Сабазий, Сабазий, владыка», «Избегай зла, ищи лучшего». См. Ustinova 1999: 244; Dietrich 1923: 123. О культе Сабазия см. Vermaseren, Lane 1983–1989; Johnson 1984: 1584 ff.

161 В связи с упоминанием священной проституции и сообщениями о том, как превратившийся в змея Зевс соединился со своей дочерью Персефоной. Фирмик дает аллюзию к рассказу об Адаме и Еве, погубленным змеем. В контексте этого рассказа возможно предположение, что змей выступает здесь как фаллический символ.

162 Корибанты — фригийские божества, сопровождавшие богиню Кибелу и почитавшие ее оргиастическими танцами в сопровождении музыки. Сведения о том, что Корибанты были тремя братьями, заимствованы у Арнобия («Против язычников», V, 19) и Климента Александрийского («Увещевательное слово», II, 19, 1), которые довольно компактно представляют изложение мифа. «Корибанты … убив своего третьего брата, покрыли голову мертвеца багряницей и, увенчав, похоронили, принеся на медном щите к подножию Олимпа. Это и есть мистерии: говоря коротко, убийства и погребения… А те, кто называет Корибантов кабирами, именуют такого рода мистерии кабирскими. Оба эти братоубийцы, взяв корзину («кисту»), в которой был спрятан фаллос Диониса, доставили ее в Этрурию — купцы, торгующие славным товаром, — ??и там, будучи изгнанниками, поселились, даровав этрускам в качестве религии замечательное благочестивое учение о поклонении детородному члену и корзине. По этой причине некоторые не без основания называют Диониса Аттисом, лишенным половых органов». Зачастую Корибантов путали не только с кабирами, но и с куретами из мифа о Зевсе Критском и его матери Рее. «Орфический гимн» 39 посвящен некоему богу Корибанту, который был убит двумя своими братьями.

163 Кабиры — божества, прислуживавшие Великой Матери. См. Страбон, X, 3, 20. Они отождествлялись с идейскими дактилями и, отправившись из Фригии на запад, прибыли сначала на Самофракию, жители которой связаны с колдовством. См. Диодор Сицилийский, V, 64, 4. Кабиры отождествлялись с Великими богами Самофракийских мистерий. Евсевий Кесарийский («Подготовка Евангелия», I, 10, 4) отождествляет Корибантов с Кабирами, как и Фирмик. Кабир, о котором упоминает Фирмик, — ?главное божество Фессалоники во времена Римской империи. См. Edson 1948: 153–204; Grammenos 2003: 209 ff. Центром культа Кабиров или Великих богов, как их называет уже Геродот (II, 51), была Самофракия. См. Hemberg 1950; Cole 1984; Nigdelis 1996: 129–141; Musti 2001: 141–154.

164 О Кабире Фессалоникийском, культ которого носил, по всей вероятности, оргиастический характер, см. Edson 1948: 153–204; Grammenos 2003.

165 Ср. Арнобий, «Против язычников», IV, 26: «Прекрасная награда за прелюбодеяние, достойное и драгоценное удовольствие, ради которого верховный Юпитер превращался [в лебедя], в быка и в производителя белоснежных яиц». Сюжеты Фирмика заимствованы у Овидия, «Метаморфозы», VI, 103–113.

166 В образе сатира Юпитер соединился с Антиопой, которая родила от него Зета и Амфиона.

167 В образе золотого дождя Юпитер соединился с Данаей. См., например, Гораций, «Оды», III, 16.

168 Ганимед — юный сын царя Трои Лаомедонта, с которым вступил в связь Юпитер. Фирмик упоминает о пяти известных историях педофилии в греческой мифологии. Те же примеры приводит и Климент Александрийский, «Увещевательное слово», II, 33, 5: «Пожалуй, будет долго рассказывать о разных его прелюбодеяниях и развращении мальчиков. Ибо боги у вас и от мальчиков не воздерживались, пламенея страстью, один —??к Гиласу, другой —??к Гиацинту, третий —??к Пелопу, четвертый —??к Хрисиппу, пятый —??к Ганимеду». Ср. Арнобий, «Против язычников», IV, 26: «Что [должны мы понимать] под похищенными и поставленными для услуг в наслаждениях Ганимедами?»

169 Гил — юный участник похода аргонавтов, с которым вступил в связь Геракл. Гиацинт — юноша, с которым вступил в связь Аполлон. Хрисипп — сын Пелопа, с которым вступил в связь Лай. С Пелопом, чудесным образом воскрешенным богами, вступил в связь Нептун.

170 Закон Lex Scantinia (принят в 216 или 149 г. до н. э.) определял за педофилию штраф в 10 000 сестерциев. См. Boswell 1980: 67; Lilja 1983: 119. Псевдо-Тертуллиан (De execrandium gentium diis, 5) в изобретении педофилии обвиняется Юпитер, а в Lex Cornelia есть упоминание о наказании за это преступление.

171 См. Климент Александрийский, «Увещевательное слово», II, 32, 3: «Послушайте о любовных приключениях ваших богов, о невероятной разнузданности, о которой повествуют мифы, о ранах и об оковах, о хохоте и о битвах, кроме того, о рабстве и о пирушках, наконец, об объятиях и о слезах, о страданиях и бесстыдных наслаждениях богов. Зови сюда Посейдона и весь сонм совращенных им женщин: Амфитриту, Амимону, Алопу, Меланиппу, Алкиону, Гиппофою, Хиону и мириады других, которых, несмотря на их количество, было недостаточно, чтобы утолить страсть вашего Посейдона. Зови сюда и Аполлона: это — лучезарный Феб, непорочный прорицатель и добрый советник. Но не так говорит Стеропа, Этуса, Арсиноя, Зевксиппа, Протоя, Марпесса, Гипсипила. Ведь только Дафна, ускользнув от пророка, избежала растления. Вслед за всеми пусть явится сам Зевс, отец, по-вашему, и богов, и людей. Столь сильно он был обуян похотью, что домогался всех, на всех распространял свое вожделение; наслаждался женщинами не меньше, чем тмуитский козел козами». Татиан, «Против эллинов», VIII, 4, 11: «В храме Аполлона есть место, называемое «омфал», которое почитается гробницею Диониса. Я хвалю тебя, Дафна, за то, что ты, победивши невоздержность Аполлона, обличала его прорицательное искусство, так как это искусство не помогало ему угадать, что находится около тебя. Пусть скажет мне стрелометатель (Аполлон), как Зефир убил Гиацинта». См. также Арнобий, «Против язычников», IV, 26. У Посейдона было более 155 сыновей (Pease 1943: 69–82).

172 Фирмик насмехается над пророческим даром Аполлона, что встречаем и в «Наставлениях» Коммодиана (XI). Историю Аполлона и Дафны высмеивает Лукиан («Разговоры богов», XVI, 1).

173 История Диониса и Просимна (Полигимна). См. Гигин, «Астрономия», II, 5, 2: «Авторы же «Аргосских историй» предлагают такое объяснение: когда Либер получил позволение отца вывести свою мать Семелу из царства мертвых, и, отыскивая туда спуск, прибыл в земли аргивян, ему встретился некий человек по имени Полигимн, достойный сын своего века, который по просьбе Либера указал ему вход. А поскольку Полигимн видел перед собой мальчика, удивительной красотой тела превосходящего всех прочих, он потребовал от него плату, которую хотел получить без задержки. Либер, тоскуя по матери, поклялся в том, что он, если выведет ее на свет, исполнит его желание, однако он сделал это так, как бог клянется бесстыдному человеку; за это Полимн указал ему спуск». Климент Александрийский, «Увещевательное слово», II, 34, 3: «Дионис желал спуститься в Аид, но не знал пути. Некто, именем Просимн, обещает указать его, однако, не даром. Плата же, будучи постыдной, устраивает Диониса. Любовным было вознаграждение, платой, о которой шла речь, был сам Дионис. Требование не вызывает возражений у бога, и он обещает Просимну, что рассчитается с ним, если вернется, подтверждая обещание клятвою. Узнав дорогу, ушел. Возвратился назад… Не застает Просимна (ибо тот умер). Исполняя “священный” долг перед любовником, спешит к могиле и предается там противоестественной страсти: срезав кое-как ветвь смоковницы, придает ей форму мужского члена и садится на нее, исполняя обязательство перед усопшим». См. также Арнобий, «Против язычников», V, 28.

174 Речь идет об известном мифе, согласно которому Зевс пытался убить Крона, но тот бежал в Италию. См. Энний, «Священная история», fr. 5.

175 См. гл. 11.

176 От связи Зевса с Персефоной родился Загрей. См. также Арнобий, «Против язычников», V, 22: «Когда овноподобный Юпитер увидел ее, полную здоровья, цветущей красоты и сил, то, забыв о том, какие безобразия и преступления и сколько безрассудств незадолго перед тем он совершил, возвращается к прежнему образу действий, и, так как слишком преступным казалось отцу открыто вступить в супружескую связь с дочерью, он принимает страшный образ дракона, охватывает огромными извивами испуганную девицу и, под прикрытием животного, обманывает ее и ласкает в нежных объятиях». Афинагор, «Предстательство за христиан», 20, 3; 32, 1. «О дочери Зевса, которую он родил от матери Реи или Деметры, говорят, что она имела, кроме двух естественных глаз, еще два глаза на лбу, птичий нос на задней части шеи и рога, от чего Рея, испугавшись чудовищности своего детища, бежала от него и не давала ему сосцов; посему она таинственно называется Афилою, а обыкновенно называется Прозерпиною, и Корою, будучи, впрочем, не одно и то же с Афиною, которая называется также Корою от зрачка (κόρη)».

177 Изложение мифа о Марсии см., например, Овидий, «Метаморфозы», VI, 382–400.

178 Так называемый десятый подвиг Геракла. См., например, Диодор Сицилийский, IV, 17.

179 О жестокости Ареса см. Арнобий, «Против язычников», III, 26.

180 Имеется в виду Даная.

181 Историю Тантала см., например, Диодор Сицилийский, IV, 74, 1–2; Овидий, «Метаморфозы».

182 Климент Александрийский, «Увещевательное слово», IV, 58, 4: «Вы устроили из неба сцену».

183 Речь идет об Эвгемере. Ср. Цицерон, «О природе богов», I, 119: «А те, которые учат, что богами после смерти становились или храбрые, или прославленные, или могущественные люди, и их-то мы имеем обыкновение чтить, молиться и поклоняться им, разве не чужды всякой религии? Это учение более всего развивал Эвгемер, а наш Энний стал первым из всех его переводчиком и последователем. Эвгемер описывает и как боги умирают, и как их хоронят. Как ты думаешь, укрепил он религию или совершенно и целиком ее уничтожил?» Минуций Феликс, «Октавий», 21, 1: «Прочти писания историков и писания мудрецов: ты узнаешь то же самое. Эвгемер перебирает людей, которых признали богами за их доблесть и благодеяния; он перечисляет дни их рождения, их родину, их могилы, места их деятельности: у Юпитера — Дикта, у Аполлона — Дельфы, Фарос —??у Исиды, Элевсин —??у Цереры».

184 Диомед — герой Троянской войны, ранивший в сражениях богов. См. «Илиада», V, 330–342, 855–861; Климент Александрийский, «Увещевательное слово», II, 36, 2: «После этого будет естественным показать, что ваши боги любвеобильны, чувственны, подвержены тем же страданиям, что и человек. Ибо смертное тело у них, — ?свидетельствует Гомер, старательно изображая Афродиту пронзительно и громко кричащей из-за раны и описывая самого отличающегося воинственностью Ареса пораженным в пах Диомедом».

185 Арнобий, «Против язычников», IV, 25: «Не ваш ли тот поэт, который представил Марса и Венеру раненными руками смертных? Не один ли из вас Паниассид, который говорит, что отец Дит и царица Юнона были ранены Геркулесом? Не сообщается ли в сочинениях вашего Полемона, что мужественная Дева была ранена, окровавлена и терзаема Орнитом? Не говорит ли Сосибий, что сам Геркулес получил ранение и боль от детей Гиппокоонта? Разве нами передается, что Юпитер был похоронен на острове Крит?» Климент Александрийский, «Увещевательное слово», II, 29, 4: «Арес, пользовавшийся у поэтов величайшей славой… Гомер говорит о том, что этот бог был связан в течение тринадцати месяцев: “Много Арес претерпел, когда От с Эфиальтом могучим / (Их Алоей породил) заключили в оковы беднягу. / В медной темнице томился тринадцать он месяцев долгих”».

186 См. «Илиада», XVI, 433.

187 «Заносчивый царь» — Лаомедонт, троянский царь, отец Приама. Посейдон и Аполлон строили для него крепостные стены Трои. См. «Илиада», XXI, 441–453; Климент Александрийский, «Увещевательное слово», II, 34, 3; Тертуллиан, «Апологетик», XIV, 3; Минуций Феликс, 23, 4: «Нептун построил стены для Лаомедонта, но плату несчастливый строитель не получил».

188 См. Климент Александрийский, «Увещевательное слово», II, 35, 1; Арнобий, «Против язычников», IV, 25; Минуций Феликс, 23, 5.

189 «Одиссея», XII, 323. Всевидящий Гелиос не смог увидеть похищение его коров, о котором сообщили ему его дочери.

190 Касторы — то есть Диоскуры, Кастор и Полидевк. Замена двух имен одним, по-видимому, объясняется аллюзией к неразлучности этих образов.

191 См. гл. 7.

192 Асклепий (Эскулап) был непревзойденным врачом, из-за мастерства которого мертвецов у Аида стало меньше. Аид пожаловался Зевсу, и тот убил Асклепия молнией. Климент Александрийский, «Увещевательное слово», II, 30, 2; Арнобий, «Против язычников», IV, 24.

193 Гефест стал хромым из-за того, что Гера сбросила его с Олимпа. «Илиада», I, 590; Арнобий, «Против язычников», IV, 24.

194 См. гл. 6, 8.

195 «Одиссея», VIII, 266–366; «Илиада», II, 820. Афродита сделала своим возлюбленным Анхиза, и от этой связи родился Эней.

196 Гесиод, «Теогония», 459–462.

197 Катамит — латинско-этрусская форма имени Ганимеда.

198 Климент Александрийский, «Увещевательное слово», II, 33, 8; Арнобий, «Против язычников», IV, 27.

199 «Илиада», XIV, 153–351.

200 Серапис — синкретическое греко-египетское божество (возможно, вавилонского происхождения). Серапис отождествлялся с Осирисом и богом-быком Аписом. Одну из версий происхождения его культа сообщает Тацит («История», IV, 83–84). Культ Сераписа утвердился в Александрии при Птолемее I (305–283/282 г?. г. до н. э.), которому якобы явился во сне величественный образ, велевший привезти с Понта его статую. Затем культ Сераписа получил значительное распространение в Риме. Ср. Минуций Феликс, 22, 2: «Эти священнодействия некогда египетские теперь стали и римскими» (Hornbostel 1973).

201 Быт. 30: 23. История Иосифа, сына Иакова, представлена в Книге Бытия (37: 50).

202 Здесь представлено эвгемеристическое толкование, к которому обращается и Арнобий («Против язычников», II, 8), соединяя образы Сераписа и Иосифа Прекрасного, сына Иакова. См. Levy 1909.

203 Серапейон (Серапеум) был построен в Александрии Птолемеем III (246–222 гг. до н. э.). Руфин («Церковная история», ΙΙ, 23) сообщает о славе, которой пользовался Серапейон, и дает его подробное описание. См. McKenzie, Gibson, Reyes 2004: 73–121.

204 Серапис изображался в мужском образе, похожем на Плутона, и, как и последний в одном из своих проявлений, считался богом изобилия. На голове у него — модий, то есть корзина, служившая мерой для взвешивания зерна. Довольно подробно сообщает о статуе Сераписа Климент Александрийский («Увещевательное слово», IV, 48). Серапис изображен со скипетром в руке и с Цербером и змеей у ног. См. Stambaugh 1972.

205 Эллинствующие иудеи отождествляли Сераписа с Иосифом, однако выводили его имя от евр. sar («господин») и hepis («удовлетворенный»). См. Levy 1909: 285–292; Mussies 1979: 194. Этимологию Фирмика встречаем также у Тертуллиана («Против язычников», ΙΙ, 8) и у Павлина Ноланского («Гимны», XIX, 100).

206 Неокоры — хранители храма, составлявшие особую категорию жрецов.

207 Согласно общему убеждению христианских апологетов, в статуях языческих богов обитали демоны. См. Минуций Феликс, 27, 1; Тертуллиан, «Апологетик», XXI, 31; «О зрелищах», X, 10; Евсевий Кесарийский, «Подготовка Евангелия», III, 17; Августин, «О граде Божьем», VIII, 23.

208 Этот труд сохранился в отрывках: Wolff 1962. См. Ранович 1990.

209 Fr. 3 Wolff.

210 Пенаты — римские божества домашнего очага, зачастую символизирующие домашнюю жизнь. У каждой семьи были свои пенаты, культ которых передавался из поколения в поколение согласно семейному праву. Возможно, будучи по происхождению родовыми божествами, они хранились и почитались в самой сокровенной части дома, функции которой были разнообразны. Пенатов чтили подношениями как повседневно, так и по особым случаям. Ср. Цицерон, «О природе богов», II, 60–69. См. Boyancé 1952: 109–115; Dumezil 1966; Turcan 1998: 29 ff.; Weinstock 1937; Johnston 2004: 435.

211 Мф. 4: 3; Лк. 4: 4.

212 Фраза заимствована у Цицерона («О природе богов», II, 68).

213 Ср. Цицерон, «О природе богов», II, 67; Овидий, «Фасты», VI, 291. В греческой мифологии соответствием Весты была Гестия, одна из дочерей Крона и Реи. Веста осуществляла покровительство не только над домом, но также над всей территорией Римского государства по мере его расширения. См. Turcan 1998: 30 ff.; Champeaux 2002.

214 Согласно наиболее распространенной традиции, культ Весты был введен в Риме Ромулом. Весталки, жрицы культа, должны были неусыпно поддерживать огонь в очаге, в случае угасания которого подвергались бичеванию. Они давали обет безбрачия на тридцать лет. См. Плутарх, «Нума», 10, 2. Карой за нарушение этого обета была смертная казнь (сожжение живьем на Поле Преступления (Campus Scerleris) или пожизненное заключение под землей).

215 Палладий представлял собой статую Афины Паллады с копьем и щитом, которая охраняла город. Мифы о Палладии см. Ziehen 1949: 171–189. Аполлодор, III, 144: «Предание о Палладии сообщает следующее. Рассказывают, что Афина после ее рождения воспитывалась у Тритона, у которого была дочь Паллада. Так как обе они занимались воинскими упражнениями, они однажды вступили в состязание друг с другом. Когда Паллада собиралась нанести удар, Зевс, испугавшись за свою дочь, протянул перед ней Эгиду. Паллада с опаской стала ее разглядывать и в это время пала жертвой удара, нанесенного ей Афиной. Афина чрезвычайно огорчилась этим и изготовила статую, похожую на Палладу, и надела этой статуе на грудь ту самую Эгиду, которой она испугалась. Эту статую Афина поставила рядом со статуей Зевса и оказывала ей почитание. Позднее, когда Электра, подвергаясь насилию, прибегла к защите этого Палладия, Зевс низверг Палладий вместе с Атой на землю Илиона. Ил воздвиг для Палладия храм и стал его почитать. Вот что рассказывают о Палладии». Эней доставил Палладий из Трои и поместил его в храме Весты для защиты города. Согласно одной из версий, палладий упал в Трою при ее основании с неба.

216 См. Климент Александрийский, «Увещевательное слово», IV, 47, 6: «Многие, пожалуй, удивятся, если узнают, что Палладий, называемый «упавшим с неба», который Диомед и Одиссей, как говорят, похитили из Илиона и отдали на хранение Демофонту, был сделан из костей Пелопа, точно так же, как Зевс Олимпийский — из других костей — индийского слона». Арнобий, «Против язычников», IV, 25: «Кто сообщил, что палладий сделан из останков Пелопа?»

217 Согласно Геродоту (IV, 36), Абарис был гиперборейским жрецом Аполлона, чудотворцем, облетал на стреле всю землю и обходился без пищи. Фирмик впервые связывает Абариса с изготовлением Палладия. См. Forbes 1970: 185; Bethe 1894: 16. Ямвлих, «Жизнь Пифагора», 28, 140.

218 О скифах Фирмик пренебрежительно высказывается и в трактате «Учение» (I, 2, 3). Это было своего рода «общим местом» у греческих и латинских авторов (см., напр., Кол. 3: 11).

219 О любовной связи Пелопа с Посейдоном см. Пиндар, «Олимпийские оды», I, 23–27: «Слава Гиерона сияет / В этом славном мужами поселенье лидийского Пелопа / — Пелопа, которого полюбил держатель земли Посейдон, / Когда Клото воздвигла его из чистой купели / С плечом, блиставшим слоновьей костью» (пер. М. Г?аспарова). В связи с этим ср. ироническое высказывание Татиана: «Речь к эллинам», 25: «…у вас Пелоп делается ужином для богов, хотя был любимцем Посейдона…». То же Климент Александрийский, «Увещевательное слово», IΙ, 33, 4; Арнобий, «Против язычников», IV, 22.

220 Изложение мифа о Пелопе, Эномае и Миртиле см., например, Аполлодор, «Эпитома», ΙΙ, 4–9; Гигин, «Мифы», 84.

221 Во время нашествия Бренна в 387 г. до н. э.

222 Ср. Климент Александрийский, «Увещевательное слово», IV, 53, 2: «Если хочется избавиться от безумия, к свету тебя выведет огонь. Он сжег и храм в Аргосе вместе со жрицей Хрисидой, и храм Артемиды в Эфесе, второй после амазонок; часто охватывал он и Капитолий в Риме. Не пощадил он и капище Сараписа в Александрии. В Афинах же он разрушил храм Диониса Элевферия, а в Дельфах храм Аполлона сначала разорил ураган, затем истребил мудрый огонь». Минуций Феликс, «Октавий», 35, 2–3; Тертуллиан, «О зрелищах», XXX, 3. См. Pellegrino 1947: 124.

223 Мал 4: 1. Киприан, «Свидетельства», II, 28: «Вот день Господень приходит пылающий, словно печь».

224 (~) О пяти Афинах см. Цицерон, «О природе богов», III, 59: «Минерва первая — это та, которая, как я уже сказал, была матерью Аполлона. Вторая — дочь Нила, ее особенно почитают египтяне Саиса. Третья была рождена самим Юпитером, я уже сказал и об этом. Четвертая — от Юпитера и Корифы, дочери Океана, ее аркадяне называют «Кория» (Κορία) и считают изобретательницей квадриги. Пятая была дочерью Палланта, и она же, говорят, убила своего отца, который попытался нарушить ее девственность». Климент Александрийский, «Увещевательное слово», II, 28, 2: «Есть и те, кто предполагает существование пяти Афин: одна — дочь Гефеста, афинянка; другая — дочь Нила, египтянка; третья — дочь Кроноса, изобретательница войны; четвертая — дочь Зевса, которую мессенцы в честь матери называют Корифасийской; наконец, пятая — дочь Палланта и Титаниды, дочери Океана». Ампелий, «Памятная книга», 9; Арнобий, «Против язычников», IV, 14.
См. Pastorino 1956: 167 f.; Turcan 1982: 276 ff. Евсевий Кесарийский («Подготовка к Евангелиям», II, 2, 60) цитирует Эвгемера, который говорит о шестой Афине, дочери Зевса и Фемиды.

225 См. Платон, «Тимей», 23 Е: «Однако Афины она основала на целое тысячелетие раньше, восприняв ваше семя от Геи и Гефеста, а этот наш город — позднее». Речь идет об Афине, покровительнице Афин и Саиса в Египте.

226 Речь идет о египетской богине Нейт, почитавшейся в городе Саисе. Геродот (II, 62) отождествляет ее с Афиной, а в римскую эпоху ее отождествляли с Исидой. Цицерон, Ампелий, Арнобий и Климент Александрийский говорят об Афине Египетской и ее отце Ниле. Платон говорит, что египтяне в Саисе отождествляют с Афиной богиню Нейт («Тимей», 21 Е): «Есть в Египте… в пределах дельты, в вершине которой разделяется омывающий ее поток Нила, — ?есть там область, называемая Саисскою, а в этой области — самый большой город Саис, из которого, между прочим, происходил царь Амасис. Основательницею этого города они (туземцы) считают богиню, имя которой по-египетски — Нэйт, а по-гречески Афина». В античных источниках Нил как отец Нейт не упоминается. Обе богини были воинственными, покровительствовали ткачеству и имели в качестве символа сову. См. Bleeker 1975: 128; Lesko 1999: 47 ff. и соответствующую статью в словаре Remler 2010.

227 С этой версией согласны Климент Александрийский и Арнобий, тогда как Цицерон и Ампелий считают отцом Афины Зевса. См. Bruwaene 1999: 404 ff. Фирмика удивляет воинственный характер Афины, поскольку Крон был мирным божеством земледелия.

228 Грамматик Аристокл Родосский сообщает, что Афина родилась на Крите из тучи, пораженной Зевсом. См. Схолии к Пиндару, «Олимпийские оды», VII, 66b: «Одни говорят, что, когда рождалась Афина, голову Зевсу разбил Паламаон, другие — что Гермес, иные — что Прометей, а Аристокл утверждает, что Афина родилась на Крите. Он говорит, что богиня спряталась в туче, а Зевс поразил тучу, и она явилась». О Зевсе как царе Крита см. гл. 6.

229 Согласно одной из версий, отцом Афины был гигант Паллант, который желал взять собственную дочь силой, но богиня одолела его, сняла кожу и сама стала носить ее, прикрепив к ногам крылья, которые были у этого гиганта. См. Климент Александрийский, «Увещевательное слово», II, 28, 3; Арнобий, «Против язычников», IV, 14.

230 Речь идет о Палладии, который находился в храме Весты и почитался весталками. См. Rohde 1936.

231 Многие из приводимых здесь этимологий взяты из труда Цицерона «О природе богов» (II, 63 слл.), являются персонификациями и, как следствие, обожествлениями имен, указывающих на функцию или материал. Это еще один аспект «physica ratio».

232 Фирмик заимствует этимологию у Цицерона, «О природе богов», II, 68: «И имя Аполлона тоже греческое, в нем хотят видеть Солнце. А Диану считают той же Луной, Солнце (Sol) называется так или потому, что оно единственное (solus) из всех звезд столь велико, или потому, что, когда оно восходит, [все] светила вокруг меркнут, и видно одно Солнце». Ту же этимологию дает Варрон, «О латинском языке», V, 68.

233 Игра слов Sol «Солнце» и solus «единственный», хотя Солнце не было единственным, поскольку существовали и другие небесные светила. Это воззрение разделяли стоики и неоплатоники. См. Turcan 1982: 282. См. Марциан Капелла, «О браке Меркурия и Филологии», ΙΙ, 188; Боэций, «Об утешении философией», V, 2, 13–14.

234 Имеются в виду планеты (досл. «странники»).

235 См. Цицерон, «О природе богов», II, 68. Luna и Lucina этимологически связаны с глаголом lucere, «светить». О Lucina см. Katte 1927: 1648–1651; Radke 1965: 188. В Риме существовал также культ Iuno Lucina, которая покровительствовала родам (греч. Илифия), хотя покровительницей родов считалась также Диана, возможно, потому что помогала своей матери Латоне (Лето) рожать своего брата Аполлона. См. Аполлодор, I, 4, 1; Варрон, «О латинском языке», V, 69; Катулл, XXXIV, 13–16.

236 См. Цицерон, «О природе богов», II, 69: «Дианой же [Луна] зовется потому, что ночь она как бы обращает в день (dies)».

237 См. Цицерон, «О природе богов», II, 66: «Нептун (Neptunus) произведен от nare («плавать»), с небольшим изменением первых букв».

238 См. Цицерон, «О природе богов», II, 66: «А вся земная жизнь и природа были посвящены отцу Диту, он же зовется у нас «богатый» (dives), как у греков Πλούτων (Плутон), потому что и возвращается все в землю, и происходит все из земли».

239 После Дита (Плутона) Фирмик рассматривает этимологию имени Прозерпины, не приводя при этом никакого источника.

240 См. Цицерон, «О природе богов», II, 67: «Мать же зовут Ceres, слово Geres (Производительница); первая буква была случайно изменена, как и у греков получилось Δηµήτηρ (Деметра) из Γηµήτηρ (Земля-мать)»; Варрон, «О латинском языке», V, 64. См. Bonniec 1958: 23.

241 См. Цицерон, «О природе богов», II, 67: «Mavors (Марс) происходит от того, что он magna verteret (великое переворачивает)»; Варрон, «О латинском языке», V, 73. Варрон отмечает, что Марс «превосходит мужей в битве» quod maribus in bello praeest. См. Turcan 1982: 284.

242 См. Цицерон, «О природе богов», II, 67: quae minueret vel minaretur (она или уменьшает, или угрожает).

243 См. Цицерон, «О природе богов», II, 69: «Ту же богиню, которая «приходит» (venit) к каждой вещи, наши назвали Венерой (Venus)». Арнобий, «Против язычников», III, 3. О значении имени Венеры см. Schilling 1954: 13 ff.

244 Об этимологии имени Аполлона см. Boisacq 1950; Pépin 1958: 162. Примечательно, что многие исследователи отождествляют Ἀπολλύων («Губитель») «Апокалипсиса» (9, 11) с богом Аполлоном: «имя ему по-еврейски Аваддон, а по-гречески Аполлион» (Откр. 9: 11). См. Bell 2009: 132; Fumo 2010: 94. Ср. также, напр., Эсхил, «Агамемнон», 1080; Еврипид, «Фаэтон», fr. 781 Nauck, 11–13. Само имя Аполлона вызывало ужас: Платон, «Кратил», 404 e.

245 См. Цицерон, «О природе богов», II, 70: «Замечаете вы, как от правильного и полезного познания природных вещей рассудок человеческий был отвлечен в мир выдуманных, воображаемых богов? Вот что породило ложные мнения, ошибки, вносящие путаницу, суеверия почти бабьи. Получилось, что нам известны и обличия богов, и возраст, и одежда, и украшения, их родословия и их браки, их родственные отношения, все это было перенесено на них для того, чтобы уподобить их слабому роду человеческому». О связи языческих богов с суевериями см. Лактанций, «Божественные установления», I, 17, 2–3: «Неужели вы не видите, что от правильного и полезного познания природных вещей рассудок человеческий был отвлечен в мир выдуманных и ложных богов? Это породило ложные мнения, ошибки, вносящие путаницу, и почти бабьи суеверия… Культ богов является почти бабьим суеверием; …ложными мнениями, ошибками, вносящими путаницу, люди были сбиты с толку». Августин, «О граде Божьем», IV, 30.

246 Ср. Псевдо-Квинтилиан, «Большие декламации», IV, 14: «Я полагаю, отец, что это воздействовало на первых смертных страхом и вскоре заслужило восхищение новизной. Затем мало-помалу то, что нас удивляет, дух осмелился обратить пристально священный разум на тайны природы и пришел к причинам, составив суждение из частых наблюдений и ответных замечаний о скрытом». О связи Псевдо-Квинтилиана с Фирмиком см. Becker 1902: 476–478. Ср. Климент Александрийский, «Увещевательное слово», VI, 67, 1: «И приближается ко мне большая толпа такого рода философов, словно некое страшилище, и показывает небывалую картину чуждых демонов, слагая мифы, полные старческого вздора».

247 Фирмик переходит к обрядам языческих культов и сравнивает их с таинствами христианства, чтобы подчеркнуть их тщетность. Благодаря описанию символов и языческих обрядов труд Фирмика становится уникальным «учебником» соответствующих сведений. См. van der Leeuw 1933: 61–72.

248 Неоднократно отмечалось, что источники, к которым обращается Фирмик для компиляции второй части трактата «О заблуждении», носят книжный характер или взяты «из вторых рук». Уже само по себе сообщение чего-либо, имеющего отношение к мистериям, наносило сильный удар по культам такого рода, сила которых заключалась в особенности в их таинственности. Отдельным мистериальным формулам противопоставлялись цитаты из Ветхого Завета, которые подтверждались цитатами из Нового. Отсутствие спокойной богословской или философской дискуссии, а также «присутствие» решительного волеизъявления позволяют усматривать в трактате полную солидарность автора с непримиримой императорской политикой, направленной против языческих культов. Что касается историко-религиозного значения таких терминов, как «мистический культ» и «мистериальный культ», то У. Бьянки неоднократно подчеркивал, что, хотя атрибут «мистический» указывает на религиозную установку, типичную для Древней Греции и эллинистически-римского мира, для которой характерно сходство историй некоторых специфических божеств и людей, атрибут «мистический» мы относим к четко идентифицируемой ритуальной структуре эзотерического и инициаторского типа, благодаря которой люди, эмоционально участвуя в деяниях страждущего божества, обеспечивают себе «благоустроенность» реальной жизни и блаженную перспективу в загробной жизни. Эти восточные божества, следовательно, благодаря такой эволюции способны обещать «добрые и сладостные надежды» тем, кто через посвящение в их культы, отправится в царство мертвых. См. Bianchi 1979: 79 f.; Sanzi 2006: 134.

249 К культу Аттиса отсылают три греческих источника: 1) Климент Александрийский, «Увещевательное слово», II, 15, 3: «Я знаю, что символические изречения этого таинства, в изобилии приведенные, вызовут смех даже у вас, потерявших из-за обличений охоту смеяться: “Из тимпана я вкусил, из кимвала я испил, кернос я нес, под брачным укрылся ложем”»; 2) Евсевий Кесарийский, «Подготовка к Евангелию», II, 3, 18; 3) Схолии к Платону, «Горгий», 497 С. Жрецы Кибелы, галлы (или Корибанты), ищут в горах Аттиса и, обнаружив его идол, предаются оргиастическим пляскам под аккомпанемент флейт, трещоток и тимпанов, которые доходят и до их оскопления. См. Макробий, «Сатурналии», I, 21, 7; Катулл, LXIII. Еда и питье жрецов Аттиса в точности нам неизвестны. О мистериях Аттиса см. Showerman 1990; Boyancé 1935: 161–182; Merkelbach 1962: 152; Cosi 1976: 56 ff.; Cosi 1977: 55 ff.

250 Речь идет о святом причастии. Прямой призыв принять хлеб и причаститься вином является указанием на то, что ритуальные моменты культа Матери богов, о которых только что упомянул Фирмик, включают употребление пищи и напитков и что участие в них должно в некотором роде предвещать «спасение» присутствующим или, по крайней мере, посвященным (Sanzi 2006: 135).

251 Притч. 9: 5. «Здесь начинается ряд библейских цитат аллегорического характера, согласно которому многие фразы из Библии являются указаниями на бога, Христа, церковь. Для Фирмика Библия — творение божье, и иногда он заменяет имя пророка или евангелиста выражением: «говорит Дух Святой»… Большинство [цитат] взято из «Свидетельств» и из Ad Fortunatum Киприана … и только шесть у Киприана отсутствуют» (см. Pastorino 1956: 191).

252 Быт. 14: 18; Евр. 7: 1–3. Мелхиседек преподносит хлеб и вино Аврааму, предотвращает столкновение с союзом месопотамских царей. С момента, когда как царем Иерусалима (города, который избрал местом своего обитания Иегова) и когда он представлен священником всевышнего бога еще до Левитского установления в Псалмах (110: 4) как образ Давида, который, в свою очередь, есть образ Мессии.

253 Первородного сына Исаака и Ребекки и брата Иакова звали также Эдом. В обмен на тарелку чечевичной похлебки он уступил брату первородство и все связанные с ним права. После смерти отца он покинул Ханаан и обосновался в стране Сеир, которая получил от него свое название Эдом.

254 Быт. 27: 37.

255 Ис. 65: 13–15.

256 Пс. 33: 9.

257 Пс. 33: 10–11.

258 Это место из Лк. 16: 22 слл. присутствует уже у Тертуллиана («Против Маркиона», IV, 34).

259 Ин. 6: 35.

260 Ин. 7: 37.

261 Ин. 6: 53–54.

262 Начало культового приветствия (symbolum) утеряно. На второй стадии посвящения в митраизм посвящаемый именовался Nymphus (жених) и находился под покровительством Афродиты. См. Blomart 1992. Степени посвящения в митраизме выглядели следующим образом. На первой стадии посвящаемый носил имя corax (ворон) и имел покровительство Меркурия, на третьей — имя miles (воин) и покровительство Марса, на четвертой — leo (лев) и покровительство Юпитера, на пятой — Perses (перс) и покровительство Луны, на шестой — Heliodromos (Гелиодром) и покровительство Солнца, на последней — pater (отец) и покровительство Сатурна. «Новым светом» именовался Митра, поскольку он был божеством нового света, отождествлявшегося с богом Солнцем. См. Dölger 1936a: 1–4. Выражение χαῖρε (νέον) φῶς встречаем и у Климента, хотя в его труде речь идет об истинном свете господнем. См. К?лимент Александрийский, «Увещевательное слово», XI, 114: «Изгоним, изгоним забвение истины! Отведя от очей преграждающий путь мрак незнания словно мглу, воззрим на подлинно сущего Бога, возгласим в его честь: “Радуйся, Свет!” Свет с небес нам, погруженным во тьму и заключенным в тени смертной, воссиял ярче Солнца, слаще земной жизни. Свет этот есть вечная жизнь, и живут все, причастившиеся его. Ночь же боится света и, уходя из-за страха перед ним, дает место дню Господню. Все стало немеркнущим светом, и закат превратился в восход. Это и есть новое творение, ведь Солнце справедливости, объезжающее Вселенную на конях своих, посещает весь человеческий род без исключения, подражая Отцу, который велит Солнцу Своему всходить для всех людей и окропляет землю росой истины». Продвижение по степеням посвящения в митраизме воспринималось как непрестанное восхождение (ascensus) к богу при суровом испытании способности противостоять телесному страданию.

263 Почитатели Митры, только мужчины, собирались небольшими группами в «митреях» — культовых залах средних размеров, которые называли «пещерами». Зачастую это были естественные или высеченные в скале искусственные мрачные пещеры со сводами и декором (известны митреи в Риме, Капуе, Марино, Остии). Митрей отличается от обычного храма полным отсутствием наружного декора и пространства для торжественных публичных ритуалов. Самым особым, но также и постоянным элементом митрея являются два возвышения по обе стороны от центрального входа, на которых совершалась общая трапеза посвящаемых. Фирмик осуждает мрачность языческого культа и упоминает о Слове божьем, которое считает единственным светом в жизни человеческой, светом спасения.

264 Ср. Ин. 8: 12: «Опять говорил Иисус к народу и сказал им: “Я свет миру; кто последует за Мною, тот не будет ходить во тьме, но будет иметь свет жизни”».

265 Киприан называет Церковь невестой Христовой («О единстве католической церкви», 6). См. Chavasse 1940; Plumpe 1943.

266 Киприан, «Свидетельства», II, 19: «Христос есть жених, а невеста у него Церковь, от которой имеют рождаться духовные чада».

267 Иол. 2: 15–16.

268 Иер. 7: 34.

269 Пс. 18: 6–7

270 Откр. 21: 9–10.

271 Ин. 3: 28–29.

272 Мф. 25: 1–13.

273 Лк. 12: 35–37.

274 Многие изображения представляют рождение Митры из скалы, которая называлась petra genetrix («скала родительница»). Подробнее см. Cumont 1903: 130; Vermaseren 1951: 285–301; Turcan 1974; Beck 1984.

275 Ср. 1 Кор. 10: 4: «И все пили одно и то же духовное питие: ибо пили из духовного последующего камня; камень же был Христос»; 1 Пет. 2: 6–7.

276 Речь идет о дьявольском подражании Библии. Утверждение Фирмика укладывается в широко распространенное среди апологетов представление о том, что язычники заимствовали и извратили то, что нашли в Ветхом Завете.

277 Ис. 28: 16.

278 Пс. 117: 22–23.

279 Зах. 3: 8–9. Возможно, Фирмик противопоставляет семь глаз камня семи степеням митраистского посвящения или планетам, под покровительством которых находились сами степени посвящения. Некоторые усматривают здесь указание на семь лучей, которые украшают статуи бога Солнца.

280 Втор. 27: 8.

281 Нав. 24: 26–27.

282 Дан. 2: 31–35.

283 Австр — олицетворение южного ветра и юга вообще.

284 Очередное указание на следование Фирмика идеологической программе императоров Константа и Констанция.

285 После слов о Христе, который выступил против дьявола, Фирмик обращается к Константу и Констанцию с призывом сделать то же самое и напоминает об их военных успехах, рассматриваемых с «мессианской» точки зрения. Тот же тон военного торжества будет еще более усилен в двух последних главах трактата, как бы напоминая, что его автор был профессиональным оратором.

286 Демоны не понимают истины Священного Писания и лукаво извращают ее. См. Иустин, «Апология», Ι, 54, 4.

287 Стих отсылает к дионисийскому культу, поскольку эпитет «двурогий» отсылает к бычьеобразному Дионису, а «двуобразный» к перевоплощению. См. Dietrich 1923: 127; Betz 2003: 30. См. также «Орфические гимны», 30; Плутарх, «Римские вопросы», 36, 299 В. «Если восклицание αἰαῖ кажется типичным для плача, то эпитет δίκερως связан с тавроморфными изображениями Вакха, а δίµορφος, с одной стороны, мог относиться к двойному рождению бога, а с другой —??к перевоплощениям, типичным для дионисизма в его эволюции в орфическом духе. Восклицание (плач?) в начале формулы тесно связано с погребальным ритуалом, являющимся “прелюдией” к возрождению, которое, однако, не является воскресением (!), и, в свою очередь, “предтечей” более или менее немедленного повторного дистанцирования, также типичной для других восточных или ориентализирующих культов» (Sanzi 2006: 148). О бычьеобразном Дионисе см. Lacroix 1976: 143; Grégoire 1949: 401. Ср. Тибулл, II, 1, 3: «Вакх, приди, чтобы винные гроздья висли с рогов твоих».

288 Ср. Пс. 90: 13: «На аспида и василиска наступишь; попирать будешь льва и дракона», что указывает на божественную защиту верующих. Ср. также Лк. 10: 19 (Мк. 16: 18): «Даю вам власть наступать на змей и скорпионов и на всю силу вражью, и ничто не повредит вам». Весь фрагмент (до «Этот ваш бог украшен власами Лернейской гидры») может быть реминисценцией Ис. 59: 5 слл. и Быт. 3: 15.

289 Иов. 40: 20. В версии Иеронима слово «змей» заменено на «Левиафан».

290 Первым попытался истолковать «рога», описанные во «Второзаконии» (33: 17), как символ креста Иустин. См. «Диалог к Трифону Иудею», 91.

291 Авв. 3: 3–5. (с существенными изменениями).

292 Ис. 9: 6.

293 В Книге Исхода (17: 9 слл.) рассказывается, что Израиль одержал победу благодаря Моисею, который держал руки в виде крестного знамения. Иустин Мученик, связывая восприятие Платоном Вселенной посредством буквы Х как Христа с Моисеем («Апологии», I, 60, 1: «И то, что у Платона в “Тимее” говорится в физиологическом отношении о сыне божьем, когда сказано, что он (бог) поместил его во Вселенной наподобие буквы X, он также заимствовал у Моисея»), подкрепляет «топос» христианской литературы первых веков, что и в основе эллинской философии лежало божественное откровение. Кроме того, Иустин Мученик («Разговор с Трифоном-иудеем», 91, 2), Ириней («Против еретиков», II, 36, 1; V, 17, 2) и Тертуллиан («Против Маркиона», III, 18, 2, 4; «Против иудеев», 13, 21) сравнивают «плечи» креста с рогами.

294 То же см. ниже — 27, 3. Жезл Моисея имеет историю, четко определенную талмудистскими традициями: бог создал его в субботу днем и доверил Адаму, от которого он перешел к Еноху, Ною и Иосифу, а впоследствии и к Моисею. Фирмик, вероятно, перепутал жезл со «знаком» (signum), на котором была подвешена бронзовая змея (Чс. 21: 9), что рассматривалось христианской экзегезой как символ распятия Христа (ср. Ин. 3: 14: «И как Моисей вознес змию в пустыне, так должно вознесено быть сыну человеческому»). «Но неопределенность относительно отрывка Фирмика остается, и я думаю, что мы все равно должны согласиться с Мюнтером, что намек здесь загадочный и недостаточно определенный» (Pastorino 1956: 221–222).

295 То есть ритмическим плачем.

296 Указанное действие жреца обещало посвященным бессмертие, поскольку та же мазь использовалась для предполагаемого воскрешения божества. См. Reitzenstein 1927: 400.

297 Фирмик не сообщает, относились ли увещевательные стихи к обряду Адониса, Аттиса или Осириса. Подробнее см. Turcan 1982: 314. Ф. Кюмон (Cumont 1949: 404) усматривает здесь много подобий с «Золотыми стихами» Пифагора (ст. 63 и 66).

298 Речь идет о лживости языческих верований, посредством которых обманутые люди верят в то, что не имеет под собой реальной основы, тогда как в христианстве воскресение Христа реально: Христос сам явил себя людям, когда воскрес из мертвых.

299 Пс. 44: 3–9. О библейских цитатах у Фирмика см. Martin 1922–1923.

300 Пс. 2: 1–2.

301 Здесь понятие «экономии/икономии», т. е. «упорядоченности» (οἰκονοµία) приводится в форме, принятой в русской богословской («христианской») литературе. Ср. в связи с этим транслитерацию этого же понятия в нашем переводе «Исторической библиотеки» Диодора Сицилийского в серии «Памятники исторической мысли» (том 1), М.: Наука, 2024. С. 422.

302 Фирмик насмехается над словами жрецов языческих культов, в особенности Элевсинских мистерий, которые уверяют посвященных в лучшей посмертной жизни.

303 Здесь начинается краткое отступление от христианского учения о спасении с цитатами из Священного Писания. В частности, в следующей главе будет показано соответствие между Ветхим и Новым Заветами. Если все человечество оказалось жертвой греха, в который Адам был введен дьяволом через Еву, то Христос освобождает каждого человека от последствий греха первозданных, и через него все люди возрождаются к новой жизни. Можно считать, что позиция Фирмика определена позицией апостола Павла через Отцов Церкви (Sanzi 2006: 154).

304 См. Quilliet 1924.

305 Ср. Лк. 23: 44: «Было же около шестого часа дня, и сделалась тьма по всей земле до часа девятого».

306 Ср. Мф. 27: 51: «И вот, завеса в храме разодралась надвое, сверху донизу; и земля потряслась; и камни расселись».

307 Пс. 43: 23–27.

308 Этот образ должен был напомнить современникам Фирмика о Непобедимом Солнце (Sol Invictus), одном из ярчайших образов позднего римского политеизма.

309 1 Кор. 15: 55; Киприан, «Свидетельства», 3: 58.

310 Пс. 23: 7. Перевод дан с учетом конъектуры А. Пасторино и И. Лана.

311 Пс. 23: 8.

312 Пс. 23: 8.

313 Пс. 23: 8–9.

314 Дан. 7: 13–14.

315 Длинная одежда иудейских первосвященников и царей.

316 Откр. 1: 12–18.

317 Мф. 28: 18–20.

318 Пс. 109: 1–4.

319 Текст испорчен и поэтому недостаточно ясен.

320 Ср. Быт. 1: 27: «И сотворил Бог человека по образу Своему, по образу Божию сотворил его; мужчину и женщину сотворил их».

321 Быт. 2: 7.

322 Быт. 2: 5.

323 «В христианской символике седмица — это “время века сего” в противоположность осьмице, которая символизирует вечность, следующей за Страшным судом» (Pastorino 1956: 245).

324 Быт. 22: 17.

325 Таким образом «грязь» характеризует не только митраизм, но и все языческие верования в целом.

326 Эти слова принадлежат жрецам Зевса-Сабазия. См. Климент Александрийский, «Увещевательное слово», II, 16; Евсевий Кесарийский, «Подготовка к Евангелию», II, 3, 21; Арнобий, «Против язычников», V, 21. Фирмик отождествляет змею с сатанинским змеем из Книги Бытия, как и Арнобий («Против язычников», V, 21). См. Mora 1994: 89; Simmons 1995: 157.

327 Климент Александрийский связывает образ Евы с дионисийским культом посредством вакхического возгласа «Эвоэ!» («Увещевательное слово», II, 12).

328 Быт. 3: 5.

329 Фирмик говорит о пресмыкающихся, ютившихся на многих алтарях языческих божеств. Характерно сообщение Павсания (II, 28, 1) о змеях в храме Асклепия в Эпидавре. Ср. о почитании змей Küster 1913: 126.

330 Климент Александрийский («Увещевательное слово», III, 42) обвиняет языческих богов в том, что они питаются человеческими жертвоприношениями, и приводит некоторые примеры.

331 «Согласно христианским полемистам (например, Минуций Феликс, 30, 4; Тертуллиан, «Апологетик», IX, 5), этому божеству, почитаемому на холме Монте-Каво с видом на озеро Неми и Альбанское у ворот Рима, приносили человеческие жертвоприношения. Распространенная среди комментаторов нашего текста гипотеза, согласно которой Фирмик заимствовал эти сведения из Порфирия («О воздержании», II, 56), учитывая наличие таковых у многих христианских писателей, к которым обычно обращается Фирмик, не кажется убедительной. Вероятно, это тяжкое обвинение почитателей Юпитера Латинского основано на ритуале окропления статуи бога кровью приговоренного к смерти человека» (Sanzi 2006: 162). О человеческих жертвоприношениях Юпитеру Латинскому (Iupiter Latiaris) в Риме см. Schwenn 1915: 180 ff.; Koch 1968.

332 Указание на человеческие жертвоприношения в Карфагене в честь богини Танит. См. Hvidberg-Hansen 1979; Moscati 1987; Moscati, Ribichini 1991. В Карфагене маленьких детей приносили в жертву Крону. См. Диодор Сицилийский, XX, 14. О культе Крона в Карфагене см. Leglay 1966. Современные исследователи считают, что такого рода жертвы в Карфагене совершались в честь Танит. См. Moscati 1987; Ribichini 1987; Moscati, Ribichini 1991.

333 Ис. 27: 1.

334 Арнобий («Против язычников», V, 16) пишет, что священный дуб в культе Аттиса символизирует дерево, под которым Аттис оскопил себя. Со времени императора Клавдия в Риме существовал обряд, во время которого срубали дуб и несли его в храм Великой Матери на Палатинском холме. Этот обряд назывался arbor intrat и проводился 22 марта, согласно римскому календарю Дионисия Филокала (CIL I.2, 312 et pl. 13; Kalendarium Anno CCCLIV Conscriptum, 675–687). Фирмик представляет первое письменное свидетельство, согласно которому к стволу дуба привязывали изображение бога Аттиса. Дерево оставалось в храме богини до 24 марта, dies sanguinis («день крови»), когда страдания жрецов достигали вершины, а на следующий день наступала hilaria («смягчение»), то есть возвращалось радостное настроение по случаю воскресения Аттиса, после чего дерево сжигали (Sanzi 2006: 164).

335 Возможно, этот ритуальный момент соответствовал «нахождению Осириса» (Inventio Osiridis см. прим. к г?.?2).??л. 2). См. Spiegelberg 1916–1919: 194. Осирис считался богом плодородия и зерна. Жрицы Исиды красили изображения Осириса, наполняя их зернами, которые прорастали, и ростки выступали из «тела» Осириса.

336 К. А. Форбс (Forbes 1970) и Э. Санци (Sanzi 2006) указывают, что другие источники о данном обряде в честь Персефоны не сообщают. При этом Э. Санци предполагает, что речь идет о празднике в каком-то крупном городе Сицилии (возможно, в Сиракузах), где культ Персефоны достиг особенно значительного распространения. См. Zuntz 1971: 71.

337 Библейские источники представлены в следующем порядке: Ной — «Бытие», 7–8; Авраам — «Бытие», 22: 6; Моисей — «Исход», 14: 16; Мерра — «Исход», 15: 23–25; спасительная вода — «Исход», 17: 9–13; Амалик — «Исход», 17: 9; лестница Иакова — «Бытие», 28: 10; закон Божий — «Исход», 20: 10.

338 Быт. 7 слл.

339 Быт. 22: 6.

340 Исх. 15: 23 слл.

341 «Пришли в Мерру —??и не могли пить воды в Мерре, ибо она была горька, почему и наречено тому [месту] имя: Мерра» (Исх. 15: 23). «Моисей бросил в нее показанное ему Господом дерево, и вода сделалась сладкою» (Исх. 15: 25).

342 Исх. 17: 1–6. Моисей добывает для народа воду из скалы ударом жезла.

343 Речь идет об эпизоде, рассказанном в 21, 6.

344 Речь идет об эпизоде с лестницей Иакова (Быт. 28: 10–12).

345 Речь идет о Ковчеге Завета (Исх. 40: 20).

346 К. А. Форбс считает, что речь идет о жертвоприношении барана — ритуале в честь Аттиса, во время которого жрецы бога приносили в жертву барана у корней дуба, чтобы умилостивить дух срубленного дерева. См. CIL VI 505–506; Strathmann 1950.

347 Быт. 22: 13.

348 Исх. 12: 3–11.

349 Ис. 53: 7–8.

350 Иер. 11: 18–19.

351 Откр. 5: 6–10.

352 Ин. 1: 29.

353 Жертвоприношение быка было языческим ритуалом посвящения в честь Великой Матери Кибелы и Аттиса, во время которого посвящаемый подвергался обрызгиванию кровью жертвенного животного. См. Пруденций, «Венцы мученические, Х: Слова святого Романа-мученика против язычников», 1011 слл. О тавроболии (жертвоприношении быка) см. Hepding 1903: 168; Duthoy 1969: 61; Rutter 1968. Трудно установить, идет ли речь о жертвоприношении барана, связанном с культом Великой Матери, или об эпизоде мифа о Прозерпине, или об уже упомянутом обряде с деревом, arbor intrat.

354 Согласно Р. Туркану (Turcan 1982: 342), завершение главы явным подчеркиванием двух типичных моментов культа Кибелы и Аттиса позволяет приписать сообщение о жертвоприношении барана у подножия срубленного дерева, о котором говорит Фирмик, культу Великой Матери. Жертвоприношение быка и барана было присоединено к культу Великой Матери в эпоху Империи, не ранее второй половины II в. н. э. Целью такого жертвоприношения могло быть получение божественной защиты для императора и его семьи, а также для отдельных колоний и муниципалитетов: в этом случае речь идет о публичной церемонии. Однако случалось и частное жертвоприношение быка, целью которого было очищение человека. Наиболее яркое свидетельство дает Пруденций («Венцы мученические», Х, 1011 слл.). Быка убивают в яме, и его кровью заливает посвящаемого. После того как жрецы-фламины забрали труп животного, посвященный выходит из ямы, и присутствующие чествуют его. Об этой конкретной форме митраистского культа см. Duthoy 1969.

355 Прем. 15: 15–17.

356 Пс. 134: 15–18.

357 В действительности Фирмик цитирует не Иеремию, а Баруха (6: 5–10). В переводе Иеронима этот фрагмент отсутствует, поэтому Фирмик пользуется более ранним латинским переводом.

358 Бар. 6: 21–25.

359 Бар. 6: 28.

360 Бар. 6: 30.

361 Бар. 6: 50–57.

362 Общий закон от 23 декабря 353 г. снова запретил ночные жертвоприношения (Кодекс Феодосия, XVI, 2, 12), а другой общий закон от 19 февраля 356 г. вводит смертную казнь для тех, кто совершает жертвоприношения или почитает изображения (Кодекс Феодосия, XVI, 2, 12; XVI, 10, 6).

363 Труд Фирмика приобретает характер панегирика, воспевающего достижения императоров. Речь идет о победе Константа над галлами в 342 г. и о победе Констанция над персидским царем Шапуром II в 343 г. См. Seek 1921: 78.

364 Зимой 342/343 г. Констанций переправился через море в Британию. Фирмик не упоминает о целях этой поездки, однако то обстоятельство, что Констант переправился через пролив в опасное время года, может свидетельствовать о том, что это была реакция на военные действия пиктов или скоттов. См. Либаний, «Речи», LIX, 139–141.

365 Исх. 20: 23.

366 Исх. 20: 4.

367 Ис. 42: 17.

368 Втор. 6: 13; Мф. 4: 10; Лк. 4: 8.

369 Втор. 5: 7.

370 Втор. 32: 39.

371 Откр. 14: 6— 7.

372 Мк. 12: 29–31.

373 Ин. 17: 3.

374 Исх. 22: 20.

375 Втор. 32: 17.

376 Ис. 2: 8–9.

377 Ис. 57: 6.

378 Иер. 25: 6.

379 Откр. 14: 9–11.

380 В заключении своего труда Фирмик подчеркивает значение нравственного долга императоров, призывая их строго карать язычество и уничтожать культ демонов.

381 Втор. 13: 6–10.

382 Втор. 13: 12–18.

383 В 346 г. персидский царь Шапур ΙΙ был разбит римлянами у города Нисиба в Месопотамии.

384 Речь идет о победе Константа над галлами в 342 г. и о победе Констанция над Шапуром в 343 г.

385 К. А. Форбс (Forbes 1970: 227) считает, что Фирмик противоречит христианской догме, представляя, что господь обещает божественную награду за насильственные действия.
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